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မာကု
မာကု ေရးသားြပÒစုလ့ဲ ခရစ်ေတာရဲ်Ǝ

သတင်းေကာင်း
နဒိါနး်

မာ ကု ေရးသားြပÒစု လဲ့ သတင်းေကာင်း ဟ ေယƤှု
ခရစ်ေတာ် ရဲƎ အသက်တာ ဟို ေဖာ်ြပ ေသာ ဓမ္မ သစ်
ကျမ်း ေလး ေစာင်အနက် မှ တ ခု ြဖစ်အယ်။ ၎င်း လို့
ဟို “သတင်းေကာင်း” ဟု အဓိပ္ပာယ်ရေသာ “ဧဝံေဂလိ
တရား” ဟု ေခါ်အယ်။ ေယƤှု ေသဆုံးပင်းေနာက် မဿဲ၊
မာကု၊ လုကာနဲ ့ ေယာဟနလိ်ု့ဟ ေရးသားခ့ဲအယ်။ မာကု
အဆုိအရ ဧဝံေဂလိတရား ေလးပါးတင်ွ အတိုဆုံး ြဖစ်
အယ်။ ခရစ်ေတာ် ဖွားေမျာ်ပင်း ၆၅ မှ ၇၀ ခုĆှစ်အတင်ွး
ခရစ်ေတာ် ကျမ်းများအားလံးုဟို ဦးရင် ေရးသားခ့ဲအယ်
ဟု ယုံÆကည်အယ်။ ေရာမ ခရစ်ယာန်ေတွဟို အားေပး
ဖို့ ရည်ရွယ်ချက်နဲ ့ ေရာမÇမိƌမှာ ေရးခ့ဲတာလို့ ပညာဆှင်
ေတာ်ေတာ်များများဟ ယုံÆကည်Æကပါအယ်။
ေယာဟန် မာကုဟုလည်း ေခါ်ေသာ မာကုဟ တမန်
ေတာ် ေပါလု နဲ ့ ဗာ န ဗ လို့ ရဲƎ အေပါင်းအေဖာ် ြဖစ် ခ့ဲ
ေသာ်လည်း သာသနာြပÒခရီးဟို စွန ့ɒ်လွှတ်လိက်ုေသာအခါ
သူ့ ရဲƎ ဂုဏ်သိက္ခာ ဟို ထိခုိက် ခ့ဲ အယ် (တ ၁၃.၁၃)။
ေနာက်ပုိင်းတင်ွ မာကုဟ ဗာနဗနဲအ့တူ ခရီး ြပန် ြပÒ ခ့ဲ
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အယ် (တ ၁၅.၃၇–၃၉)။ မာကုဟ ေပတƤုရဲƎ ရင်းĆှးီ
ေသာ မိတ်ေဆွအြဖစ်လည်း အသိမှတ်ြပÒခံရအယ် (၁
ေပ ၅.၁၃)။ မာ ကုဟ ေယƤှု ရဲƎ အသက်တာအတက်ွ
မျက်ြမင်သက်ေသ မဟတ်ုေသာ်လည်း၊ မာကုဟ ေပတƤု
ရဲƎ သက်ေသခံချက်များစွာဟို မှတ်တမ်းတင်ခ့ဲပင်း မာကု
ရဲƎ ေဖာ်ြပချက်အရ ဧဝံေဂလိတရားအတက်ွ အေြခခံြဖစ်
အယ်ဟု ပညာဆှင်လို့ဟ ယုံÆကည်Æကအယ်။ ဧဝံေဂလိ
တရားĆှÒိက်၊ မာကုဟ တဘ့ဲြဖစ်ြခင်းနဲ ့ ေနာက်ဆုံးအချနိ်
များတင်ွ ေယƤှုရဲƎ သွနသ်င်ြခင်းဟို အာƤုံစုိက်အယ်။
ဧ ဝံ ေဂ လိ အဆုံးသတ်ေန ခုအား ကွင်း စ ကွင်း ပိတ်
များနဲ ့ ပူးတွဲ ေဖာ်ြပထားြခင်းဟ ေယဘုယျအားြဖင့် မာ
ကု ေရးသားြခင်းထက် အြခားသူတဦး ေရးသားြခင်းဟု
မှတ်ယူÆကအယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ မာကုဟ အခနး် ၁ တင်ွ စာအပ်ုဟို မိတ်ဆက်ေပး
အယ် (၁.၁–၁၃)
၂။ အဲပင်းရင်၊ မာကုဟ အခနး်Èကီး ၁ မှ ၈ တင်ွ ဂါလိ
လဲေြပĆှÒိက်ဆိစä် ေယƤှု ရဲƎ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်းဟို
ေဖာ်ြပအယ် (၁.၁၄—၈.၂၁)
၃။ ေနာက်တခု၊ ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ ေယƤှုရဲƎ ခရီးစä်အ
ေကျာနး် ေြပာြပအယ် (၈.၂၂—၁၀.၅၂)
၄။ မာကုဟ အေသခံြခင်းနဲ ့ ဆှင် ြပန်ထေြမာက်ြခင်း
အပါအဝင် ေယƤုĕှလင် ÇမိƌĆှÒိက် ေယƤှု ရဲƎ အချနိ်
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အေကျာနး် ေရးသား ြခင်း ြဖင့် အ ပီးသတ် ခ့ဲအယ်
(၁၁.၁—၁၆.၈)

Ćှစ်ြခင်းဆရာ ေယာဟနရဲ်Ǝ ေဟာေြပာချက်
(မဿဲ ၃.၁–၁၂;လကုာ ၃.၁–၁၈; ေယာဟန် ၁.၁၉–၂၈)

1 ေဟအေကျာနး်အရာဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ်*
ေယƤှု ခရစ်အေကျာနး် သတင်းေကာင်း ြဖစ်အယ်။

2 ပေရာဖက် ေဟĕှာယကျမ်းတင်ွ စတင် ေရးသားခ့ဲလဲ့
အတိင်ုး၊
“ဘုရားသခင်ဟ၊ ‘ငါဟ နင့်ရဲƎ လမ်းဟို ြပင်ေစရန်
ငါရဲƎ တမနဟိ်ု နင့်ေဆ့အူးရင် ေစလွှတ်လိမ့်မယ်။’

3 ေတာကĆ္တာရထဲတင်ွ တစုံတေယာက် ေအာ်ေြပာေသာသူ
ရဲƎ အသံမှာ

‘အဆှင် Ãကလာရာလမ်းဟို အသင့်ြပင်ဆင်Æကေလာ၊့
အဲသူရဲƎ လမ်းဟို ေြဖာင့်တနး်ေအာန် လပ်ုÆကေလာ။့’

”
4 Ćှစ် ြခင်း ဆရာ ေယာဟန်ဟ ေတာကĆ္တာရ ĆှÒိက်
ေပါ်ထွနး်လာပင်း† အပစ်များဟို ခွင့်လွှတ် ြခင်းအတက်ွ
ေနာင်တနဲဆုိ့င်ေသာ Ćှစ်ြခင်းတရားဟို ေဟာေလအယ်။

5 ရမ်းဆာ့ေသာ ယုဒနယ်တနယ်လံးုဆိ လအူေပါင်းလို့
နဲ ့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ လအူားလံးုလို့ဟ ေယာဟန်ေဆသို့
* 1:1 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ
သားေတာ်၊ ဟု မပါဆိေချ။ † 1:4 Ćှစ်ြခင်းဆရာ ေယာဟနဟ်
ေတာကĆ္တာရĆှÒိက် ေပါ်ထွနး်လာပင်း၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ
Ćှစ်ြခင်းဆရာေယာဟနဟ် ေတာကĆ္တာရတင်ွ ေပါ်ထွနး်ေယွ့
ေဟာေြပာေလအယ်၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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Æကားနာဖို့ သွားÆကကုနအ်ယ်။ မိမိလို့ အပစ်များဟို ေြပာ
ြပဝနခံ်ပင်း ေယာ်ဒနြ်မစ်တင်ွ ေယာဟနေ်ဆမှာ Ćှစ်ြခင်းဟို
ခံယူÆကအယ်။

6 ေယာဟနဟ် ကုလားအတ်ု အေမွးနဲရ့က်ေသာ အဝတ်
Æကမ်းဟို ဝတ်ဟားပင်း၊ သားေရ ခါးပတ်ဟို သူ့ရဲƎ ခါးတင်ွ
စဲထားလျက်၊ ပလံမစိမ်းနဲ ့ေတာပျားရည်ဟို စားေသာက်
ေနအယ်။

7 သူဟ “ငါထ့က်Èကီးြမတ်ေသာသူဟ ငါရဲƎ ေနာက်တင်ွ
ေပါ်ထွနး်လာလိမ့်မယ်။ ငါဟ အဲသူရဲƎ ဖိနပ်သုိင်းÈကိÒးဟို
မျှ ငံု့ ေယွ့ ေြဖေပးရန် ငါမထုိက်။

8 ငါဟ နင်လို့အား ေယတင်ွ Ćှစ်ြခင်းဟို ေပးေယွ့၊ အဲသူ
မှာမူ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ĆှÒိက် နင်လို့ ဟို Ćှစ်ြခင်း
ေပးလိမ့်မယ်” ဟု ေဟာေလအယ်။
ေယƤှုရဲƎ Ćှစ်ြခင်းခံယူြခင်းနဲ ့စုံစမ်းခံရြခင်း
(မဿဲ ၃.၁၃—၄.၁၁; လကုာ ၃.၂၁,၂၂; ၄.၁–၁၃)

9 အဲအချနိမှ်ာ ေယƤှုဟ ဂါလိလဲေြပ နာဇရက်Çမိƌမှ Ãက
လာေယွ့၊ ေယာ်ဒနြ်မစ်တင်ွ ေယာဟနေ်ဆမှာ Ćှစ်ြခင်းဟို
ခံယူေလအယ်။

10 ေယထဲမှ တက်လာတာနဲ ့တခါတည်း မုိးေခါနး်ခင်
ပွင့်ေယွ့ သူ့အေပါ်ဟို ဝိညာä်ေတာ်ဟ ချÒိးငက်အသွင်ြဖင့်
ဆင်းလာတာဟို ေမျာ်ေလအယ်။

11 မုိးေခါနး်ခင် ေပါ်မှ လာေသာ အသံဟ “နင်ဟ ငါပုိင်
1:11 မ ၃.၁၇; ၁၂.၁၈; မာ ၉.၇; လု ၃.၂၂
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တဲ့ ငါရဲƎ ချစ်သား ြဖစ်အယ်။ ငါ Ćှစ်သက်ြမတ်Ćိးုေသာသူ
ြဖစ်အယ်။”

12 ခုတင်ချင်းပင် ဝိညာä်ေတာ်ဟ ကုိယ်ေတာ်အား ေတာ
ကĆ္တာရထဲဟို ပို့ ေဆာင်ေပးအယ်။

13 ေတာကĆ္တာရတင်ွ စာတန်ဟ ကုိယ်ေတာ်အား ရက်
ေပါင်း ေလးဆယ်တိတိ စမ်းသပ်ေသွးေဆာင်ေလအယ်။
အဲေနရာတင်ွ ေတာတိǢɐစ္ဆာန်ေကာင်များလည်း ဆိ Æက
ပင်း ေခါနး်ခင်တမနလိ်ု့ဟ လာေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟို ကူညီ
လပ်ုေကျွးÆကအယ်။

ေယƤှု တံငါသည် ေလးေယာက်ဟို ေခါ်ယူြခင်း
(မဿဲ ၄.၁၂–၂၂; လကုာ ၄.၁၄,၁၅; ၅.၁–၁၁)

14 ေယာဟန်ဟ အကျä်းေထာင် ထဲ ဟို ေရာက် ပင်း
ေနာက် ေယƤှုဟ ဂါလိလဲေြပသို့ Ãကလာေယွ့ ဘုရားသ
ခင်ေဆမှ သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေလအယ်။

15 “အချနိက်ျလာပီ။ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ် တည်
လုနးီပီမို့ ၊ ေနာင်တရေယွ့ သတင်းေကာင်းဟို ယုံÆကည်Æက
ေလာ”့ ဟု ေဟာေလအယ်။

16 ေယƤှု ဟ ဂါ လိ လဲ အိ န်ကမ်းနားတင်ွ ေဆှာ က်
ေသာအခါ ĕိှမုနန်ဲ သ့ူ့ညီ အိနေ္ြဒလို့ တံငါသည် ေနေယာက်
ဟ အိနထဲ်တင်ွ ကွနပ်စ်ေနÆကတာဟို ေမျာ်ေလအယ်။
1:15 မ ၃.၂
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17 ေယƤှုဟ “လာမန ့။် ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုÆက။ နင်လို့
ဟို လူဟိုဖမ်းေသာ တံငါသည်များြဖစ်ေအာန် ငါသင်ေပး
မယ်” ဟု သူလို့အား ေြပာေလအယ်။

18 သူလို့ဟ တခါထဲ ပုိက်ကွန်ဟို ထားခ့ဲေယွ့ ေနာက်
ေတာ်ဟို လိက်ုÆကအယ်။

19 ကုိယ်ေတာ်ဟ ကတစ်ဆက်လက်ေယွ့ ေဆှာက်သွား
ပင်း ေနာက်ထပ် ညီအကုိ ေနေယာက်ြဖစ်ေသာ ေဇေဗဒဲ
ရဲƎ သား ယာကုပ်နဲ ့ ေယာဟန်ဟို ေမျာ်ေလအယ်။ သူလို့
ဟလည်း ေလှထဲတင်ွ ပုိက်ကွနမ်ျားဟို အသင့်ြပင်ေနÆက
အယ်။

20 ေယƤှုဟ သူလို့ ဟို ေမျာ်ရင် ခုတံးုေခါ်လိက်ုသြဖင့်
သူလို့ဟ အဖ ေဇေဗဒဲဟို လူငှားများနဲ ့ေလှထဲတင်ွ ထား
ခ့ဲေယွ့ ေယƤှု ေနာက်ဟို လိက်ုÆကအယ်။
ညစ်ညမ်းေသာ နတ်ပူးသူ တေယာက်အေကျာနး်
(လကုာ ၄.၃၁–၃၇)

21 ေယƤှု နဲ ့ သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟ ကေပရေနာင်Çမိƌ
ထဲဟို လာÆကအယ်။ ဥပုသ်ေနေ့ရာက်ေသာအခါ ေယƤှုဟ
တရားဇရပ်ဟို ဝင်ေယွ့ စတင်သွနသ်င်ေလအယ်။

22 လူလို့ ဟ ကုိယ်ေတာ် သွနသ်င်ြခင်းဟို အံဩ့Æက
အယ်၊ ပစာကို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ ကျမ်းတတ်ဆရာများလိမုျÒိး
မဟတ်ုဘဲ၊ အဲသူလို့အား အမိန ့အ်ာဏာဆိေသာသူလိုမျÒိး
သွနသ်င်ေလအယ်။
1:22 မ ၇.၂၈,၂၉
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23 အားပင်း ညစ်ညũးေသာ နတ်ပူးေနသူ တအူးဟ
တရားဇရပ်ထဲဟို လာေယွ့ ေအာ်ကတာဟ၊

24 “နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှု၊ နင်ဟ ငါလို့အား ပစာလို
လပ်ုချင်လုနး်။ ငါလို့အား ဖျက်ဆီးရန် ေဟမှာ ဆိေနပါ
ေလာ။ နင်ဟာ စသူြဖစ်ေကျာနး် ငါ သိအယ် — နင်ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ သန ့ဆှ်င်းေသာသူ ြဖစ်အယ်။”

25 ေယƤှုဟ “တိတ်တိတ်ေနေလာ၊့ သူ့အထဲမှ ထွက်သွား
ေလာ”့ ဟု ဝိညာä်ဟို အမိန ့ေ်ပးအယ်။

26ညစ်ညũးေသာနတ်ဟလဟိူု ေတာင့်မာေစပင်း၊ အသံ
ကျယ်ရီးနဲ ့ေအာ်ဟစ်ပင်း သူေဆဟေန ထွက်လာအယ်။

27 လအူေပါင်းလို့ ဟ ရမ်းဆာ့အံဩ့Æကလျက် “ေဟ
ဟာရာ့ ပစာရီးĆှင်း။ ေအးဟာဟ အသစ်သင်Æကားြခင်းရဲƎ
တချƌိေလာ။ သူဟာ ညစ်ညũးေသာ နတ်များဟို အာဏာ
နဲ ့ အမိန ့်ေပးေယွ့ သူလို့ ဟ နာခံ Æကအယ်” ဟု သူလို့
အချင်းချင်း စတင်ပင်း ေြပာဆုိÆကအယ်။

28 အဲေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ သတင်းအေကျာနး်ဟ ဂါလိ
လဲေြပ တနယ်လံးုဆိ ေနရာတိင်ုး ြမနြ်မန် ပျƎံĆှƎံသွားေလ
အယ်။
ရမ်းဆာေ့သာ လလိူု့ဟို ေယƤှုဟ ကျနး်မာေစြခင်း
(မဿဲ ၈.၁၄–၁၇; လကုာ ၄.၃၈–၄၁)

29 ေယƤှုနဲ ့သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ယာကုပ်၊ ေယာဟနန်ဲ ့
အတူ တရားဇရပ်မှ ထွက်ခွာေယွ့ ĕိှမုန၊် အိနေ္ြဒလို့ ရဲƎ ေန
အိင်ုဟို တနး်သွားÆကအယ်။
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30 ĕိှ မုန်ရဲƎ ေယာက္ခမဟ ဖျားေနေယွ့ အိပ်ယာေပါ်လဲှ
လျက် ေနတာဟို ေယƤှုအား သူမအေကျာနး် သူလို့ ဟ
ခုတံးုေြပာအယ်။

31 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူမေဆဟို သွားပင်း၊ သူမရဲƎ လက်
ဟို ယူေယွ့ ထရန် ကူညီပင်း၊ သူမဟ အဖျားေပျာက်ေယွ့
စတင်ပင်း သူလို့ ဟို လပ်ုေကျွးြပÒစုေလအယ်။

32 ေနဝင်ေယွ့ ညခင်းအချနိ် ေရာက်လာပင်းေနာက် လူ
များဟ ေရာဂါသည်များနဲ ့နတ်မိစ္ဆာပူးသူများ အားလံးုဟို
ေယƤှု ေဆဟို ေခါ်ခ့ဲÆကအယ်။

33 Çမိƌထဲမှ လအူားလံးုလို့ဟ ေနအိင်ု ေဆ့အူးတင်ွ စုဆုံ
လျက် ဆိေနÆကအယ်။

34 ေယƤှုဟ ဖျားနာေနသူများနဲ ့ ေရာဂါအမျÒိးစုံ စဲွကပ်
သူ အေြမာက်အများဟို ကျနး်မာေစေယွ့ ရမ်းဆာ့ေသာ
နတ်ဆုိးလို့ ဟို ေမာင်းထုတ်ပလိက်ုအယ်။ နတ်ဆုိးလို့ ဟ
ကုိယ်ေတာ် စသူြဖစ်ေကျာနး်ဟို သိေနÆကေသာေကျာန ့်
ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား စကားေြပာခွင့် မေပးေချ။
ေယƤှု ဂါလိလဲေြပတင်ွ တရားေဟာြခင်း
(လကုာ ၄.၄၂–၄၄)

35 မနက်ေစာေစာ မုိးမလင်းခင် ေယƤှုဟ အိပ်ယာမှ ထ
ပင်း၊ သူဟ ေနအိင်ုဟေန တိတ်ဆိတ်လဲ့ ေနရာဟို ထွက်
သွားပင်း အဲအရပ်ĆှÒိက် ဆုေတာင်းေလအယ်။

36 ĕိှမုနန်ဲ ့သူရဲƎ အေပါင်းအေဖာ်များဟ ထွက်သွားေယွ့
ကုိယ်ေတာ်ဟို လိက်ုဆာေယွ့၊
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37 သူလို့ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေတွ့ေသာအခါ “လအူေပါင်းလို့
ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဆာေနÆကပါအယ်” ဟု ေြပာÆကအယ်။

38 ေယƤှုဟ “အနးီအနားဆိ အြခားရွာများဟို သွားÆက
စို့ ။ ငါဟ သူလို့ ေဆမှာ တရားေဟာရမယ်၊ အဲဒီအတက်ွ
ေကျာန ့် ငါလာခ့ဲအယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

39 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဂါလိလဲေြပအĆှƎံ သွားလာေယွ့ တရား
ဇရပ်များĆှÒိက် တရားေဟာပင်း နတ်မိစ္ဆာများဟို ေမာင်း
ထုတ်ေလအယ်။

ေယƤှု လတူေယာက်ဟို ကျနး်မာေစြခင်း
(မဿဲ ၈.၁–၄; လကုာ ၅.၁၂–၁၆)

40 Ćနူာေရာဂါစဲွကပ်သူ လူတေယာက်ဟ ေယɐƤှုေဆဟို
လာပင်း ဒူးေထာက်ေယွ့ “ကုိယ်ေတာ် အလိေုတာ်ဆိရင် ငါ ့
ဟို ေရာဂါမှ သန ့စ်င်ေစနနိပ်ါအယ်”‡ဟု ေတာင်းပနအ်ယ်။

41 ေယƤှုဟ သနား §သြဖင့် လက်ဟို ဆန ့ေ်ယွ့ အဲသူဟို
တို့ ထိေလအယ်။ “ငါ အလိုဆိအယ်၊ သန ့ဆှ်င်းပါေစ” ဟု
ေြပာအယ်။

42 ခုတံးုပင် သူဟ Ćနူာေရာဂါေပျာက်ေယွ့ သန ့စ်င်သွား
ေလအယ်။

43 ေယƤှုဟ သူဟို ခုတံးုလွှတ်လိက်ုအယ်၊
1:39 မ ၄.၂၃; မ ၉.၃၅ ‡ 1:40 ငါဟုိ့ ေရာဂါမှ သန ့စ်င်ေစနနိပ်ါအယ်၊
ေဟေရာဂါဟို ထုံးတမ်းစä်လာအရ ညစ်ညမ်းေစတာဟု ယူဆထားÆကအယ်။
§ 1:41 သနား၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အမျက်ေဒါသ၊ ဟု
ပါဆိအယ်။



မာကု 1:44 x မာကု 2:3

44 သူ့ဟို ေြပာပင်းေနာက်၊ “နားေထာင်ပါ၊ အဲအေကျာ
နး်ဟို စသူ့ဟိုမှ မေြပာနဲ။့ အဲလိုလဲ ယဇ်ပုေရာဟိတ်ေဆ
သို့ တနး်သွားပင်း ကုိယ်ဟို ြပပင်း နင်လို့ဟ သန ့်ဆှင်း
ေကျာနး် လူတိင်ုးဟို သက်ေသြပရန် ေမာေĕှ မိန ့်မှာလဲ့
အတိင်ုး ပူေဇာ်သကာဟို ဆက်သပါ” ဟု တင်းတင်းÆကပ်
Æကပ် သတိေပးအယ်။

45 အားပင်မ့ဲ သူထွက်သွားပင်း သတင်းဟို ေနရာအĆှƎံ
ဟို ေြပာÆကားေလအယ်။ အဲသတင်းဟ ရမ်းဆာ့ ြပန ့သွ်ား
သြဖင့် ေယƤှုဟ Çမိƌထဲဟို လူသိဆှင်Æကား မဝင်နနိေ်တာ့
ေချ။ ဆိတ်ကွယ်ရာအရပ်တင်ွ ေနခ့ဲပင်း အရပ်ရပ်မှ လအူ
ေပါင်းလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လာÆကေလအယ်။

2
ေယƤှုဟ ေလြဖတ်သူဟို ေရာဂါေပျာက်ေစြခင်း
(မဿဲ ၉.၁–၈; လကုာ ၅.၁၇–၂၆)

1 ရက်နနဲÆဲကာေသာအခါ ေယƤှုဟ ကေပရေနာင်Çမိƌဟို
လဲ့ ြပနလ်ာပင်း၊ ေနအိင်ုမှာ ကုိယ်ေတာ် ေရာက်ဆိေနလဲ့
သတင်းဟ ပျƎံĆှƎံသွားေလအယ်။

2 ရမ်းဆာ့ေသာ လူလို့ ဟ စုေဝးလာÆကသြဖင့် အဲမှာ
အခနး်လတ်ွများ မကျန်ေတာ့သာမက၊ ထင်ခါး အြပင်
ဖက်မှာ ေနရာပင် မဆိေတာ့ေပ။ ေယƤှုဟ သူလို့ အား
တရားေတာ်ဟို ေဟာလျက် ေနေလအယ်။

3 အဲအခါ လေူလးေယာက်လို့ဟ လာပင်း ေလြဖတ်သူ
တဦးဟို ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို မÆကအယ်။
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4လအူပ်ုÈကီးေကျာန ့် သူလို့ဟ သူ့ဟို ေယɐƤှုေဆဟို မ မ
လာနနိÆ်က။ သူလို့ဟ ေယɐƤှုဆိလဲ့ ေနရာအေပါ်မှ ေခါင်မုိး
ဟို ဖွင့် ေယွ့ အေပါက်ေဖာက်ကာ ေလြဖတ်ေနေသာသူ
လဲေလျာင်းေနေသာ ထမ်းစင်ဟို ေလျှာချÆကအယ်။

5 ေယƤှုဟ သူလို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို ေမျာ်ရင် “ငါသ့ား၊
နင့ရဲ်Ǝ အပစ်များဟို လွှတ်ေစပီ”ဟု ေလြဖတ်သူအား ေြပာ
ေလအယ်။

6 အဲေနရာမှာ ထိနေ်နÆကေသာ ကျမ်းတတ်ဆရာအချƌိ
လို့ဟ သူလို့ တတ်တိင်ုး ေတးွေနÆကအယ်၊

7 “ေဟသူဟ ပစာေကျာန ့် ေဟလို့ ေြပာဝ့ံလုနး်။ သူဟ
ဘုရားသခင်ဟို ေစာ်ကား ေြပာဆုိေလပီ၊ ဘုရားသခင်ဟ
အပစ်များဟို ခွင့်လတ်ွနနိေ်သာ တဦးတည်းေသာသူ ြဖစ်
အယ်။”

8 ေယƤှုဟ အဲသူလို့ ပစာေတးွေနလဲဆုိတာဟို ခုတံးုသိ
ေသာေကျာန ့် ေယƤှုဟ သူလို့အား ေြပာတာဟ၊ “နင်လို့
ဟာ ပစာေကျာန ့် ေဟအရာဟို ေတးွေနÆကလနုး်။

9 ေဟေလြဖတ်သူအား ‘နင်ရဲƎ အပစ်များဟို ခွင့်လွှတ်ပီ’
အားမှမဟတ်ု ‘ထေလာ၊့ နင့်ထမ်းစင်ဟို ေကာက်ယူေယွ့
လမ်းေဆှာက်ေလာ’့ ဟု ေြပာရန် ပုိလယ်ွသေလာ။

10 အဲ လို လဲ လသူား ဟ ေြမÈကီး ေပါ် တင်ွ အ ပစ်
များ ခွင့်လွှတ်ပုိင်ခွင့် အာဏာဆိတာဟို နင်လို့ အား ငါ
သက်ေသြပမယ်။”

11 “နင့် ဟို ငါ ေြပာ မယ်၊ ထေလာ၊့ နင့် ထမ်းစင် ဟို
ေကာက်ယူေယွ့ ေနအိင်ုဟို ြပနေ်လာ”့ ဟု သူဟ လက်ေြခ



မာကု 2:12 xii မာကု 2:16

ေသေသာသူအား ေြပာအယ်။
12 သူလို့အားလံးု ေကျƎေနခါ၊ အဲသူဟ ထေယွ့၊ သူရဲƎ
ထမ်းစင်ဟို ေကာက်ယူေယွ့ အြမန် ထွက်သွားေလအယ်။
သူလို့အားလံးုဟ လံးုဝအံဩ့ေယွ့ ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်
ပင်း “ငါလို့ ေဟလိုမျÒိး တခါမှ မြမင်ဖူးဝူး” ဟု ေြပာÆက
အယ်။
ေယƤှုဟ ေလဝိဟို ေခါ်ြခင်း
(မဿဲ ၉.၉–၁၃; လကုာ ၅.၂၇–၃၂)

13 ေယƤှုဟ ဂါလိလဲအိနန်ားဟို ေနာက်တခါ လဲြ့ပနလ်ာ
အယ်။ လအူပ်ုလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လာÆကေယွ့ သူလို့
ဟို စတင်သွနသ်င်ေလအယ်။

14 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေဆှာက်လာခါ၊ အခွနခံ် ေလဝိဟ Ƥုံး
ခနး်တင်ွ အာလဖဲရဲƎသား ေလဝိ ထိနေ်နတာဟို ေမျာ်ပင်း
“ငါ ့ေနာက်လိက်ုေလာ”့ဟု ေယƤှုဟ သူဟို ေြပာေယွ့၊ ေလ
ဝိဟ ထေယွ့ ကုိယ်ေတာ် ေနာက်ဟို လိက်ုေလအယ်။

15 ေယƤှုဟ ေလဝိရဲƎ ေနအိင်ုတင်ွ*ညေနစာ စားေသာက်
လျက်ေနစä်၊ ရမ်းဆာေ့သာ အခွနခံ်များနဲ ့အပစ်သားများ
ဟ တဘ့ဲေတာ်များနဲတ့ကွ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ စားေသာက်
လျက် ဆိÆကအယ် အေကျာနး်မှာ ကုိယ်ေတာ် ေနာက်ဟို
လိက်ုေသာသူ ရမ်းဆာ့ ဆိÆကအယ်။

16 ကုိယ်ေတာ်ဟ အပစ်သားများ၊ အခွနခံ်များနဲအ့တူ
စားေသာက်ေနတာဟို ဖာရိĕဲှလို့ ထဲမှ ကျမ်းတတ်ဆရာ
* 2:15 ေလဝိရဲƎ ေနအိင်ုတင်ွ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူရဲƎ၊ (ေယƤှုရဲƎ)
ေနအိင်ုေတာ်။



မာကု 2:17 xiii မာကု 2:20

များ ေမျာ်ေသာအခါ “ပစာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟ အပစ်
သားများ၊ အခွနခံ်များနဲအ့တူ စားေသာက်လနုး်”ဟု သူလို့
ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲများဟို ေမးÆကအယ်။

17 ေယƤှုဟ ေအးအရာဟို Æကားရင်၊ “ကျနး်မာသူလို့ဟ
ဆရာဝနဟိ်ု မလိအုပ်Æက၊ ဖျားေနသူသာလျှင် လိအုပ်Æက
အယ်။ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူဟို ေခါ်ရန် ငါ လာတာ မဟတ်ု၊
အပစ်သားများဟို ေခါ်ရနလ်ာအယ်” ဟု သူလို့အား ေြပာ
ေလအယ်။

အစာေဆှာင်ြခင်းအေကျာနး် ေမးခွနး်
(မဿဲ ၉.၁၄–၁၇; လကုာ ၅.၃၃–၃၉)

18 ေယာဟန်ရဲƎ တဘ့ဲများနဲ ့ ဖာရိĕဲှလို့ ဟ အစာေဆှာ
င်လျက် ေနÆကအယ်။ လအူချƌိလို့ဟ ေယƤှု ေဆဟိုလာ
ေယွ့ “ေယာဟနရဲ်Ǝ တဘ့ဲများနဲ ့ဖာရိĕဲှရဲƎ တဘ့ဲများဟ အ
စာေဆှာင်Æကေသာ်လည်း ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲများဟ ပစာ
ေကျာန ့် အစာမေဆှာင်Æကလနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။

19 ေယƤှုဟ “သတို့သားရဲƎ အေပါင်းအေဖာ်များဟ သူ
နဲတ့ူတူ ဆိေနစä်ĆှÒိက် စလိုအစာေဆှာင်ဖို့ ေမျာ်လင့်နိန်
သေလာ။ သူလို့ဟ သတို့သား ဆိေနသမျှ ကာလပတ်လံးု
အစာမေဆှာင်နနိÆ်က။

20 အားပင် မ့ဲ သူ လို့ ေဆမှ သတို့သားဟို ယူေဆာင်
သွားမယ့်အချနိ် ေရာက်ဆိလာလိမ့်မယ်၊ ေအးေနရ့က်
ေရာက်လာတဲအ့ခါ သူလို့ဟ အစာေဆှာင်Æကလိမ့်မယ်။



မာကု 2:21 xiv မာကု 2:26

21 “စသူမျှ အဝတ်ေဟာင်းဟို ပိတ်စသစ်နဲ ့မဖာတတ်။
မဟတ်ုရင် အသစ်ဖာထားေသာ ပိတ်စဟ အဝတ်ေဟာင်း
ဟို Ƥုနး်သြဖင့် အေပါက်ဟ ပုိÈကီးေစတတ်အယ်။

22 စသူမှ စပျစ်ေယသစ်ဟို သားေယဖူးေဟာင်းတင်ွ
ထည့်ေလ့ မဆိ။ မဟတ်ုရင် စပျစ်ေယဟ သားေယဖူးဟို
ေပါက်Çပဲသြဖင့် စပျစ်ေယနဲ သ့ားေယဖူးေရာ ပျက်စီးသွား
လိမ့်မယ်။ အဲအစား စပျစ်ေယသစ်ဟို သားေယဖူး အသစ်
ĆှÒိက်သာ ထည့်Æကအယ်။”

ဥပုသ်ေနန့ဲဆုိ့င်ေသာ ေမးခွနး်
(မဿဲ ၁၂.၁–၈; လကုာ ၆.၁–၅)

23 ေယƤှုဟ တေနေ့သာ ဥပုပ်ေနĆ့ှÒိက် ဂျÒံခင်းဟို ြဖတ်
ေဆှာက်သွားခ့ဲအယ်။ သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ သွားေန
Æကစä်၊ သူလို့ဟ ဂျÒံĆှမံျားဟို စတင်ပင်း ဆွတ်Æကအယ်။

24ဖာရိĕဲှများဟ “ေကျƎမန ့၊် ပညတ်တရားအရ ဥပုသ်ေန ့
ĆှÒိက် မြပÒသင့်ေသာ အမှုဟို သူလို့ဟ ပစာေကျာန ့် လပ်ု
Æကလနုး်” ဟု ကုိယ်ေတာ်ဟို ေမးÆကအယ်။

25 ေယƤှုဟလည်း “ဒါဝိ ဒ်ဟ သူĆှÒိက် စားစရာမဆိ
သြဖင့် သူနဲ ့သူ့အေဖာ်တစုလို့ မွတ်ေသာအခါ စလိုြပÒခ့ဲ
ေကျာနး်ဟို နင်လို့ တခါမှ မဖတ်ဖူးသေလာ။

26ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း အဗျာသာလက်ထက်တင်ွ ဒါဝိဒ်
ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်သို့ ဝင်ေယွ့ ယဇ်ပုေရာဟိတ်
များမှအပ ပညတ်အရ စသူမျှ မစားရေသာ ေဆ့ေတာ်မုန ့်



မာကု 2:27 xv မာကု 3:4

ဟို စားေယွ့ သူနဲအ့တူဆိေသာ အေပါင်းအေဖာ်များအား
လည်း ေပးခ့ဲအယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

27 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ “ဥပုသ်ေနဟ့ လသူားအတက်ွ
ြဖစ်အယ်၊ လဟူ ဥပုသ်ေနအ့တက်ွ ြဖစ်အယ် မဟတ်ု။

28 ေအးလို့ မို့ လသူားဟ ဥပုသ်ေနရဲ့Ǝ အဆှင်ပင် ြဖစ်
အယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

3
လက်တဖက်ေသေသာသူ တေယာက်အေကျာနး်
(မဿဲ ၁၂.၉–၁၄; လကုာ ၆.၆–၁၁)

1 ေယƤှုဟ တရားဇရပ်ဟို တဖန် ဝင်ရင်၊ အဲေနရာတင်ွ
လက်တဖက်ေသေသာသူ တေယာက်ဆိအယ်။

2 လအူချƌိလို့ ဟ ေယƤှု ဟို ပစ်တင်စွပ်စဲွရန်အတက်ွ
ဥပုသ်ေနĆ့ှÒိက် သူ့အား ေပျာက်ေစမယ် အဲဟာမဟတ်ု
ရင် မေပျာက်ေစဘူးဆုိတာ အနးီကပ် ေစာင့်ေကျƎေနÆက
အယ်။

3 ေယƤှုဟလက်တဖက်ေသေသာသူအား “လတိူင်ုးေဆ့
တင်ွ မတ်တတ်ရပ်ေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။

4 အဲ ပင်း ရင် ေယƤှု ဟ “ငါ လို့ ပညတ်တရားအရ
ဥပုသ်ေန တ့င်ွ ေကာင်းေသာ အရာ အဲ ဟာ မဟတ်ု ရင်
ဆုိးေသာအရာဟို ြပÒသင့်သေလာ၊ လူ့အသက်ဟို ကယ်
အပ်သေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင် သတ်အပ်သေလာ”ဟု သူ
လို့အား ေမးေလအယ်။ အားပင်မ့ဲ သူလို့ဟ တိတ်တိတ်
ေလး ေနÆကအယ်။



မာကု 3:5 xvi မာကု 3:10

5 ေယƤှုဟ အူေထာ့လျက် သူလို့ ဟို ပတ်ပတ်လည်သို့
ေကျƎလိက်ုပင်း၊ သူလို့ ရဲƎ ခုိင်မာေသာ စိတ်ေနလံးုေကျာန ့်
ရမ်းဆာ့ ဝမ်းနည်းလျက်၊ အဲသူအား “နင့်ရဲƎ လက်ဟို ဆန ့်
လိက်ု” ဟု ေြပာေလအယ်။ သူဟ လက်ဟို ဆန ့လ်ျှင် သူ့
လက်ဟ ြပနေ်ကာင်းသွားေလအယ်။

6 အဲပင်းရင် ဖာ ရိ ĕဲှလို့ ဟ တရားဇရပ် မှ တနး်သွား
Æကပင်း ေယƤှု ဟို သတ်ရန် နည်းလမ်းဟို ေဟƤု ဒ် ရဲƎ
ေနာက်လိက်ုများနဲ ့ခုတံးုတိင်ုပင်Æကအယ်။
အိနန်ားဆိ လအူပ်ုÈကီး

7 ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ ဂါလိလဲအိနဟိ်ု သွား
ပင်း၊ လူအပ်ုÈကီးလို့ဟ သူ့ေနာက်ဟို လိက်ုÆကအယ်။ သူ
လို့ဟ ဂါလိလဲေြပ၊ ယုဒေြပ၊

8 ေယƤုĕှလင်Çမိƌ၊ ဣဒုမဲနယ် ေယာ်ဒနြ်မစ် အေဆ့ဖက်
နယ်နဲ ့တုƤု၊ ဇိဒုနÇ်မိƌ အနးီနားမှ သူလို့ဟ ေရာက်ဆိလာ
Æကအယ်။ ရမ်းဆာေ့သာ လူလို့ဟ ေယƤှု ြပÒလဲ့ အမှုအရာ
များဟို Æကားသြဖင့် သူ့ေဆသို့ လာÆကအယ်။

9 လူအပ်ုဟ ရမ်းဆာ့များေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်
ဟ မိမိအား မတိက်ုမိေစရန် ေလှတစင်းဟို သူ့အတက်ွ
အဆင်သင့်ထားရန် တဘ့ဲေတာ်လို့အား ေြပာေလအယ်။

10 ကုိယ်ေတာ်ဟ ရမ်းဆာ့ေသာ လူလို့ ဟို ကျနး်မာေစ
သြဖင့် ေရာဂါဆိသူအားလံးုလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို တို့ ထိနနိ်
ရန် တိးုေဝှ့Æကအယ်။
3:9 မာ ၄.၁; လု ၅.၁–၃
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11ညစ်ညũးေသာ နတ်ပူးေနေသာ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်
ဟို ေမျာ် ေသာအခါ ေဆ့ အူး တင်ွ အြပား ဝ ပ် ေယွ့
“ကုိယ်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ြဖစ်အယ်” ဟု
ဟစ်ေအာ်Æကအယ်။

12 ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိစသူြဖစ်တာဟို တြခားသူအား
မေြပာရန် ညစ်ညũးေသာ နတ်လို့ အား Æကပ်တည်း စွာ
မှာထားအယ်။
ေယƤှုဟ တမနေ်တာ် တဆယ့်ေနပါးဟို ေရွးချယ်ြခင်း
(မဿဲ ၁၀.၁–၄; လကုာ ၆.၁၂–၁၆)

13 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ ေတာင်ေပါ်ဟို တက်ပင်း
သူဟ အလိဆိုေသာ သူလို့ဟို သူနဲတ့တူူ ေခါ်အယ်။ သူလို့
ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လာÆကအယ်၊

14 ကုိယ်ေတာ်ဟ တဆယ့်ေနပါးလို့ ဟို ေရွးချယ်ပင်း
သူလို့ ဟို တမန်ေတာ်များဟု နာမယ်ေပးေလအယ်။ “ငါ
နဲအ့တူ ဆိေစရန် နင်လို့အား ေရွးချယ်အယ်၊ ငါဟ နင်ဟို
တရားေဟာဖို့ အြပင်ဟို ေစလွှတ်မယ်၊

15 အဲပင်း ရင် နတ်ဆုိး လို့ ဟို ေမာင်း ထုတ် နိ န် ေသာ
အခွင့်အာဏာဟိလုည်း ငါေပးမယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

16 ကုိယ်ေတာ် ေရွးချယ်ခန ့ထ်ားေသာ တဆယ့်ေနပါးလို့
မှာ၊ ĕိှမုန် (ေယƤှုဟ သူ့ဟို ေပတƤုလို့ နာမယ်ေပးအယ်)၊

17 ယာကုပ်နဲ ့ သူ့ ညီ ေယာဟန၊် ေဇေဗဒဲရဲƎ သားများ
(ကုိယ်ေတာ် မှည့်ေခါ်သူများဟ ေဗာေနဂရက်ဟေူသာ နာ
မယ်ြဖင့် “မုိးÈကိÒးရဲƎ သားများ” ဟု အနက်ဆိအယ်)



မာကု 3:18 xviii မာကု 3:23

18 အိနေ္ြဒ၊ ဖိလိပ္ပု၊ ဗာေသာလမဲ၊ မဿဲ၊ ေသာမ၊ အာ
လဖဲရဲƎ သား ယာကုပ်၊ သဒ္ဒဲ၊ မျÒိးချစ်စိတ်ထက်သနသူ် ĕိှ
မုနန်ဲ ့၊

19 ေယƤှုဟို သစ္စာေဖာက်ခ့ဲသူ ယုဒĕှကာƤုတ်လို့ ြဖစ်Æက
အယ်။
ေယƤှုနဲ ့ေဗလေဇဗုလ
(မဿဲ ၁၂.၂၂–၃၂; လကုာ ၁၁.၁၄–၂၃; ၁၂.၁၀)

20 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ ေနအိင်ုဟို ြပန်ေလအယ်။ လူ
အပ်ုÈကီးလို့ဟ တဖန် စုƤုံးလာÆကြပနသ်ြဖင့် ကုိယ်ေတာ်နဲ ့
တဘ့ဲေတာ်လို့ မှာ အစာစားဖို့အချနိ် မဆိ။

21 ေဟအေကျာနး်ဟို ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ မိသားစုÆကားÆက
ရင်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟို ထိနး်ချÒပ်ရန် ထွက်လာခ့ဲအယ်၊ ပစာ
ကို့ သူလို့ဟ “သူ့ဟို စိတ်ေဖာက်ြပန်သွားပီ” ဟု ေြပာဆုိ
Æကအယ်။

22 ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ လာေသာ ကျမ်းတတ်ဆရာ တချƌိ
လို့ဟ “ကုိယ်ေတာ်ဟို ေဗလေဇဗုလ နတ်ပူးေနပင်း၊ အဲ
နတ်ဆုိးလို့ ရဲƎ အÈကီးအကဲဟို အမီှြပÒေယွ့ နတ်ဆုိးများဟို
ေမာင်းထုတ်အယ်” ဟု ေြပာÆကအယ်။

23 အဲေကျာန ့် ေယƤှုဟ သူလို့အား သူေဆဟို ေခါ်ပင်း
ရင် ပုံဥပမာအားြဖင့် ေြပာတာဟ “စာတနဟ်ာ စာတနဟိ်ု
စလို ေမာင်းထုတ်နနိမ်လဲ၊”
3:22 မ ၉.၃၄; မ ၁၀.၂၅



မာကု 3:24 xix မာကု 3:30

24 Ćိင်ုငံတĆိင်ုငံဟ အတင်ွးĆှÒိက် ဆန ့က်ျင်ကဲွြပားေနရင်၊
ေအးĆိင်ုငံဟ မတည်နနိဝူ်း၊

25 ေနအိင်ု တခုဟအတင်ွးĆှÒိက် ဆန ့က်ျင်ကဲွြပားေနရင်၊
ေအးေနအိင်ုဟ မတည်နနိဝူ်း။

26 ေအးနည်းတူ စာတနရဲ်Ǝ Ćိင်ုငံဟ အပ်ုစုကဲွြပားေနရင်
သူဟ မရပ်တည်နနိဘဲ်၊ ဆုံးြခင်းဟို ေရာက်လိမ့်မယ်။

27 ခွနအ်ားÈကီးေသာ သူဟို ဦးရင်ဆုံး မတပ်ုေချရင် စ
သူမှ သူရဲƎ ေနအိင်ုသို့ ဝင်ေယွ့ သူပုိင်ဆုိင်ေသာ အရာများ
ဟို မလုမယူနနိ၊် သူ့ဟို အရင်တပ်ုေချပင်းမှသာ လယူုနနိ်
လိမ့်မယ်။

28 “အမနအ်ကန် နင်လို့အား ငါေြပာတာဟ၊ လလိူု့သည်
မိမိတို့ ကျũးလနွေ်သာ အပစ်များ အားလံးုနဲ ့၊ ဘုရားသခင်
ဟို ေစာ်ကားေြပာဆုိသမျှ အားလံးု *အတက်ွ ခွင့်လတ်ွ
ြခင်းခံရလိမ့်မယ်။

29 အဲလိုလဲ သန ့်ဆှင်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ေစာ်ကား
ေြပာဆုိရင် ဖယ်ေတာ့မှ ခွင့်လတ်ွြခင်းရမှာ မဟတ်ု၊ ပစာ
ကို့ သူဟ ထာဝရ အပစ်ဒဏ်သင့်ေသာသူ ြဖစ်အယ်” ဟု
ေြပာအယ်။

30 ေအးလို့ ေယƤှု ေြပာရလဲ့အေကျာနး်မှာ လအူချƌိ
လို့ဟ “ကုိယ်ေတာ်အား ညစ်ညũးေသာ နတ်ပူးေနသူ” ဟု
ေြပာအယ်။
* 3:28 ေစာ်ကားေြပာဆုိသမျှ အားလံးု၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဘုရားသခင်ဟို
ပစ်မားေသာစကား ဟသူမျှအတက်ွလည်းေကာင်း။ 3:29 လု ၁၂.၁၀



မာကု 3:31 xx မာကု 4:1

ေယƤှုရဲƎ မယ်ေတာ်နဲ ့ညီေတာ်များ
(မဿဲ ၁၂.၄၆–၅၀; လကုာ ၈.၁၉–၂၁)

31 ေအး အခါ ေယƤှု ရဲƎ အ ေမ့ နဲ ့ ညီ ေတာ် လို့ ဟ
ေရာက်လာပင်း အြပင်တင်ွ ရပ်ေယွ့ တေယာက်ေယာက်
ဟို ကုိယ်ေတာ် ေဆသို့ ေစလတ်ွေယွ့ ေခါ်ခုိင်းÆကအယ်။

32 လူအပ်ုလို့ဟ ေယƤှု ရဲƎ ပတ်လည်ĆှÒိက် ထိနေ်နေယွ့၊
သူလို့ဟ “ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေမ့၊ ညီေတာ်များနဲ ့Ćှမများလို့
ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဆှာလျက် အြပင်တင်ွ ဆိÆကပါအယ်”
ဟု ေြပာÆကအယ်။

33 ေယƤှုဟ “ငါအ့ေမ့၊ ငါညီ့များဟ စသူလနုး်” ဟု ြပန်
ေယွ့ ေမးအယ်။

34 အဲပင်းရင် မိမိပတ်လည်ĆှÒိက် ဝနး်ရံလျက် ထိန်ေန
သူများဟို ေကျƎ ɐƤှုလျက် “ေကျƎေလာ၊့ ငါအ့ေမနဲ ့ ငါညီ့
များဟာ ေဟမှာြဖစ်အယ်။

35 ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိေုတာ်အတိင်ုး ေဆာင်ရွက်သူမန်
သမျှဟ ငါညီ့၊ ငါ Ćှ့မ၊ ငါေ့မ ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာေလ
အယ်။

4
မျÒိးေစ့Èကဲသူ ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၁၃.၁–၉; လကုာ ၈.၄–၈)

1တဖန် ေယƤှုဟ ဂါလိလဲအိနေ်ဖးတင်ွ စတင် သွနသ်င်
ေလအယ်။ သူ့ပတ်လည်ĆှÒိက် စုƤုံးေနေသာ လအူပ်ုÈကီးဟ
4:1 လု ၅.၁–၃



မာကု 4:2 xxi မာကု 4:9

ရမ်းဆာ့များသြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ဟ အိနထဲ်ဆိ ေလှေပါ်ဟို
တက်ေယွ့ ထိနေ်လအယ်။ ေလှဟ ေယĆှÒိက် ဆိေနစä်၊ လူ
အပ်ုဟ ကမ်းစပ်နားĆှÒိက် ရပ်ေနÆကအယ်။

2 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ ဟို ပုံဥပမာအားြဖင့် ရမ်းဆာ့
ေသာ အရာများဟို သွနသ်င်ပင်း၊ သူလို့ ဟို ေြပာတာဟ၊

3 “နားေထာင် Æကေလာ၊့ မျÒိးေစ့ Èကဲသူ တေယာက်ဟ
မျÒိးÈကဲဖို့ ထွက်သွားအယ်။

4 သူဟ မျÒိးေစ့ဟို လယ်ĆှÒိက် Èကဲတာဟ အချƌိ မျÒိးေစ့
လို့ဟ လမ်းတေဆှာက် ကျသြဖင့်၊ ငက်လို့ဟ လာေယွ့
စားÆကအယ်။

5အချƌိ မျÒိးေစ့လို့ဟ ေြမကတစ်သာဆိေသာ ေကျာက်
ေပါ်ေသာ အရပ်ĆှÒိက် ကျအယ်။ အေစ့များဟ ေြမသား
တိမ်သြဖင့် မÆကာမီ အေစ့များ ေပါက်လာအယ်။

6 ေနထွက်ေသာအခါ ပူေလာင်တာ ြဖစ်ေယွ့ အြမစ်မစဲွ
ေသာေကျာန ့် ညųÒိးĆမ်ွးေြခာက်ေသွ့ သွားေလအယ်။

7အချƌိ မျÒိးေစ့လို့ဟ ဆူးပင်များÆကားတင်ွ ကျသြဖင့်
ဆူးပင်များ Èကီးထွားလာပင်း အပင်ငယ်လို့ ဟို လွှမ်းမုိး
သြဖင့် အသီးမသီးနနိ။်

8အချƌိ မျÒိးေစ့လို့ မှာ ေကာင်းေသာေြမတင်ွ ကျသြဖင့်၊
အပင်ေပါ က်ေယွ့ Èကီး ထွားလာလျက် သီးĆှံ များအယ်
အချƌိဟ အဆသုံးဆယ်၊ အချƌိဟ အဆေြခာက်ဆယ်၊
အချƌိဟ အဆတရာ ပွားÆကအယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

9 ပီးေတာ့ ေယƤှုဟ “Æကားရန် နားဆိေသာသူ စသူမဆုိ၊



မာကု 4:10 xxii မာကု 4:13

Æကားပါေစ” ဟု ေြပာေလအယ်။

ပုံဥပမာများရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်
(မဿဲ ၁၃.၁၀–၁၇; လကုာ ၈.၉–၁၀)

10 ေယƤှု တေယာက်တည်း ဆိေသာအခါ၊ Æကားဖူးသူ
အချƌိလို့ဟ တဘ့ဲေတာ် တဆယ့်ေနဦးလို့ နဲ သူ့ေဆသို့ လာ
ေယွ့ ပုံဥပမာလို့ ဟို ဆှင်းြပေစရန် အခွင့်ေတာင်းÆကအယ်။

11 ေယƤှုဟ “နင်လို့ အား ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်နဲ ့
ဆုိင်ေသာ လျှƌိဝှက်နက်နဲလဲ့ အေကျာနး်အရာလို့ ဟို သိ
နနိခွ်င့်ေပးထားေပမ့ဲ အြပင်လူလို့ဟ ပုံဥပမာများအားြဖင့်
သာ Æကားခွင့်ရÆကအယ် ဟု ြပနေ်ြဖအယ်၊

12 ပစာကို့ ၊
“ ‘သူလို့ဟ ေမျာ်သင့်ရဲƎနဲ ့မေမျာ်Æက၊
နားလည်သင့်ရဲƎနဲ ့နားမလည်Æက။

အကယ်ေယွ့သာ သူလို့ေမျာ်ေယွ့ နားလည်ပါဟ
သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ေဆသို့ ြပနလှ်ည့်လာမှာမို့ ၊

သူလို့ဟ အဲလိလုပ်ုမယ်ဆုိရင် ဘုရားသခင်ဟ သူလို့အား
အပစ်ေြဖလွှတ်ေပးမယ်’ ” ဟု ေြပာေလအယ်။

မျÒိးÈကဲသူရဲƎ ပုံဥပမာဟို ဆှင်းြပြခင်း
(မဿဲ ၁၃.၁၈–၂၃; လကုာ ၈.၁၁–၁၅)

13 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ “နင်လို့ဟ ေဟပုံဥပမာဟို နားမ
လည်ဝူးေလာ၊ အဲလိြုဖစ်ရင် ပစာလိမုျÒိး ပုံဥပမာဟို နင်လို့
နားလည်နနိမှ်ာမို့လနုး်ဟု သူလို့ ဟို ေြပာအယ်၊



မာကု 4:14 xxiii မာကု 4:20

14 မျÒိးေစ့Èကဲေသာသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ တရားစကား
ဟို Èကဲအယ်။

15 လအူချƌိလို့ ဟ လမ်းေြမတင်ွကျလဲ့ မျÒိးေစ့နဲ ့ တူ
အယ်။ သူလို့ ဟ တရားစကား Æကားတာနဲ ့ တÇပိÒင်နက်၊
စာတနဟ် လာေယွ့ သူလို့ ĆှÒိက် Èကဲထားေသာ တရားေတာ်
ဟို Ćတ်ုယူသွားအယ်။

16 အဲနည်းတူစွာ အချƌိေသာ သူလို့ဟ ေကျာက်ခံေြမ
တင်ွကျလဲ့ မျÒိးေစ့နဲ ့တူအယ်။ သူလို့ဟ တရားေတာ်ဟို
ÆကားÆကားချင်း ဝမ်းေြမာက်စွာ လက်ခံÆကအယ်။

17အားပင်မ့ဲ တရားေတာ်ဟ စိတ်ေနလံးုတင်ွ အြမစ်မစဲွ
ဘဲ၊ ခဏဘဲ ခံအယ်။ အဲပင်းရင် ေဟတရားစကားေကျာ
န ့် ဆင်းရဲဒကု္ခ အဲဟာမဟတ်ုရင် Ćှပ်ိစက်ညųä်းပမ်းမှုဟို
ေရာက်လာေသာအခါ သူလို့ဟ ခပ်ြမန်ြမန်ပင် စိတ်ပျက်
သွားÆကအယ်။

18 အချƌိေသာသူလို့ ဟ ဆူးေတာေြမတင်ွ ကျသည့်
မျÒိးေစ့နဲ ့တအူယ်။ သူလို့ဟ တရားစကားဟို Æကားအယ်၊

19 အားပင်မ့ဲ ဖဝါအ့တက်ွ စုိးရိမ်ေကျာန ့်Æကစရာများ၊
စည်းစိမ်ချမ်းသာ ခံစားလိမုှုများနဲ အ့ြခား လိအုင်ဆĆ္ဒများ
ေပါ်ေပါက်လာပင်းရင် အဲတရားစကားဟို လွှမ်းမုိးသြဖင့်
တရားစကားဟ ပစာလိမုျှ အသီး မသီးနနိ။်

20အြခားေသာ သူများဟ ေကာင်းေသာေြမတင်ွ Èကဲလဲ့
မျÒိးေစ့နဲ ့တူအယ်။ သူလို့ဟ တရားစကားဟို Æကားေယွ့
ခံယူÆကအယ်ြဖစ်ရာ အချƌိဟ အဆသုံးဆယ်၊ အချƌိဟ



မာကု 4:21 xxiv မာကု 4:25

အဆေြခာက်ဆယ်၊ အချƌိဟ အဆတရာ သီးĆှံများ သီး
Æကကုနအ်ယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

ေတာင်းဇလား ေအာက်ĆှÒိက်ဆိေသာ ဆီမီး
(လကုာ ၈.၁၆–၁၈)

21 ေယƤှုဟ “ဆီမီးဟို ေတာင်းဇလားေအာက် အဲဟာ
မဟတ်ုရင် ခုတင်ေအာက်တင်ွ ထားရန် တစုံတေယာက်ဟ
ယူလာေလ့ ဆိသေလာ။ အဲအစား ဆီမီးခုံေပါ်မှာသာ တင်
ထားရန် မဟတ်ုေလာ။

22 ေအာင်းထားေသာ အရာမန်သမျှဟ ပွင့်လင်း စွာ
ထုတ်ြပလိမ့်မယ်၊ ဖုံးအပ်ုထားေသာအရာ မနသ်မျှဟ ပွင့်
လိမ့်မယ်။

23 Æကားရန် နားဆိေသာသူ စသူမဆုိ၊ Æကားပါေစ။”
24 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်ဘာÆကားလဲဆုိတာ
ဟို အာƤုံစုိက်ပါ၊ နင်လို့ဟ တပါးသူအား စီရင်လဲ့အတိင်ုး
ဘုရားသခင်ဟလည်း နင်ဟို စီရင်လိမ့်မယ်၊ အဲထက်မက
ပုိေယွ့ ြပင်းထနစွ်ာ ခံရမယ်။

25 ဆိေသာသူအား ထပ်ေယွ့ေပးလိမ့်မယ်၊ မဆိေသာသူ
ေဆမှ သူĆှÒိက်ဆိေသာ အရာဟိပုင် သိမ်းယူလိမ့်မယ်”ဟု
ေြပာအယ်။

မျÒိးေစ့Èကီးပွားြခင်း ပုံဥပမာ
4:21 မ ၅.၁၅; လု ၁၁.၃၃ 4:22 မ ၁၀.၂၆; လု ၁၂.၂ 4:24 မ ၇.၂;
လု ၆.၃၈ 4:25 မ ၁၃.၁၂; မ ၂၅.၂၉; လု ၁၉.၂၆



မာကု 4:26 xxv မာကု 4:32

26 အဲ ပင်း ရင် ေယƤှု ဟ ဆ က် ေယွ့ ေြပာ တာဟ
“ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ လူတေယာက် သူရဲƎ လယ်
ĆှÒိက် မျÒိးေစ့Èကဲတာနဲ ့တအူယ်။

27 သူဟ ညဖက်ĆှÒိက် အိပ်ပင်း၊ ေနခ့င်းဖက်တင်ွ ထ
ေယွ့ အေစ့များ အပင်ေပါက်လာတာနဲ ့တÇပိÒင်နက် Èကီး
ထွားလာအယ်။ အဲလိလဲု စလိြုဖစ်သွားတာဟို သူမသိ။

28 ေြမÈကီးဟ သူ့တတ်တိင်ုး အပင်ဟို Èကီးေစေယွ့
အသီးဟို သီးလာအယ်၊ ဦးရင်ဆုံး အေညųာက်ဟို ထွက်
ေစအယ်၊ အဲပင်းရင် အĆှံဟို ြဖစ်ေစအယ်၊ ေနာက်ဆုံးမှာ
ေအာင်ေသာအĆှဟိံု ြဖစ်ေစအယ်။

29 စပါးĆှံများ ရိတ်ချနိေ်ရာက်ေသာအခါ၊ အဲသူဟ သူ
ရဲƎ တနး်စä်နဲ စ့တင်ပင်း ရိတ်အယ်၊ ပစာကို့ ရိတ်သိမ်းချနိ်
ေရာက်လာေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။
မုနည်င်းေစ့ ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၁၃.၃၁,၃၂,၃၄; လကုာ ၁၃.၁၈,၁၉)

30 ေယƤှုဟ “ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်နဲ ့တူတာဟို စ
လိုေြပာရမလုနး်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ပစာပုံဥပမာဟို ငါလို့
အသုံးြပÒပင်း ဆှင်းြပသင့်လဲ၊

31 အဲဒီအရာဟ မုနည်င်းေစ့နဲ ့တူအယ်၊ လူတေယာက်
ဟ မုနည်င်းေစ့ဟာ ေြမĆှÒိက် စုိက်ေသာအခါ ေြမÈကီးေပါ်
ဆိ အေစ့တကာလို့ထက် ေသးငယ်အယ်။

32 စုိက် ပင်း ေနာက် Èကီးပွား လာတာ နဲ ့ တÇပိÒင်နက်
အြခားေသာ အသီးအရွက်အပင် အားလံးုထက် ပုိပင်း
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Èကီးမားအယ်။ Èကီးမားလဲ့ အကုိင်းများထွက်လာပင်း အဲ
အရိပ်ေအာက်တင်ွ ငက်များလာေယွ့ သူလို့ ရဲƎ အသုိက်များ
ြပÒလပ်ုနနိအ်ယ်” ဟု ေြပာအယ်။

33 ေယƤှုဟ သူရဲƎ တရားေတာ်ဟို လူလို့ အား တြခား
ပုံဥပမာများစွာဟို ေဟလိုမျÒိး အသုံးြပÒပင်း ေဟာအယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ နားလည်နနိသ်ေလာက် ေြပာအယ်။

34 ကုိယ်ေတာ်ဟ ပုံဥပမာ မသုံးဘဲ သူလို့ ဟို မေဟာေပ
မ့ဲ ကုိယ်ေတာ်ဟ တဘ့ဲေတာ်ေတွနဲပဲ့ ကျနတဲ်အ့ချနိမှ်ာ သူ
လို့ ဟို အကုနလံ်းု ဆှင်းြပေလအယ်။

ေယƤှုဟ ေလမုနတိ်င်ုးဟို Çငိမ်းေစြခင်း
(မဿဲ ၈.၂၃–၂၇; လကုာ ၈.၂၂–၂၅)

35 အဲေနတ့ည်း ညေနချမ်းအချနိ်တင်ွ ေယƤှုဟ တဘ့ဲ
ေတာ်လို့အား “ငါလို့ အိနတ်ဖက်ကမ်းဟို ကူးÆကကုနအံ်”့
ဟု ေြပာအယ်။

36 ေအးေကျာန ့် သူလို့ဟလည်း လူအပ်ုထဲမှ ထွက်ခွာ
ပင်း၊ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ေယƤှု အဆင်သင့်ထိနေ်နလဲ့ ေလှ
ထဲဟို တက်Æကေယွ့၊ ေယƤှုဟို သူလို့ နဲအ့တူ ေခါ်သွားÆက
အယ်။ အြခား ေလှများလည်း ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ လိက်ုပါ
Æကအယ်။

37 Ƥုတ်တရက် ြပင်း စွာ ေသာ ေလတိက်ုခတ်သြဖင့်၊
လှုိင်းများဟ စတင်ပင်း ေလှဟို ေကျာ်ေယွ့ ေလှဟ ေယနဲ ့
အေြပǪေလာက် ဆိအယ်။



မာကု 4:38 xxvii မာကု 5:1

38 ေယƤှုဟ ေလှပ့ဲပုိင်းတင်ွ မီှအံးုတခုေပါ်မှာ အိပ်ေမွ့
လျက် ေနေလအယ်။ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို
ĆှÒိး Æကပင်းရင် “ဆရာ၊ ငါလို့ ေသေတာ့မ့ဲအေကျာနး်ဟို
ကုိယ်ေတာ် ဂƤုမစုိက်ေတာဝူ့းေလာ” ဟု ေမးÆကအယ်။

39 ေယƤှုဟထေယွ့ ေလဟို “တိတ်တိတ်ေနေလာ”့လှုိင်း
ဟိုလည်း “Çငိမ်သက်ေလာ”့ ဟု အမိန ့အ်ာဏာနဲ ့ေြပာေလ
အယ်၊ ေလဟ Çငိမ်သွားအယ်၊ လှုိင်းလည်း မထေတာေ့ပ။

40 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့အား “ပစာေကျာ
န ့် ေဟေလာက်ထိ ေÆကာက်လန ့Æ်ကလနုး်။ အခုတိင်ုေအာန်
နင်လို့ဟ ငါအ့ေပါ်ĆှÒိက် ယုံÆကည်ကုိးစားမှု ဆိÆကေသးဝူး
ေလာ” ဟု ေမးေလအယ်။

41 အဲအခါ သူလို့ဟ ရမ်းဆာ့ ေÆကာက်လန ့်Æကအယ်။
“ေဟသူရာ့ စသူရီးလုနး်။ ေလနဲ ့လှုိင်းများပင်လျှင် သူ့
အမိန ့ဟိ်ု နားေထာင်Æကအယ်” ဟု သူလို့ ချင်း ေြပာဆုိÆက
အယ်။

5

ေယƤှုဟ ညစ်ညũးေသာနတ်များ ပူးေနသူဟို ကျနး်မာ
ေစြခင်း

(မဿဲ ၈.၂၈–၃၄; လကုာ ၈.၂၆–၃၉)
1 ေယƤှုနဲ ့သူ့ ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ဂါလိလဲအိန် တဖက်
ကမ်းတင်ွ ဆိေသာ ဂါဒရေဒသဟို ေရာက်Æကအယ်။
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2 ေယƤှု ေလှထဲဟ ထွက်လဲ့ခဏĆှÒိက်၊ လူတေယာက်
ဟ လတ်ုတိင်ုးမှ ထွက်လာပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်နဲ ့ေတွ့ဆုံခ့ဲ
အယ်။ ေအးသူထဲမှာ ညစ်ညũးေသာ နတ် ဆိအယ်၊

3လတ်ုတိင်ုးဂူများ Æကားတင်ွ ေနထိနအ်ယ်။ သူ့အား တ
ေယာက်မှ ÈကိÒးနဲေ့ချေယွ့ မရေတာဘဲ့၊ သံÈကိÒးနဲေ့တာင်မှ
တတ်ုေချေယွ့ မနနိ၊်

4 Èကိမ်ဖနမ်ျားစွာ သူရဲƎ ေြခနဲလ့က်များဟို တတ်ုေချခ့ဲဖူး
ေသာ်လည်း၊ သူဟ သံÈကိÒးများဟို ြဖတ်ကာ သံေြခချင်း
များဟို အချနိတိ်င်ုး Ƥုိက်ဖျက်တတ်အယ်။ သူဟ ရမ်းဆာ့
အားဆိေသာေကျာန ့် သူဟို တေယာက်မှ မထိနး်ချÒပ်နိန်
Æက။

5 သူဟ ေန ့ည မြပတ် လတ်ု တိင်ုး များ Æကား နဲ ့
ေတာင်ကုနး်များĆှÒိက် လှည့်လည်ပင်း ေအာ်လျက် ကုိယ့်
တတ်တိင်ုး ကုိယ် ဟို ချွန်ထက် လဲ့ ေကျာက် တံးု များ နဲ ့
လီှးြဖတ်အယ်။

6 သူဟ ေယƤှု ဟို အေဝးမှ ေမျာ်ေသာအခါ ေြပးေယွ့၊
ေဆ့အူးĆှÒိက် ဒူးေထာက်ပင်း၊

7 “အြမင့်ဆုံးေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ေယƤှု၊ ငါ ့
ဟို ပစာြပÒလိုလုနး်၊ ငါအ့ား မĆှပ်ိစက်ပါနဲ။့ ဘုရားသခင်
ဟို အမီှြပÒေယွ့ ငါ ေတာင်းပနပ်ါအယ်”ဟု အသံအကျယ်
ရီး ေအာ်ေြပာေလအယ်။

8 ေယƤှုဟ သူ့ဟို “ညစ်ညũးေသာ နတ်၊ ေဟလအူထဲမှ
ထွက်ခ့ဲေလာ”့ ဟု ေြပာခ့ဲေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
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9 ေအးေကျာန ့် ေယƤှုဟ သူ့ဟို “နင့် နာမယ်ဟ ပစာရီး”
ဟု ေမးအယ်၊
အဲသူဟ “ငါ ့ နာမယ်ဟ ေလေဂါင်၊ (လအူပ်ု) ြဖစ်အယ်၊
ငါလို့ ဟ ရမ်းဆာ့ ဆိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်” ဟု ေြဖ
အယ်၊

10 အဲ ပင်း ရင် နတ်ဆုိး ပူး ေန ေသာ သူဟ အဲ နယ် မှ
ေမာင်းမထုတ်ရန် ဆက်လက်ေယွ့ ေယƤှုအား ေတာင်းပန်
ေလအယ်။

11 အဲအရပ် အနးီနားဆိ ေတာင်ေစာင်းĆှÒိက် ဝက်အပ်ု
Èကီး တအပ်ု ကျက်စားလျက် ဆိအယ်။

12ညစ်ညũးေသာ နတ်များဟ “ငါလို့အား ဝက်များေဆ
ဟို လွတ်ေယွ့၊ ငါလို့ ဟို ဝက်များထဲဟို ဝင်ခွင့်ေပးပါ” ဟု
ေယƤှုအား ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။

13 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ ဟို ခွင့် ြပÒအယ်၊ ညစ်ညũး
ေသာ နတ်လို့ဟ အဲလူေဆမှ ထွက်သွားေယွ့ ဝက်များထဲ
ဟို ဝင်Æကအယ်။ ၂,၀၀၀ ေလာက်ဆိေသာ ဝက်အစုဟ
ေချာက်ကမ်းပါးအတိင်ုး အိန်ထဲဟို တဟနု်ထုိးေြပးဆင်း
လျက် ေယနစ် ေသဆုံးÆကကုနအ်ယ်။

14 ဝက်ေတွဟို ေကျာင်းတဲ့သူများဟ ထွက်ေြပးေယွ့
အဲသတင်းဟ Çမိƌထဲနဲ ့လယ်ေတာများÆကားတင်ွ ပျƎံĆှƎံ ခ့ဲ
အယ်။ လူလို့ဟ ပစာြဖစ်ပျက်တာဟို ေကျƎရန် ထွက်လာ
Æကအယ်၊

15 သူလို့ ေယɐƤှုေဆဟို ေရာက်လာေသာအခါ၊ ေလေဂါ
င် နတ်ဆုိး အÇမဲတမ်း ပူးဝင်ခ့ဲသူဟို သူလို့ ေမျာ်Æကအယ်။
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အဲမှာသူဟ အကင်္ျဟိီု ဝတ်ကာ ပကတိစိတ်ဆိလျက် ထိန်
ေနေယွ့ သူလို့အားလံးုဟ ေÆကာက်Æကအယ်။

16 မျက်ြမင်ေတွ့ဆိသူများဟ နတ်ဆုိးပူးသူနဲ ့ စလိုြဖစ်
ပျက်ခ့ဲတာဟို လည်းေကာင်း ဝက်များရဲƎ အေကျာနး်ဟို
လည်းေကာင်း အဲလလိူု့အား ေြပာြပÆကအယ်။

17 အဲမို့ သူလို့ဟ မိမိလို့ နယ်မှ ထွက်ခွာသွားရန် ေယƤှု
အား ေြပာÆကအယ်။

18 ေယƤှုဟ ေလှေပါ်ဟို တက်ေနတနုး်တင်ွ၊ နတ်ဆုိး
ပူး ခ့ဲေသာသူဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို “ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ငါ
လိက်ုပါရေစ” ဟု ေတာင်းပနအ်ယ်။

19 အဲလိုလဲ ေယƤှုဟ ခွင့်မြပÒေပ။ အဲအစား ေယƤှုဟ
သူ့ဟို “နင့်ရဲƎမိသားစု ေနအိင်ုသို့ ြပနေ်ယွ့ ဘုရားသခင်ဟ
နင့အ်တက်ွ စေလာက် လပ်ုေဆာင်တာနဲ သူ့ဟ စလို သနား
Æကင်နာသလဲဆုိတာဟို သူလို့အား ေြပာြပေလာ”့ ဟု ေြပာ
အယ်။

20 အဲေကျာန ့် သူဟ ထွက်သွားေယွ့ မိမိအား ေယƤှုဟ ပ
စာြပÒလပ်ုခ့ဲေကျာနး်ဟို ေဒကာေပါလိနယ် တေဆှာက်တင်ွ
သွားေယွ့ ေြပာေလအယ်။ Æကားရေသာသူ အားလံးုလို့ဟ
အံဩ့Æကအယ်။

ယာဣƤုရဲƎ မိနငီယ်နဲ ့ေယƤှု ရဲƎ ဝတ်လံုဟို တို့ ထိေသာ
အမျÒိးသမီး

(မဿဲ ၉.၁၈–၂၆; လကုာ ၈.၄၀–၅၆)
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21 ေယƤှုဟ အိနရဲ်Ǝ တဖက်ြခမ်းဟို ြပနသွ်ားေလအယ်။
အဲအိန်နေဘးမှာ လူအပ်ု Èကီးလို့ ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို
စုေဝးလာÆကအယ်။

22 ယာဣƤုဆုိသူ တရားဇရပ်တာဝနခံ်ဟ ေရာက်လာ
ေယွ့၊ သူဟ ေယƤှု ဟို ေမျာ်ေသာအခါ သူရဲƎ ေြခရင်းမှာ
ပျပ်ဝပ်ဒူးေထာက်အယ်။

23 “ငါ ရဲ့Ǝ မိ နီငယ်ဟ ေသလနုးီပါး ြဖစ်ေနပါအယ်။
ေကျးဇူးြပÒပင်း လာေယွ့ သူမရဲƎ အေပါ်ĆှÒိက် နင့်ရဲƎ လက်
ဟို တင်ေပးပါ၊ သူမ ေရာဂါေပျာက်ကင်းပင်း အသက်ဆှ
င်လိမ့်မယ်” ဟု အĆးူအèွတ် ေတာင်းပနအ်ယ်။

24 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ သူနဲတ့ူတူ လိက်ုသွားအယ်။ ရ
မ်းဆာ့ေသာ လူအပ်ုလို့ ဟ ေနာက်ေတာ်ဟို လိက်ုသြဖင့်
ကုိယ်ေတာ်ဟို တိက်ုမိÆကအယ်။

25 အဲေနရာĆှÒိက် အမျÒိးသမီးတေယာက်ဟ ဆယ့်ေန
Ćှစ်ပတ်လံးု ေသွးသွန်ေရာဂါစဲွကပ်လျက် အြပင်းအထန်
ခံစားခ့ဲရအယ်။

26 သူမဟ ရမ်းဆာ့ေသာ ဆရာဝန်လို့ ရဲƎ ကုသမှုဟို ခံ
ရအယ်ဟုပင် ထင်ခ့ဲအယ်။ သူမဟာ သူမရဲƎ ပိတ်ဆန်
အားလံးုဟို အကုနသုံ်းစဲွခ့ဲအယ်၊ အားပင်မ့ဲ ပုိေကာင်းလာ
မ့ဲအစား သူမဟ ပုိပုိဆုိးလာအယ်။

27 သူမဟ ေယƤှုအေကျာနး်ဟို Æကားေသာအခါ၊ သူမ
ဟ လူအပ်ုထဲမှ ထွက်လာပင်း သူရဲƎ ေနာက်မှ ဝတ်လံုဟို
တို့ ထိလိက်ုအယ်၊
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28 သူမဟ “ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အဝတ်ေတာ်ဟို တို့ ထိƤုံမျှ
ြဖင့်၊ ငါဟ သက်သာလိမ့်မယ်” ဟု ထင်အယ်။

29 ခုတံးုပင် သူမရဲƎ ေသွးသွန်ြခင်းဟ ရပ်သွားသြဖင့်
သူမ ခံစားေနရလဲ့ ေဝဒနာဟေန လတ်ွေြမာက်သွားပီလို့
မိမိကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက် ခံစားရအယ်။

30 ေယƤှုဟ မိမိေဆမှ တနခုိ်းထွက်တာဟို ခုတံးု သိ
အယ်၊ သူဟ လူအပ်ုဘက်ဟို လှည့်ေယွ့ “ငါ ့ အဝတ်ဟို
စသူ တို့ ထိလနုး်” ဟု ေမးေလအယ်။

31 တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟ “ကုိယ်ေတာ်ဟို တိးုေဝှ့ေသာ လူ
အပ်ုÈကီးဟို ေမျာ်ေနပါလျက်၊ ငါဟိ့ု စသူ တို့ ထိသလဲလို့
နင် ပစာေကျာန ့် ေမးတာလဲ” ဟု ြပနေ်ြဖÆကအယ်။

32အားပင်မ့ဲ ေယƤှုဟ စသူဟ လပ်ုခ့ဲဟယ်ဆုိတာ ေမျာ်
ဖို့ ပတ်ပတ်လည်သို့ ေကျƎေလအယ်။
33 အဲပင်းရင် အမျÒိးသမီးဟ မိမိခံစားရလဲ့အြဖစ်ဟို သိ
သြဖင့်၊ ေÆကာက်ရွƎံတနုလ်ှုပ်လျက် လာေယွ့ သူ့ ေြခရင်း
ĆှÒိက် ဒူးေထာက်လျက်၊ ဟတ်ုမန်လဲ့အတိင်ုး အကုနလံ်းု
ေြပာြပအယ်။
34 ေယƤှု ဟ “ငါသ့မီး၊ နင့် ရဲƎ ယုံÆကည် ြခင်းဟ နင့် ဟို
ကျနး်မာေစပီ။ Çငိမ်းချမ်းစွာ သွားေယွ့ နင်ရဲƎ ေဝဒနာမှ
ေရာဂါေပျာက်ကင်းေစ” ဟု သူမဟို ေြပာေလအယ်။

35 ေအးလို့ ေယƤှု ေြပာချနိĆှ်Òိက် ယာဣƤုရဲƎ ေနအိင်ုမှ
တမနတ်ချƌိ ေရာက်လာÆကပင်း၊ “နင့်ရဲƎ သမီးဟ ေသဆုံး
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ပါပီ၊ ဆရာဟို ပစာေကျာန ့် ေĆှာင့်ယှက်ေသးလနုး်” ဟု ဆုိ
Æကအယ်။

36 ေယƤှုဟ ဂƤုမစုိက်ဘဲ * “မေÆကာက်Æကနဲ ့၊ ယုံÆကည်
ြခင်းသာ ဆိေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။

37 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ ေပတƤု၊ ယာကုပ်၊ သူရဲƎ
ညီ ေယာဟနတိ်ု့ မှလွဲေယွ့ စသူဟိုမျှ မိမိနဲတ့ူတူ သွားခွင့်
ြပÒေတာ်မမူ။

38တရားဇရပ်တာဝနခံ်ရဲƎ ေနအိင်ုဟို ေရာက်ေသာအခါ၊
ေယƤှုဟ လလိူု့ တအံးုထဲြဖစ်လျက် ကျယ်ေလာင်စွာ ငိကု
ေယွ့ ြမည်တမ်းေနÆကတာဟို ေမျာ်ေလအယ်။

39 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဝင်ေယွ့ အဲသူလို့အား၊ “နင်လို့ ပစာ
ေကျာန ့် တအံးုထဲြဖစ်ေနÆကလုနး်။ ပစာေကျာန ့် ငိုကေန
Æကလုနး်။ မိနငီယ်ဟ ေသတာ မဟတ်ု၊ အိပ်ေမွ့ေနစာရီး”
ဟု ေြပာေလအယ်။

40 အဲအခါ သူ လို့ ဟ ကုိယ်ေတာ် ဟို ေလှာင်ေြပာင်
ရယ်ေမာÆကအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ဟို ြပင်ဟို ေမာင်း
ထုတ်လိက်ုပင်း မိနငီယ်ရဲƎ မိဖလို့ နဲ ့ကုိယ်ေတာ်နဲတ့ူတူ တ
ဘ့ဲေတာ် သုံးဦးလို့ ဟို ေခါ်ေယွ့၊ မိနငီယ်လဲေလျာင်းရာ အ
ခနး်ေဆဟို ဝင်ေလအယ်။

41 သူဟ မိနငီယ်ရဲƎ လက်ဟို ဆုပ်ကုိင်ကာ “တလိသ ကု
မိ” အဓိပ္ပာယ်မှာ “မိနငီယ်၊ ထေလာ၊့ နင့်အား ငါဆုိအယ်”
ဟု ဆုိလိအုယ်။
* 5:36 ဂƤုမစုိက်ဘဲ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် နားစံွနားဖျားÆကား။
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42 ခုတံးုပင် မိနီငယ်ဟ ထေယွ့ စတင် လမ်းေဆှာက်
အယ် (သူမဟ တဆယ့်ေနĆှစ်အရွယ် ဆိအယ်။) အဲလို
ြဖစ်ေသာအခါ သူလို့ဟ ရမ်းဆာအံ့ဩÆကကုနအ်ယ်။

43 အားပင်မ့ဲ ေယƤှုဟ သူလို့ အား စသူဟိုမျှ မေြပာ
ရန် Æကပ်တည်းစွာ မိန ့မှ်ာပင်း၊ “မိနငီယ်ဟို ပစာြငမ်းြငမ်း
ေကျွးေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။

6
ေယƤှုဟို နာဇရက်Çမိƌဟ လက်မခံြခင်း
(မဿဲ ၁၃.၅၃–၅၈; လကုာ ၄.၁၆–၃၀)

1 ေယƤှုဟ အဲေနရာမှ ထွက်ခွာေယွ့ မိမိရဲƎ ေမွးရပ်ဇာတိ
Çမိƌဟို လှည့်ြပနလ်ာအယ်၊ သူ့ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟလည်း
လိက်ုÆကအယ်။

2 ဥပုသ်ေန တ့င်ွ ကုိယ်ေတာ်ဟ တရား ဇရပ် ထဲတင်ွ
စတင် သွနသ်င်ေလအယ်။ အဲမှာဆိေသာ ရမ်းဆာ့ေသာ
လဟူ၊ ကုိယ်ေတာ် သွနသ်င်ချက်ဟို Æကားေသာအခါ၊ သူ
လို့ အားလံးုဟ အံဩ့ Æကအယ်။ “သူဟ ေဟအရာများ
အားလံးုဟို ပစာဟ ရလနုး်” ဟု သူလို့ ေမးÆကအယ်။ “သူ့
ဟို ေပးေသာ ပညာဟ ပစာလုနး်၊ သူဟ နမိိတ်လက္ခဏာ
များဟို စလိမုျÒိး လပ်ုေဆာင်နနိလ်နုး်၊

3 သူဟ လက်သမား မဟတ်ုေလာ၊ မာရိရဲƎ ေအာင်နီ
ငယ်ြဖစ်ပင်း ယာကုပ်၊ ေယာသပ်၊ ယုဒနဲ ့ ĕိှမုန်လို့ ရဲƎ ညီ
အကုိ မဟတ်ုေလာ၊ သူ့ ရဲƎ Ćှမများဟလည်း ေအးမှာေန



မာကု 6:4 xxxv မာကု 6:8

တာ မဟတ်ုေလာ” ဟု ေမးအယ်။ ေအးေကျာန ့် သူလို့ဟ
ကုိယ်ေတာ်ဟို ြငင်းပယ်Æကအယ်။

4 ေယƤှုဟ သူလို့အား “ပေရာဖက်ဟ သူလို့ ရဲƎ ကုိယ်ပုိင်
ေမွးရပ်ဇာတိÇမိƌ၊ သူလို့ ေဆွမျÒိးများ၊ သူလို့ မိသားစုေဆ
မှလွဲေယွ့ ေနရာတိင်ုးတင်ွ ေလးစားÆကအယ်” ဟု ေြပာ
အယ်။

5 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဖျားနာသူအနည်းငယ်လို့အေပါ် လက်
ဟိုတင်ေယွ့ သူလို့ ဟို ကျနး်မာေစြခင်း မှတပါး၊ အဲေနရာ
တင်ွ ပစာနမိိတ်လက္ခဏာဟိမုျှ မြပနနိ။်

6 ကုိယ်ေတာ်ဟ ရမ်းဆာအံ့ဩခ့ဲအယ်၊ ပစာကို့ လူများ
လို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်း မဆိÆကဝူး။
ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ် တဆယ့်ေနဦးလို့ ဟို ေစလွှတ်

ြခင်း
(မဿဲ ၁၀.၅–၁၅; လကုာ ၉.၁–၆)
အဲ ပင်း ရင် ေယƤှု ဟ ပတ်ဝနး်ကျ င် ဆိ ရွာ များ ဟို
လှည့်လည်သွားေယွ့၊ လလိူု့အား သွနသ်င်အယ်။

7တဘ့ဲေတာ် တဆယ့်ေနဦးလို့ ဟို ေခါ်ေယွ့ ေနေယာက်စီ
တွဲေယွ့ သူလို့ ဟို ေစလတ်ွေလအယ်။ သူလို့အား ညစ်ညũး
ေသာ နတ်များဟို နနိေ်သာ အခွင့်အာဏာဟို ေပးေယွ့၊

8 သူလို့ ဟို “လမ်းခရီးအတက်ွ ေတာင်ေဝှးတခုမှလွဲ
ရင် တြခား ပစာအရာဟိုမျှ မယူÆကနဲ ့၊ မုန ့၊် လယ်ွအိက်ု၊
အိတ်ကပ်ထဲ ပိတ်ဆနမ်ျားဟို မထည့်သွားÆကနဲ။့
6:4 ေယာ ၄.၄၄ 6:8 တ ၁၃.၅၁
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9 ဖိနပ်ဟို စီးေလာ၊့ သို့ ရာတင်ွ အကင်္ျအီပုိ မသယ်ေဆာင်
Æကနဲ”့ ဟု မှာထားေလအယ်။

10 သူလို့အား “ဖယ်အရပ်တင်ွ မဆုိ နင့်ဟို ÈကိÒဆုိရင်၊
အဲအရပ်မှ ြပနထွ်က်ခွာလဲတိ့င်ုေအာန် ေအးအိင်ုမှာ ေနÆက
ေလာ။့

11 နင်လို့ Çမိƌထဲဟိုလာရင် အဲလူများဟ နင်လို့ ဟို မ
ÈကိÒဆုိရင် အဲဟာမဟတ်ုရင် နင့်စကားဟို နားမေထာင်ရင်၊
ေအးဟေန ထွက်ခွာေယွ့ နင်လို့ ေြခဖဝါးမှ ေြမမှုန ့ဟိ်ု ခါ
ချခ့ဲလိက်ုÆက။ အဲဒါဟ သူလို့ ဟို သတိေပးလိမ့်မယ်” ဟု
ေြပာအယ်။

12 အဲေကျာန ့် သူလို့ဟ ထွက်သွားေယွ့ လူများ မိမိလို့
အပစ်များမှ ေနာင်တရÆကရန် ေဟာÆကအယ်။

13 သူလို့ဟ ရမ်းဆာေ့သာ နတ်ဆုိးများဟို ေမာင်းထုတ်
Æကအယ်၊ ဖျားနာေသာသူများစွာဟို သံလင်ွဆီလိမ်းေယွ့
ကျနး်မာေစÆကအယ်။
Ćှစ်ြခင်းဆရာ ေယာဟန် ကွယ်လနွြ်ခင်း
(မဿဲ ၁၄.၁–၁၂; လကုာ ၉.၇–၉)

14 ေယƤှုရဲƎ ဂုဏ်သတင်းဟ ေနရာတိင်ုး ပျƎံĆှƎံလာေသာ
ေကျာန ့် ေဟƤုဒ်မင်းÈကီး*ဟ အဲေကျာနး်အားလံးုဟို Æကား
ေလအယ်။ လအူချƌိ လို့ ဟ “Ćှစ် ြခင်းဆရာ ေယာဟန်
အသက်ြပန်ဆှ င်လာအယ်၊ ေအးလို့ မို့ သူĆှÒိက် တနခုိ်း
6:11 လု ၁၀.၄–၁၁ 6:13 ယာ ၅.၁၄ 6:14 မ ၁၆.၁၄; မာ ၈.၂၈; လု
၉.၁၉ * 6:14 ေဟƤုဒ်မင်းÈကီး၊ ဂါလိလဲေြပဘုရင် အĆ္တပိေဟƤုဒ်။
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နမိိတ်လက္ခဏာများ ြပဖို့အတက်ွ အဲလိုမျÒိး ဆိေနအယ်”
ဟု ဆုိÆကအယ်။

15 အြခားသူများဟ “သူဟ ဧလိယြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိ
Æကအယ်။ အြခားေသာသူများဟလည်း၊ “သူဟ ဟိးုမခင်
အခါဟ ပေရာဖက် တေယာက်ေယာက်လိုမျÒိး ပေရာဖက်
တေယာက်ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာဆုိÆကအယ်။

16 ေဟƤုဒ်ဟ ေအးအေကျာနး်ဟို Æကားေသာအခါ သူဟ
“ငါဟ သူရဲƎ ဦးေခါင်း ြဖတ် ခ့ဲေပမ့ဲလည်း ေယာဟန်ဟ
အသက်ြပနဆှ်င်လာပီ” ဟု ဆုိအယ်။

17 ေဟƤုဒ်ဟ သူ့တတ်တိင်ုး ေယာဟန်ဟို ဖမ်းဆီးဖို့
အမိန ့်ေပးခ့ဲေယွ့၊ ေယာဟန်ဟို တတ်ုေချပင်း ေထာင်ထဲ
ဟို ထည့်ခ့ဲအယ်။ ေအးအရာဟို ေဟƤုဒ် လပ်ုခ့ဲအယ် ပစာ
ကို့ သူမဟ မိမိညီ ဖိလိပ္ပုရဲƎ ေပါင်အိုမ ြဖစ်ေပမ့ဲလည်း၊
သူဟ ေဟေရာဒိဟို လက်ထပ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

18 ေယာဟနဟ် ေဟƤုဒ်အား “နင့်အကုိရဲƎ ေပါင်အိုမဟို
လက်ထပ်တာဟ နင့်အတက်ွ မမနက်နဝူ်း”ဟု ဆက်လက်
ပင်း ေြပာအယ်။

19 ေအးေကျာန ့် ေဟေရာဒိဟ ေယာဟနဟိ်ု ရနÇ်ငိÒးထား
ေယွ့ သတ်ချင်ေပမ့ဲ သူမဟ ေဟƤုဒ်ေကျာန ့် သတ်ရန်
မတတ်နနိ။်

20 ေယာဟန်ဟ ေြဖာင့်မတ် သန ့် ဆှ င်း ေသာသူ ြဖစ်
ေကျာ နး် ဟို ေဟ Ƥု ဒ် သိသြဖင့် ေÆကာ က် ေယွ့၊ သူ့
6:17 လု ၃.၁၉,၂၀
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အား ေဘး မ့ဲ လံြုခံÒ စွာ ထားအယ်။ ေဟƤု ဒ်ဟ ေယာ
ဟန်ရဲƎ သွနသ်င်ချက်များဟို Æကားနာရလဲ့ အချနိ်တိင်ုး
စိတ်အေĆှာင့်အယှက် ြဖစ်တတ်ေသာ်လည်း Ćှစ်သက်စွာ
နားေထာင်အယ်။

21 ေနာက်ဆုံးမှာ ေဟေရာဒိဟ အခွင့်အခါရလာအယ်။
ေအးစာဟ ေဟƤုဒ်ရဲƎ ေမွးေနမှ့ာြဖစ်ပင်း ေဟƤုဒ်ဟ ဂါ
လိလဲေြပမှ ေခါင်းေဆာင်Èကီးများ၊ တပ်မေတာ် အရာဆိ
Èကီးများ၊ အစုိးရ အÈကီးအကဲြဖစ်ေသာ သူလို့အားလံးုဟို
ေကျွးေမွးအယ်။

22 ေဟေရာဒိရဲƎ သမီး †ဟ လာေယွ့ ကြပလျက် ေဟ
Ƥုဒ်နဲ ့ သူရဲƎ ဧည့်သည်များရဲƎ စိတ်ဟို Ćှစ်သက်ေစအယ်။
အဲေကျာန ့် ဆှင်ဘုရင်ဟ မိနငီယ်အား “နင်အလိုဆိသမျှ
ေသာ အရာဟို ေတာင်းေလာ၊့ နင့်လိခုျင်လဲ့ အရာဟို ငါ
ေပးမယ်” ဟု ေြပာအယ်။

23 သူဟ “နင်ေတာင်းသမျှ ဖယ်အရာမဆုိ ငါ ေပးမယ်၊
ငါ ့ တိင်ုးြပည် တဝက်တိင်ုေအာန် နင့်ဟို ငါေပးမယ်လို့
ကျနိဆုိ်ေယွ့” တိင်ုတည်ြခင်းေယွ့ သူမဟို ေြပာအယ်။

24 ေအးေကျာန ့် မိနီငယ်ဟ ထွက်သွားကာ သူေမ့အား
“ငါ ပစာအရာဟို ေတာင်းရမလဲ” ဟု ေမးအယ်။ အေမ့ဟ
“Ćှစ်ြခင်းဆရာ ေယာဟနရဲ်Ǝ ဦးေခါင်း” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။

25 မိ နီ ငယ် ဟ ခုတင် ချင်း ဆှ င် ဘု ရ င် ေဆ ဟို
အလျင်အြမန် ဝ င် ေယွ့ “Ćှစ် ြခင်း ဆရာ ေယာ ဟန် ရဲƎ
† 6:22 ေဟေရာဒိရဲƎ သမီး၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ သူမဟ
ေဟေရာဒိရဲƎသမီး၊ ဟု ပါဆိအယ်။



မာကု 6:26 xxxix မာကု 6:30

ဦးေခါင်းဟို ေဟလင်ပနး်ေပါ်တင်ွ တင်ေယွ့ ခုတင်ချင်း
ကျွနမ်အား ေပးေစချင်ပါအယ်” ဟု ေတာင်းေဆှာက်
အယ်။

26 အဲဒါဟ ဆှင်ဘုရင်ဟို ရမ်းဆာ့ စိတ်မေကာင်း ြဖစ်
ေပမ့ဲ မိနငီယ်ရဲƎ ေတာင်းေဆှာက်ချက်ဟို မြငင်းမပယ်နနိ်
ပစာကို့ သူရဲƎ ဧည့်သည်ေတာ်များ ေဆ့တင်ွ မိမိတိင်ုတည်
ေယွ့ ေပးခ့ဲလဲက့တိဟို ြပÒခ့ဲေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

27 ေအး လို့ မို့ ေယာဟန် ရဲƎ ဦးေခါင်း ဟို ယူလာ ခ့ဲ
ရန် အမိန ့်ေပးေယွ့ အာဏာပါးကွက်သား တေယာက်ဟို
ခုတင်ချင်း ေစလွှတ်လိက်ုအယ်။ အာဏာပါးကွက်သား
ဟ အကျä်းေထာင်ဟို သွားေယွ့၊ ေယာဟန်ရဲƎ ဦးေခါင်း
ဟို ြဖတ်အယ်။

28 အဲပင်းရင် သူဟ ဦးေခါင်းဟို လင်ပနး်ေပါ်တင်ွ တင်
ေယွ့ ယူလာပင်း မိနငီယ်ဟို ေပးေယွ့၊ မိနငီယ်ဟလည်း အဲ
အရာဟို သူ့ေမအား ေပးအယ်။

29 အဲဒါဟို Æကားတာနဲ ့၊ ေယာဟနရဲ်Ǝ တဘ့ဲလို့ဟလာေယွ့
သူရဲƎ အေလာင်းဟို ယူေယွ့ လတ်ုတိင်ုးတင်ွးĆှÒိက် ထားÆက
အယ်။
ေယƤှုဟ လငူါးေထာင်ဟို ေကျွးေမွးြခင်း
(မဿဲ ၁၄.၁၃–၂၁; လကုာ ၉.၁၀–၁၇; ေယာဟန် ၆.၁–

၁၄)
30 တမန်ေတာ်လို့ ဟ ေယƤှု နဲ ့ ေတွ့ဆုံ ဖို့ ြပနလ်ာပင်း၊
မိမိလို့ ြပÒခ့ဲသမျှနဲ ့ သွနသ်င်ခ့ဲသမျှလို့ ဟို ကုိယ်ေတာ်ဟို



မာကု 6:31 xl မာကု 6:36

ÆကားေြပာÆကအယ်။
31 ရမ်းဆာ့ေသာ လူလို့ဟ ဝင်ထွက်သွားလာလျက် ဆိ
Æကသြဖင့် ေယƤှု နဲ ့ သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အစားအစာ
စား ဖို့ အချနိ်ပင် မရ Æက။ အဲမို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါလို့
တိတ်ဆိတ်ေသာ ေနရာတခုဟို ခဏအနားယူဖို့ သွားÆက
စို့ ” ဟု ေြပာေလအယ်။

32 ေအးလိုမို့ သူလို့ဟ ဆိတ်ကွယ်ရာအရပ်ဟို သူလို့ ချ ဲ
ချ ဲ ေလှြဖင့် စတင်ထွက်သွားÆကအယ်။

33အားပင်မ့ဲ သူလို့ ထွက်သွားတာဟို ရမ်းဆာေ့သာ ေတွ့
တဲ့သူေလဟ သူလို့ ဟို မှတ်မိပင်း Çမိƌအားလံးုဟေန ေြခ
ချင်ေြပးပင်း သူလို့ေဆ့ဟို ေရာက်ခ့ဲအယ်။

34 ေယƤှုဟ ေလှမှ တက်ေသာအခါ လအူပ်ုÈကီးဟို ေမျာ်
ရင်၊ သူလို့ဟ သုိးထိနး် မဆိေသာ သုိးများနဲ တ့ေူသာေကျာ
န ့် သူလို့ ကုိ သနားြခင်း ဆိအယ်။ ေအးလိမိုု့ ကုိယ်ေတာ်ဟ
သူလို့ ဟို ရမ်းဆာ့ေသာ အရာလို့ ဟို စတင်သွနသ်င်ေလ
အယ်။

35 မုိးချÒပ်စြပÒေသာအခါ၊ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်
ေဆဟို လာေယွ့ ေြပာÆကအယ်၊ “ေဟအရပ်ဟ လသူူမဆိ
လဲ့ အရပ်တခုြဖစ်ပင်း အချနိလ်ည်း ေနာက်ကျပါပီ။

36 သူလို့ ဟ အနးီအနား ေကျးရွာများ ဟို သွား ေယွ့
စားစရာတ ခု ခု ဟို ဝယ် နိ န် ရန် လူ လို့ အား အေဝး ဟို
ေစလွှတ်ပါ” ဟု ေြပာအယ်။
6:34 မ ၉.၃၆



မာကု 6:37 xli မာကု 6:43

37 ေယƤှုဟ “နင်လို့တတ်တိင်ုး သူလို့အား စားစရာ ပစာ
ြငမ်းြငမ်း ေပးေလာ”့ ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။
အဲအခါ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ “ငါလို့ဟ ေငွဒဂင်္ ါး‡ ၂၀၀ ဖုိး
ြဖင့် စားစရာဝယ်ေယွ့ သူလို့အား ေကျွးရမယ်ေလာ” ဟု
ေမးÆကအယ်။

38 ေယƤှုဟ “နင်လို့ĆှÒိက် မုန ့ပ်စာေလာက် ဆိလနုး်၊ သွား
ေယွ့ ေကျƎÆကေလာ”့ ဟု ေမးေလအယ်။
သူလို့ဟ ေတွ့Æကလဲအ့ခါ “မုန ့င်ါးလံးုနဲ င့ါးေနေကာင် ဆိ
ပါအယ်” ဟု ြပနေ်ြဖÆကအယ်။

39 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ လအူေပါင်းလို့ ဟို ြမက်ခင်း စိမ်း
ေပါ်တင်ွ အစုလိက်ု ထိန်ေစရန် သူလို့ အား èွှန်Æကားခ့ဲ
အယ်။

40 လူလို့ဟ အစုလိက်ု တရာစီ၊ ငါးဆယ်စီ အစုလိက်ု
ြဖင့် စီတနး် ထိနÆ်ကအယ်။

41 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ မုန ့င်ါးလံးုနဲ ့ ငါးေနေကာင်
ဟို ယူေယွ့ မုိးေခါနး်ခင်ဟို ေမာ်ေကျƎလျက် ဘုရားသခင်
ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်အယ်။ သူဟ မုန ့ဟိ်ု ဖ့ဲပင်း လူ
လို့အား ေဝေပးရန် တဘ့ဲေတာ်လို့အား ေပးအယ်။ သူဟ
ငါးေနေကာင်ဟိလုည်း သူလို့အား ခဲွေဝေပးေလအယ်။

42 သူလို့အားလံးုဟ စားပင်း ေကျနပ်ခ့ဲÆကအယ်၊
43 အဲပင်းရင် တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ မုန ့န် ဲ ့ငါးအကျÒိးအပ့ဲဟို
ေကာက်သိမ်းရာ တဆယ့်ေနေတာင်း အေြပǪရÆကအယ်။
‡ 6:37 ေငဒွဂင်္ ါး၊ အလပ်ုအတက်ွ တရက် ေငဒွဂင်္ ါးတြပား (ɐƤှု မ ၂၀.၂)။



မာကု 6:44 xlii မာကု 6:50

44 မုန ့စ်ားသူ ေယာက်ျားဦးေရမှာ ၅,၀၀၀ ဆိေလအယ်။
ေယƤှုဟ ေယေပါ်မှာ လမ်းေဆှာက်ြခင်း
(မဿဲ ၁၄.၂၂–၃၃; ေယာဟန် ၆.၁၅–၂၁)

45 ေယƤှုဟ ခုတံးုပင် တဘ့ဲေတာ်လို့အား ေလှတစင်း
ေပါ်ဟို တက်ေယွ့ အိနရဲ်Ǝ တြခားတဖက်ဆိ ဗက်ဇဲဒÇမိƌဟို
ဦးရင်ကူးĆှင့်ေစပင်း၊ တချနိတ်ည်းပင် လူအပ်ုဟို အေဝး
ဟို ြပနေ်စအယ်။

46လအူေပါင်းလို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်ပင်းေနာက်၊ ကုိယ်ေတာ်
ဟ ဆုေတာင်းရန် ေတာင်ေပါ်ဟို တက်ေလအယ်။

47 ညခင်း ချနိ် ကျ ေရာက် ေသာအခါ၊ ေလှဟ အိ
န် အလယ် ĆှÒိက် ဆိ လျက် ေန အယ်၊ အဲ အချနိ် ĆှÒိက်
ကုိယ်ေတာ်ဟ ကုနး်ေပါ်မှာ တေယာက်တည်း ဆိေနအယ်။

48 ေလဆန်ေသာေကျာန ့် တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ တက်ခတ်
ေယွ့ ပင်ပနး်Æကတာဟို ေမျာ်ေသာအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေယ
ေပါ်မှာ လမ်းေဆှာက်ေယွ့ သူလို့ေဆဟို လာအယ်။ အချနိ်
ဟ မုိးမလင်းခင် ြဖစ်အယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ အနးီမှ
ြဖတ်ေကျာ်ေယွ့§ သွားအယ်၊

49 သူလို့ဟ ေယေပါ်မှာ ကုိယ်ေတာ် လမ်းေဆှာက်ေန
တာဟို ေမျာ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ “ကေဆ” ဟု ထင်မှတ်
ေယွ့ ေအာ်ကÆကအယ်။

50 သူ လို့ အားလံးုဟ ကုိယ်ေတာ် ဟို ေမျာ် ေသာအခါ
ေÆကာက်လန ့ေ်နÆကအယ်။
§ 6:48 သူလို့ အနးီမှ ြဖတ်ေကျာ်ေယွ့၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သွားခ့ဲအယ်။



မာကု 6:51 xliii မာကု 6:56

အဲအခါ ကုိယ်ေတာ်ဟ “အားမငယ်Æကနဲ ့၊ ငါရီး ဝ့ဲ၊ မ
ေÆကာက်Æကနဲ”့ ဟု သူလို့အား ေြပာေလအယ်။

51 အဲပင်းရင် သူလို့ ဆိရာ ေလှေပါ်ဟို ကုိယ်ေတာ်ဟ
တက်လျှင် ေလဟ Çငိမ်သပ်သွားအယ်။ သူလို့ဟ ရမ်းဆာ့
အံဩ့Æကကုနအ်ယ်။

52 ပစာကို့ လူ ၅,၀၀၀ ဟို ကုိယ်ေတာ် ေကျွးစä်ဟ မိမိ
လို့ ေတွ့ြမင်ခ့ဲလဲ့ အရာရဲƎ အဓိပ္ပာယ်ဟို သူလို့ နားမလည်ခ့ဲ
Æကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်၊ သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးု မာေÆကာ
လျက် ဆိÆကအယ်။

ေယƤှုဟ ဂင်ေနသရက်ÇမိƌĆှÒိက် လနူာများဟို ကျနး်မာ
ေစြခင်း

(မဿဲ ၁၄.၃၄–၃၆)
53 သူလို့ဟ အိန်သို့ ကူးÆကေယွ့ ဂင်ေနသရက်Çမိƌဟို
ေရာက်ရင်၊ သူလို့ဟ ေလှဟို ေချခ့ဲÆကအယ်။

54 သူလို့ဟ ေလှမှ ဆင်းဆင်းချင်း၊ လလိူု့ဟ ကုိယ်ေတာ်
ဟို မှတ်မိÆကအယ်။

55 သူလို့ ဟ ပတ်ဝနး်ကျင်အရပ်ရပ်ဟို ေြပးသွားေယွ့
ကုိယ်ေတာ်ဆိလဲ့ သူလို့ Æကားလဲ့ေနရာဟို လနူာများဟို
ထမ်းစင်များနဲ ့မခ့ဲÆကအယ်။

56 ေယƤှု ဟ ေနရာ တိင်ုး၊ ေကျးရွာ များ၊ Çမိƌ များ၊
လယ်ေတာများဟို သွားေယွ့၊ လူလို့ ဟ လနူာများအား
ေဆးဟို ေခါ်သွားေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဝတ်လံုဖျားဟို တို့



မာကု 7:1 xliv မာကု 7:4

ထိခွင့်ြပÒရန် ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။ တို့ ထိခွင့်ရေသာ သူလို့
ဟ ကျနး်မာလာÆကအယ်။

7
ေĕှးလÈူကီးလို့ ရဲƎ သွနသ်င်ချက်များ
(မဿဲ ၁၅.၁–၉)

1 ဖာရိĕဲှအချƌိလို့ နဲ ့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ ေရာက်လာÆက
ေသာ ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ဟ ေယƤှု ေဆဟို စုေဝးလာÆက
အယ်။

2 အဲဒါဟို သူလို့ဟ သတိထားမိအယ် တဘ့ဲေတာ် တချƌိ
လို့ဟ မစင်Æကယ်ေသာ လက်များနဲ စ့ားေသာက်ေနÆကတာ
ဟို ေတွ့ေမျာ်Æကအယ်၊ အဲဟာဟ သူလို့ဟ ဖာရိĕဲှလို့ ေြပာ
လဲတိ့င်ုးတိင်ုး သူလို့ဟ လက်မေဆးÆက။

3 ဖာ ရိ ĕဲှများ နဲ ့ ယုဒအမျÒိးသားအေပါင်း လို့ ဟ ေဆ့
လÈူကီးလို့ ရဲƎ သွနသ်င်ချက်များဟို လက်ခံပင်း လိက်ုနာÆက
အယ်။ လက်ဟို ဦးရင် မေဆးေÆကာဘဲ အစားအစာ စား
ေလ့ မဆိÆက၊

4 ေဆးမှ ဝယ်လာလဲအ့ရာဟို အရင်မေဆးေÆကာရင် သူ
လို့ဟ ပစာအရာဟိမုျှ မစားÆက။* ပီးေတာ့ သင့်ေတာ်ေသာ
နည်းလမ်းများြဖင့် အိးုများ၊ မုတ်များ၊ ေÆကးဖလားများ
နဲ ့ အိပ်ယာများ†ဟို ေဆးေÆကာြခင်းနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့၊ သူ
* 7:4 ေဆးမှ ဝယ်လာလဲအ့ရာဟို အရင်မေဆးေÆကာရင် သူလို့ဟ
ပစာအရာဟိမုျှ မစားÆက၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေဆးမှ ဝယ်ယူလာလဲအ့ရာဟို
အရင်ဦးတတ်တိင်ုး မေဆးေÆကာရင် စားေလမ့ဆိ။ † 7:4 အချƌိ
လက်ေရးမူများတင်ွ အိပ်ယာများ၊ ဟု မပါဆိေချ။



မာကု 7:5 xlv မာကု 7:9

လို့ဟ ၎င်းလို့ ရဆိထားေသာ အြခား စည်းမျä်းများစွာဟို
လိက်ုနာÆကအယ်။

5 ေအးေကျာန ့် ဖာရိĕဲှနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ “နင့်ရဲƎ
တဘ့ဲများဟ ပစာေကျာန ့် ငါလို့ ဖုိးေဘးများ ေပးခ့ဲေသာ
သွနသ်င်ြခင်းဟို မလိက်ုနာဘဲ၊ မသန ့ဆှ်င်းေသာ လက်ြဖင့်
အစာစားÆကလနုး်” ဟု ေယƤှုအား ေမးÆကအယ်။

6 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား “နင်လို့ ရဲƎအေကျာနး် ေဟ
ĕှာယ ပေရာဖက် ြပÒေသာအခါ မန်လနွး် လှအယ်၊ နင်
လို့ဟ သူေတာ်ေကာင်းဟနေ်ဆာင်သူများ ြဖစ်အယ်။ သူ
ေရးသားထားဟ၊
“ ‘ေဟလမူျÒိးဟာ ငါဟိ့ု စေလာင် ြဖင့် သူလို့ ƤုိေသÆက

အယ်၊
အဲလိုလဲ သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟ ငါနဲ ့အမနတ်ကယ်
ေဝးလှအယ်။

7 သူလို့ဟ ငါဟိ့ု အလကားကား ကုိးကွယ်Æကအယ်၊
ပစာကို့ သူလို့ ဟ လူ့စည်းမျä်း ဟို သင်Æကားေပး
အယ်၊
အဲလိုလဲ သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်ေတွပါပဲ’
ဟု ေရးသားခ့ဲအယ်။

8 “နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်ေတာ်ဟို ပယ်ေယွ့
လူလို့ ရဲƎ စေလ့ထုံးတမ်းများဟို လိက်ုနာအယ်” ဟု သူလို့
ဟို ြပနေ်ြပာအယ်။

9 ေအးပင်း ကုိယ်ေတာ်ဟဆက်ေယွ့ “နင်လို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ
သွနသ်င်ချက်များဟို တည်ေစရန၊် ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်



မာကု 7:10 xlvi မာကု 7:15

လို့ ဟို ြငင်းပယ်တဲ့ နည်းလမ်းမှာ ေတာ်လှေပအယ်။
10 အေကျာနး်မှာ ေမာေĕှ ပညတ်ထားတာဟ ‘နင့် မိဖ
ဟို Ƥုိေသေလာ၊့’ အဲပင်း ‘စသူမဆုိ သူ့ေမ့ အဲဟာမဟတ်ု
ရင် အဖဟို ကျနိဆဲ်ရင် ေသဒဏ်ခံရမယ်၊’

11 အဲလိလဲု နင်လို့ အဲလိသုင်ေပးရင် လတူဦးဟ သူ့အဖ
အဲဟာမဟတ်ုရင် အေမအား အကျÒိးြပÒေစမယ့် တစုံတ
ရာဆိအယ် ဆုိတာဟ၊ ‘ေအးတာဟ ေကာ်ဘန် ြဖစ်အယ်’
ဟု ေြပာအယ် (အဲ အဓိပ္ပာယ်မှာ ဘုရားသခင်ပုိင်လဲ့ အရာ
ြဖစ်အယ်)၊

12 သူလို့ဟ သူ့မိဖဟို ကူညီဖို့ ခွင့်ေပးအယ်။
13 ေအး နည်း အတိင်ုး နင် လို့ သူ တ ပါး များ အား
လက်ဆင့်ကမ်း ေပးအပ်Æကလဲ့ သွနသ်င်ချက်များအားြဖင့်
ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို ပယ်ဖျက်Æကအယ်။
ေအးလို့ ပုံစံမျÒိးပင် ရမ်းဆာေ့သာ တြခားအရာလို့ဟိလုည်း
နင်လို့လပ်ုÆကအယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

လဟိူု စုတ်ပ့ဲေစလဲ့ အရာများ
(မဿဲ ၁၅.၁၀–၂၀)

14 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ လူအပ်ုလို့အား သူ့ေဆဟို တ
ဖနေ်ခါ်ပင်း ေြပာအယ်၊ “ငါ ့ စကားဟို နင်လို့အားလံးု နား
ေထာင်ေယွ့၊ နားလည်Æကေလာ။့

15လရဲူƎ အြပင်မှ ဝင်လဲအ့ရာဟ လဟိူု စုတ်ပ့ဲေစနနိဝူ်း။
အတင်ွးမှ ထွက်လဲအ့ရာဟသာ လဟိူု စုတ်ပ့ဲေစနနိအ်ယ်။”



မာကု 7:16 xlvii မာကု 7:22

16 ‡
17 ကုိယ်ေတာ်ဟ လူအပ်ုေဆမှ ထွက်သွားေယွ့ ေနအိင်ု
ဟို ဝင်ေသာအခါ၊ သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ပုံဥပမာအေကျာ
နး်ဟို သူ့အား ေမးြမနး်Æကအယ်။

18 ေယƤှုဟ “နင်လို့ဟ တြခားသူေတထွက် အသိဉာဏ်
ကင်းမ့ဲလျက် ေနÆကသေလာ” ဟု သူလို့ ဟို ေြပာအယ်။
“နင်လို့ဟ နားမလည်Æကဝူးေလာ၊ ြပင်ပမှ လူရဲƎ အတင်ွး
ဟို ဝင်လဲ့အရာ လူဟို မစုတ်ပ့ဲေစနနိတ်ာဟို နင်လို့ မသိ
Æကသေလာ။

19 ပစာကို့ အဲအရာဟ နင့်ရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲဟို ဝင်တာ
မဟတ်ုပင်မ့ဲ နင့်ရဲƎ အစာအိမ်ထဲဟို ဝင်ပင်း၊ ခĆ္ဓာကုိယ်မှ
ထွက်သွားအယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။ ေအးလို့ ေြပာြခင်း
မှာ၊ ေယƤှုဟ အစားအစာအားလံးုဟ သန ့်ဆှင်းေကျာနး်
ေÆကညာခ့ဲအယ်။

20 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဆက်ေြပာအယ်၊ “လူရဲƎ အတင်ွးမှ
ထွက်လဲအ့ရာဟ လဟိူု စုတ်ပ့ဲေစအယ်။

21 အေကျာနး် မှာ လအူတွင်းဆိ စိတ်ေနလံးုထဲမှ မ
ေကာင်းေသာ အÆကံများ ထွက်လာအယ်၊ အဲဒီအရာေတွ
ဟ မတရားေသာ ေမထုနြ်ပÒြခင်း၊ သူ့ဥစ္စာဟို ခုိးြခင်း၊ လူ့
အသက်ဟို သတ်ြခင်း၊

22 သူတပါး မယားဟို ပစ်မားြခင်း၊ ေလာဘလနွက်ျũး
‡ 7:16 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၁၆
ဟိ၊ု Æကားတတ်ေသာ နားဆိေသာသူ စသူဟ Æကားမန ့ေ်စ၊ ဟု
ေပါင်းထည့်ထားအယ် (ɐƤှု ၄.၂၃)။



မာကု 7:23 xlviii မာကု 7:27

ြခင်း၊ ဆုိးယုတ် မုိက်မဲ ြခင်း၊ လိမ်လည် လှည့်စား ြခင်း၊
တရားလက်လတ်ွြပÒမူြခင်း၊ မနာလိုြခင်း၊ သူ့အသေရဟို
ဖျက်ြခင်း၊ မာနေထာင်လွှားြခင်း၊ လျှပ်ေပါ်ြခင်း၊

23အစဆိေသာ ဆုိးညစ်လဲအ့ရာအားလံးုဟ လူ့အတင်ွး
မှ ထွက်လာေယွ့ လူဟို စုတ်ပ့ဲေစအယ်” ဟု ေြပာေလ
အယ်။
အမျÒိးသမီးတဦးရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်း
(မဿဲ ၁၅.၂၁–၃၈)

24 ေယƤှုဟ အဲအရပ်မှ ထွက်ခွာေယွ့ တƤုုÇမိƌ အနးီ နယ်
များဟို သွားေလအယ်။ သူဟ ေနအိင်ုတအိင်ုထဲဟို ဝင်
သွားပင်း ကုိယ်ေတာ်ဟ ဆိေနေကျာနး် စသူဟိမုျှ မသိေစ
လိေုပမ့ဲ သူဟ ေအာင်းေယွ့ မေနနနိ။်

25ညစ်ညũးေသာ နတ်ပူးဝင်ေနေသာ မိနငီယ် တအူးရဲƎ
မိခင်ဟ ေယƤှု အေကျာနး်ဟို Æကားရင် တနး်လာေယွ့ သူ
ရဲƎ ေြခေတာ်ရင်းတင်ွ ဒူးေထာက်ေလအယ်။

26 အဲအမျÒိးသမီးဟ ɐƤှု ရိတင်ွ ဆိေသာ ဖိနိတ်နယ်မှ
ေမွးဖွားလဲ၊့ တပါးအမျÒိးသား ြဖစ်အယ်။ မိမိရဲƎ သမီးထဲ
မှ နတ်ဆုိးဟို ေမာင်းထုတ်ေပးရန် ေယƤှုအား ေတာင်းပန်
အယ်။

27အားပင်မ့ဲ ေယƤှုဟ “လပ့ဲူသငယ်လို့ဟို ဦးရင် ဝေအာ
နေ်ကျွးပါရေစ။ လူပ့ဲသငယ်လို့ ရဲƎ အစားအစာဟို ယူေယွ့
ေခွးများေဆ ေလာချြခင်းဟ မမနေ်ပ” ဟု သူမအား ေြဖ
ေလအယ်။



မာကု 7:28 xlix မာကု 7:33

28 အဲအမျÒိးသမီးဟ “သခင်ဘုရား၊ စားပဲွေအာက်မှ ေခွး
လို့ ပင် လူပ့ဲသငယ်လို့ ရဲƎ အစာ အစနများဟို စားရÆကပါ
အယ်” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။

29 အဲအခါ ေယƤှုဟ “ေဟလိုမျÒိးေသာ အေြဖအတက်ွ၊
နင်ဟ ေနအိင်ုဟို သွားနနိပီ်၊ ပစာကို့ နတ်ဆုိးဟ နင့်သမီး
ေဆမှ ထွက်ခွာသွားေလပီ” ဟု သူမအား ေြပာေလအယ်။

30 အဲအမျÒိးသမီးဟ သူ့ေနအိင်ုဟို ြပနေ်ရာက်ပင်း အိပ်
ယာထဲမှာ လဲေလျာင်းေနေသာ မိမိရဲƎ သမီးငယ်ဟို ေတွ့ရ
အယ်၊ နတ်ဆုိးဟ သူမေဆမှ အမနက်ယ် ထွက်သွားခ့ဲပင်း
ေကျာနး် သိရအယ်။

ေယƤှုဟ ဆွ့ံအနားပင်းမှုဟို ေပျာက်ကင်းေစြခင်း
31 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟတƤုုÇမိƌရဲƎ အနးီဝနး်ကျင်မှ ထွက်
ခွာပင်း ဇိဒုနÇ်မိƌမှတဆင့်၊ ဂါလိလဲအိနဟိ်ု ြဖတ်ေယွ့ ေဒ
ကာေပါလိနယ်ဟို ဆက်သွားေလအယ်။

32လအူချƌိလို့ဟ ဆွ့ံအနားပင်းသူ တေယာက်ဟို ကုိယ်
ေတာ်ေဆသို့ ေဆာင်ခ့ဲÆကပင်း၊ သူ့ေပါ်တင်ွ လက်ေတာ်ဟို
တင်ေပးရန် ေယƤှုအား ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။

33 ေယƤှုဟ သူ့အား လူအပ်ုနဲ ့ေဝးရာဟို ေခါ်သွားပင်း
ရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ သူရဲƎ လက်ေချာင်းများဟို သူရဲƎ နား
ထဲဟို ထည့်ေလအယ်။ အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ ဆံေထွး
ေထွးပင်း သူရဲƎ လျှာဟို တို့ ေလအယ်။



မာကု 7:34 l မာကု 8:2

34 အဲပင်းရင် ေယƤှု ဟ မုိးေခါနး်ခင်သို့ ေမျှာ်ေကျƎ
လျက်၊ သက်ြပင်းချကာ “ဧဖသ” ဟု သူ့အား ေြပာေလ
အယ်။ ဧဖသ အဓိပ္ပာယ်မှာ “ပွင့်ေစ” ဟု ြဖစ်အယ်။

35 ခုတံးုပင် သူရဲƎ နားလို့ဟ ပွင့်သွားအယ်၊ သူရဲƎ လျှာ
ဟ ေြပေလျာ့သွားပင်း သူဟ ြပတ်ြပတ်သားသား စတင်
ေြပာလာအယ်။

36 ေယƤှုဟ သူလို့ ဟို စသူ့ ဟိုမျှ မေြပာဖို့ အမိန ့်ေပး
အယ်။ အားပင်မ့ဲ ကုိယ်ေတာ်ဟ တားြမစ်ေလေလ၊ သူလို့
ဟ အဲသတင်းဟို ပုိေယွ့ ေြပာÆကားေလ ြဖစ်အယ်။

37 Æကား ရ သူအေပါင်း လို့ ဟ ရ မ်း ဆာ့ အံဩ့ Æက
အယ်။ “ကုိယ်ေတာ် ဟ အရာ အားလံးု ဟို စ ေလာက်
ေကာင်းေကာင်းလပ်ုအယ်၊ သူဟ နားပင်းသူလို့ ဟို Æကား
ေစပင်း ဆွ့ံအသူလို့ ဟို စကားေြပာေစပီ” ဟု သူလို့ ဟ
ေÃကးေÆကာ်Æကအယ်။

8
ေယƤှုဟ လူ ၄,၀၀၀ ဟို ေကျွးေမွးြခင်း
(မဿဲ ၁၅.၃၂–၃၉)

1 သိပ်မÆကာခင် တြခား လအူပ်ုÈကီး စုဆုံလာÆကအယ်။
လူလို့ ĆှÒိက် စားဖို့ မကျနေ်သာအခါ၊ ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်
လို့ ဟို သူေဆဟို ေခါ်ေယွ့၊

2 “ေဟလူေတွအတက်ွ ငါ သနားအယ်၊ ပစာကို့ သူလို့
ဟ သုံးရက်လံးုလံးု ငါနဲတ့ူတူ ဆိÆကပီမို့ အခု သူလို့ မှာ
စားစရာမဆိ။



မာကု 8:3 li မာကု 8:8-9

3တချƌိေသာ သူများဟ အေဝးမှ လာÆကေသာေကျာန ့၊်
သူလို့ ဟို မေကျွးေမွးဘဲ ငါဟ ေနအိင်ုဟို ြပနလ်ွှတ်ရင်၊ သူ
လို့ဟ လမ်းĆှÒိက် မူးေမ့သွားလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

4 သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ “ေဟလသူူကင်းမ့ဲေသာ ေနရာ
မှာ စသူကမှ ေအးလအူားလံးုဟို ေကျွးဖို့ လံေုလာက်တဲ့
အစားအစာဟို စသူဆှာနနိလ်နုး်” ဟု သူ့ဟို ေမးÆကအယ်။

5 ေယƤှုဟ “နင်မှာ မုန ့စ်ေလာက် ဆိလနုး်” ဟု ေမးေလ
အယ်။
သူလို့ဟ “မုန ့ခု်ေနလံးု ဆိပါအယ်” ဟု ေြဖÆကအယ်။
6 ကုိယ်ေတာ်ဟ လအူေပါင်းလို့ ဟို ေြမေပါ်တင်ွ ထိနေ်စ
ရန် အမိန ့်ေပးအယ်။ အဲပင်းရင် မုန ့်ခုေနလံးုဟို ယူပင်း၊
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်ေယွ့၊ မုန ့ဟိ်ဖ့ဲုကာ
လူအပ်ုလို့ အား ေဝေပးရန် သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို ေပး
အယ်၊ အဲပင်း တဘ့ဲေတာ်လို့ဟလည်း လူအပ်ုအား ေဝ
ေပးÆကအယ်။

7 သူလို့ ĆှÒိက် ငါးကတစ်လည်း ဆိအယ်။ ေယƤှုဟ အဲ
အတက်ွ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်ေယွ့ သူလို့အား ေဝေပး
ရန် တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို ေြပာအယ်။

8-9 လူတိင်ုးဟ လံေုလာက်စွာ စားရပင်း အဲ မှာ လူ
၄,၀၀၀ ေလာက် ဆိေလအယ်။ အဲပင်းရင် တဘ့ဲေတာ်လို့
ဟ ကျနတ်ာဟို ေကာက်သိမ်းေယွ့ ခုေနေတာင်း အကျÒိး
အပ့ဲများ အေြပǪရÆကအယ်။ ေယƤှုဟ လူလို့ ဟို အေဝးဟို
ထွက်ခွာေစပင်း၊



မာကု 8:10 lii မာကု 8:14

10 သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ ေလှေပါ်ဟို ခုတံးုတက်
ေယွ့ ဒါလမĆသု နယ်များသို့ သွားေလအယ်။
ဖာရိĕဲှလို့ ဟ နမိိတ်လက္ခဏာအတက်ွ ေတာင်းဆုိÆက

ြခင်း
(မဿဲ ၁၆.၁–၄)

11 ဖာရိĕဲှအချƌိလို့ဟ ေယɐƤှုေဆဟို လာေယွ့ ကုိယ်ေတာ်
နဲ ့ စတင် ပင်း ြငင်းခုံ Æကအယ်။ သူ လို့ ဟ ကုိယ်ေတာ်
ဟို ေထာင်ေချာက်ဆင်ချင် Æကအယ်၊ အဲလို မို့ သူလို့ ဟ
ကုိယ်ေတာ်ဟို ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေကျာနး် ြပသရန်
နမိိတ်လက္ခဏာ ြပÒလပ်ုရန် သူ့ဟို ေတာင်းဆုိÆကအယ်။

12 အဲလိုလဲ ေယƤှုဟ သက်ြပင်းချပင်းေတာ့ “ေဟေန ့
ေခတ် လမူျားဟ နမိိတ်လက္ခဏာဟို ပစာေကျာန ့် ေတာင်း
Æကလနုး်၊ ငါ နင့်ဟို ေြပာတာဟ၊ ဒီလိလုေူတဟွ သက်ေသ
ဟို ေပးလိမ့်မယ် မဟတ်ု” ဟု ေြပာေလအယ်။

13 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ ေဆမှ ထွက်ေယွ့၊ ေလှထဲဟို
ြပနလ်ာပင်း အိနတ်ဖက်သို့ စတင်ပင်း ကူးေလအယ်။
ဖာရိĕဲှများနဲ ့ေဟƤုဒ်ရဲƎ တေဆး
(မဿဲ ၁၆.၅–၁၂)

14တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ မုန ့အ်လံအုေလာက် ယူလာရန် ေမ့
သွားပင်း ေလှေပါ်တင်ွ သူလို့ နဲအ့တူ မုန ့်တလံးုသာ ဆိ
အယ်။
8:11 မ ၁၂.၃၈; လု ၁၁.၁၆ 8:12 မ ၁၂.၃၉; လု ၁၁.၂၆



မာကု 8:15 liii မာကု 8:20

15 ေယƤှုဟ “ဂƤုစုိက်မန ့”် ဟု သူလို့ အား သတိေပး
အယ်၊ “နင်လို့ ဟာ ဖာရိ ĕဲှများ ရဲƎ တေဆးနဲ ့ ေဟƤုဒ်ရဲƎ
တေဆးဟို သတိနဲ ့ေဆှာင်Æကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

16 သူလို့ဟ စတင်ပင်း သူလို့အချင်းချင်း ေဆွးေĆးွÆက
တာဟ “ငါလို့ မှာ ပစာမုန ့မှ် မဆိေသာေကျာန ့် သူဟ ေဟ
လို့ ေြပာအယ်။”

17 သူလို့ ပစာေြပာဆုိေနတာဟို ေယƤှု သိေသာေကျာ
န ့် ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား “နင်လို့ မုန ့မ်ပါတဲ့အေကျာနး်
ဟို ပစာကို့ ေဆွးေĆးွÆကလုနး်၊ နင်လို့ မသိေသးသေလာ
အဲဟာမဟတ်ုရင် နားမလည်Æကဝူးေလာ၊ နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေန
လံးုဟ မာေကျာေနေသးသေလာ။

18 နင်လို့ မှာ မျက်ေစ့ဆိလျက် မေမျာ်နနိÆ်က၊ နင်လို့ မှာ
နားဆိလျက် မÆကားနနိÆ်က၊ မမှတ်မိÆကဝူးေလာ၊

19 မုန ့် ငါးလံးု ဟို လူ ၅,၀၀၀ အတက်ွ ငါ ချÒိးဖ့ဲ
ေသာအခါ၊ အကျÒိးအပ့ဲများဟို ေတာင်းအေြပǪ စမေတာင်း
ေကာက်သိမ်းခ့ဲÆကလနုး်” ဟု ေမးအယ်။
သူလို့ဟ “ဆယ့်ေနေတာင်း” ဟု ေြဖÆကအယ်။
20 “ငါဟ လူ ၄,၀၀၀ အတက်ွ မုန ့်ခုနစ်လံးုဟို ဖ့ဲခ့ဲစä်၊
မုန ့အ်ကျÒိးအပ့ဲများဟို စမေတာင်းအေြပǪ ေကာက်သိမ်းရ
Æကလနုး်” ဟု ကုိယ်ေတာ်ဟ ေမးေလအယ်။
သူလို့ဟ “ခုေနေတာင်း ေကာက်သိမ်းÆကပါအယ်” ဟု
ေြဖÆကအယ်။
8:15 လု ၁၂.၁ 8:18 မာ ၄.၁၂



မာကု 8:21 liv မာကု 8:26

21 ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင် လို့ ဟ နားမလည် Æကေသး ဝူး
ေလာ” ဟု သူလို့အား ေမးေလအယ်။
ေယƤှုဟ ဗက်ဇဲဒရွာတင်ွ မျက်ေစ့မေမျာ်လဲတ့ေယာက်

ဟို မျက်ေစ့ ေမျာ်ေစြခင်း
22 သူလို့ဟ ဗက်ဇဲဒÇမိƌသို့ လာÆကအယ်၊ လအူချƌိလို့ဟ
မျက်ေစ့မေမျာ်လဲ့ တေယာက်အား ေယɐƤှုေဆဟို ေခါ်လာ
ေယွ့ အဲသူအား တို့ ထိေပးရန် ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။

23 ေယƤှုဟ မျက်ေစ့မေမျာ်ေသာသူအား လက်ဆဲွကာ
ရွာအြပင်ဟို ေခါ်သွားအယ်။ သူရဲƎ မျက်ေစ့များဟို ဆံ
ေထွး ေထွးေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူရဲƎ အေပါ်မှာ လက်ဟို
တင်ပင်း၊ “နင်ဟ တစုံတခုဟို ေမျာ်ပီေလာ” ဟု သူ့အား
ေမးေလအယ်။

24 သူဟ ေမျာ်ေကျƎပင်း ေြပာတာဟ၊ “ငါဟ လူလို့ ဟို
ေမျာ်နနိေ်ပမ့ဲ သူလို့ဟ လမ်းေဆှာက်ေနလဲ့ သစ်ပင်ေတွနဲ ့
တအူယ်” ဟု ေြပာအယ်။

25 ေယƤှုဟ အဲသူရဲƎ မျက်ေစ့ေပါ်တင်ွ လက်ဟို ေနာက်
တခါ တင်ေလအယ်။ ဒီတခါေတာ့ အဲသူဟ စူးစူးစုိက်စုိက်
ေကျƎရာ၊ သူ့မျက်ေစ့ ေမျာ်လာပင်း အရာအားလံးုဟို ဆှ
င်းဆှင်းလင်းလင်း ေမျာ်ေလအယ်။

26 ေယƤှုဟ သူ့အား ေနအိင်ုဟို ြပန်ဖို့ အမိန ့်ေပးေယွ့၊
“ရွာထဲဟို မြပနန်ဲ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။
ေယƤှုအေကျာနး် ေပတƤု ထုတ်ေဖာ်ဝနခံ်ချက်
(မဿဲ ၁၆.၁၃–၂၀; လကုာ ၉.၁၈–၂၁)



မာကု 8:27 lv မာကု 8:31

27 အဲပင်းရင် ေယƤှုနဲ ့ သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ကဲသရိ
ဖိလိပ္ပု ေကျးရွာများ အနးီသို့ သွားÆကအယ်။ လမ်းတင်ွ
ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါဟိ့ု ေြပာမန ့၊် လူလို့ ဟ ငါဟိ့ု စသူလို့
ေြပာသေလာ” ဟု သူလို့အား ေမးေလအယ်။

28 သူလို့ဟ “အချƌိဟ Ćှစ်ြခင်းေယာဟနဟ်ု ေြပာအယ်၊
အချƌိဟ ဧလိယဟု ေြပာပင်း၊ အချƌိဟ ပေရာဖက်တပါး
ပါး ြဖစ်အယ်ဟု ေြပာÆကအယ်” ဟု ြပနေ်ြပာÆကအယ်။

29 ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်လို့ဟေရာ ငါဟိ့ု စသူြဖစ်အယ်ဟု
ဆုိÆကလနုး်” ဟု သူလို့အား ေမးေလအယ်။
ေပတƤုဟ “ကုိယ်ေတာ်ဟ ေမဆိှယ ြဖစ်အယ်”ဟု ေြဖ
ေလအယ်။

30 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ “ငါအ့ေကျာနး် စသူဟိမှု မေြပာ
နဲ”့ ဟု သူလို့အား မိန ့မှ်ာခ့ဲအယ်။
ေယƤှုဟ သူရဲƎ ဆင်းရဲဒကု္ခနဲ ေ့သြခင်းအေကျာနး် ေြပာ

Æကားြခင်း
(မဿဲ ၁၆.၂၁–၂၈; လကုာ ၉.၂၂–၂၇)

31 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ “လသူားဟ ရမ်းဆာေ့သာ ဒကု္ခ
ေဝဒနာ ခံစားလျက် အသက်Èကီးသူများ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ်
Èကီးများ၊ ကျမ်းတတ်ဆရာများရဲƎ ြငင်းပယ်ြခင်းဟို ခံရ
မယ်။ သူဟ အသတ်ခံရလိမ့်မယ်၊ အဲလိုလဲ ေနာက်သုံး
ရက်အÆကာတင်ွ သူဟ ထေြမာက်လိမ့်မယ်” ဟု သူရဲƎ တ
ဘ့ဲေတာ်လို့အား စတင် သွနသ်င်ေလအယ်။
8:28 မာ ၆.၁၄,၁၅; လု ၉.၇,၈ 8:29 ေယာ ၆.၆၈,၆၉



မာကု 8:32 lvi မာကု 8:37

32 သူဟ အဲအေကျာနး်ဟို သူလို့အား ဆှင်းဆှင်းလင်း
လင်း ြဖစ်ေစအယ်။ အဲလိုမို့ ေပတƤုဟ ကုိယ်ေတာ့် ဟို
ေဘးဖက်ဟို ေခါ်ပင်း သူ့ဟို အပစ်တင်စကား စတင်ေြပာ
ေလအယ်။

33 အဲလိုလဲ ေယƤှုဟ လှည့်ေကျƎလျက်၊ တဘ့ဲေတာ်လို့
ဟို ေကျƎပင်း ေပတƤုဟို ဆုံးမေလအယ်။ “စာတန၊် ငါ ့
ေဆမှ ထွက်သွားေလာ၊့ နင်ရဲƎ အေတးွေတွဟ ဘုရားသခ
င်ေဆမှ လာတာမဟတ်ုေပမ့ဲ လူ့ သေဘာသဘာဝဘဲ” ဟု
ေြပာေလအယ်။

34 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲတ့ကွ လူ
အပ်ုဟို ေခါ်ပင်း ေြပာတာဟ၊ “ငါတ့ဘ့ဲြဖစ်လို သူတိင်ုးဟ
ကုိယ့်ကုိယ်ဟို ြငင်းပယ်ပင်း သူလို့ ရဲƎ လက်ဝါးကပ်တိင်ုဟို
ထမ်းေယွ့ ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုရမယ်။

35အေကျာနး်မှာ သူလို့ ရဲƎ အသက်ဟို ကယ်တင်လိေုသာ
သူဟ အသက် ဆုံးɐƤှု ံးရလိမ့်မယ်၊ အဲလိလဲု ငါအ့တက်ွ သူ
လို့ ရဲƎ အသက်နဲ ့ ဧဝံေဂလိတရားအတက်ွ အသက်ဆုံးɐƤှု ံး
ေသာသူဟ ကယ်တင်လိမ့်မယ်။

36တစုံတေယာက်ေသာသူဟ ကမ္ဘာေလာကတခုလံးုဟို
ရယူေသာ်လည်း သူလို့ ရဲƎ စိတ်ဝိညာä်ဆုံးɐƤှု ံးရင် ပစာအ
ကျÒိးဆိမှာမို့လနုး်။

37 အဲဟာမဟတ်ုရင် စသူ့ ဟိုမျှ သူလို့ ရဲƎ စိတ်ဝိညာä်
အတက်ွ ပစာအရာနဲ ့ေရွးနနိလ်နုး်။
8:34 မ ၁၀.၃၈; လု ၁၄.၂၇ 8:35 မ ၁၀.၃၉; လု ၁၇.၃၃; ေယာ ၁၂.၂၅



မာကု 8:38 lvii မာကု 9:4

38 ေဟဘုရားတရားမ့ဲနဲ ့ ဆုိးသွမ်းေသာေနĆ့ှÒိက် နင်ဟ
ငါနဲ ့ငါသွ့နသ်င်ချက်ဟို ဆှက်ရင်၊ သန ့ဆှ်င်းေသာ ေခါနး်
ခင်တမနလိ်ု့ နဲအ့တူ ခမည်းေတာ်ဟ ဘုနး်တနခုိ်းနဲ ့ Ãကလာ
ေသာအခါ လသူားဟ နင်လို့ ဟို ဆှက်လိမ့်မယ်။”

9
1 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ ဟို “နင်ဟို အမန် ငါ
ေြပာတာဟ၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ တနခုိ်းနဲအ့တူ
လာတာဟို မေမျာ်ခင်အထိ ေဟအရပ်ဆိ လအူချƌိလို့ဟာ
မေသရÆက” ဟု ေြပာေလအယ်။
အဆင်းသúာနေ်ြပာင်းလဲြခင်း
(မဿဲ ၁၇.၁–၁၃; လကုာ ၉.၂၈–၃၆)

2 ေြခာက်ရက်ပင်းေနာက် ေယƤှုဟ ေပတƤု၊ ယာကုပ်နဲ ့
ေယာဟနလိ်ု့ ဟို သူနဲအ့တူ ေခါ်ေယွ့ ေတာင်ြမင့်ေပါ်ဟို သူ
လို့ ဟို ယုိးပင်း တက်ခ့ဲအယ်၊ ေအးအရပ်မှာ သူလို့ ဘဲ ဆိ
အယ်။ ေအးမှာ ေယƤှုဟ သူလို့ ေဆ့မှာ အဆင်းသúာန်
ေြပာင်းလဲလာခ့ဲအယ်။

3 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အဝတ်များဟ ြဖũေဖွးေတာက်ပလာ
အယ်၊ ေဟေလာကထဲမှာ စသူမှ ေအးေလာက် ြဖũေဖွး
ေအာန် သူလို့ မဖွတ်နနိÆ်က။

4 ေအးေနာက် ဧ လိယနဲ ့ ေမာ ေĕှဟ ေယƤှု နဲ အ့တူ
စကားေြပာေနတာဟို တဘ့ဲေတာ်သုံးဦးလို့ဟ ေမျာ်ေလ
အယ်။
9:2 ၂ ေပ ၁.၁၇,၁၈



မာကု 9:5 lviii မာကု 9:10

5 ေပတƤုဟ စကားေြပာေယွ့ ေယƤှု ဟို ေြပာတာဟ
“ဆရာ၊ ေဟအရပ်တင်ွ ငါလို့ အတက်ွ ေနဖို့ ေကာင်းပါ
အယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ဖို့ တဲတေဆာင်၊ ေမာေĕှဖို့ တဲတေဆာင်
နဲ ့ဧလိယဖို့ တဲတေဆာင်၊ တဲသုံးေဆာင်ဟို ငါလို့ ေဆာက်
ပါရေစ။”

6 ေပတƤုနဲ တ့ြခားသူများဟ ရမ်းဆာ့ ေÆကာက်လန ့သွ်ား
Æကသြဖင့် ပစာေြပာရမနး်ဟို မသိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

7 အဲပင်းရင် မုိးေချးသားတခုဟ ေပါ်လာေယွ့ သူလို့ ဟို
မုိးတိမ်ရိပ်နဲအ့တူ အပ်ုကာ “ေဟသူဟာ ငါခ့ျစ်သား ြဖစ်
အယ်၊ သူရဲƎ စကားဟို နားေထာင်ေလာ”့ ဟု မုိးေချးသား
ဟ အသံထွက်ေပါ်လာအယ်။

8 တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟ မိမိလို့ ပတ်လည်ဟို ေဝ့ေကျƎ Æက
ေသာ်လည်း ေယƤှု မှလွဲေယွ့ တြခားပစာသူဟိုမျှ မေမျာ်
ရေတာေ့ပ။

9 သူလို့ ေတာင်ေပါ်မှ ဆင်းလာစä်၊ ေယƤှုဟ သူလို့အား
မိန ့တ်ာဟ “လသူားဟ ေသြခင်းမှ မထေြမာက်ခင်အချနိ်
ထိ၊ နင်လို့ ပစာေမျာ်ခ့ဲလဲ့အရာဟို တေယာက်ဟိုမှ မေြပာ
Æကနဲ။့”

10 သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အမိန ့ဟိ်ု နားေထာင်အယ်၊ အဲ
လိလဲု သူလို့အချင်းချင်း ေအးကိစ္စဟို စတင်ပင်း ေဆွးေĆးွ
Æကအယ် “ ‘ေသြခင်း မှ ထေြမာက်မယ်’ ပစာအရာဟို
ဆုိလိလုနုး်၊”
9:7 မ ၃.၁၇; မာ ၁.၁၁; လု ၃.၂၂



မာကု 9:11 lix မာကု 9:16

11 အဲအခါ သူလို့ဟ ေယƤှုအား “ဧလိယ အရင်လာရ
မယ်လို့ ပစာေကျာန ့် ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ဟ ေြပာလုနး်”
ဟု ေမးÆကအယ်။

12 ေယƤှုဟ “ဧလိယဟ အရာအားလံးုဟို အဆင်သင့်
ြဖစ်ရန် ဦးရင် ဆုံးလာ ြခင်း မှာ တကယ်ပင် ြဖစ်အယ်၊
လသူားဟ ရမ်းဆာေ့သာ ဒကု္ခဆင်းရဲဟို ခံရပင်း ြငင်းပယ်
ခံရလိမ့်မယ်လို့ ကျမ်းစာဟ ပစာေကျာန ့ေ်ြပာလနုး်၊

13 အဲလိလဲု ငါနင့်ဟို ေြပာတာဟ ဧလိယဟ Ãကလာပင်း
သူ့အေကျာနး် ေရးထားလဲ့အတိင်ုး၊ သူလို့ ဆနဒ္ဆိသမျှ
အရာအားလံးု သူ့အေပါ်ြပÒလပ်ုခ့ဲအယ်”ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။
ေယƤှုဟ ေအာင်နငီယ် တေယာက် ညစ်ညũးေသာနတ်

ပူးေနတာဟို ကျနး်မာေစြခင်း
(မဿဲ ၁၇.၁၄–၂၁; လကုာ ၉.၃၇–၄၃)

14 သူလို့ ဟ တြခားတဘ့ဲေတာ်များေဆဟို လာ Æက
ေသာအခါ၊ လူအပ်ုÈကီးဟ သူလို့ ဟို ဝုိင်းေယွ့ ကျမ်းတတ်
ဆရာများဟ သူလို့ နဲ ့ြငင်းခုနက်ေနတာဟို သူလို့ ေမျာ်Æက
အယ်။

15လလိူု့ဟ ေယƤှုဟို ေမျာ်ေသာအခါ၊ သူလို့ဟ ရမ်းဆာ့
အံဩ့Æကလျက်၊ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို ေြပးေယွ့ ĆှÒတ်ဆက်
Æကအယ်။

16 ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့အား “နင်လို့ဟ သူလို့ နဲ ့ပစာ
အေကျာနး်ဟို ြငင်းခုနေ်နÆကလနုး်” ဟု ေမးအယ်။
9:11 မ ၁၁.၁၄



မာကု 9:17 lx မာကု 9:22

17လူအပ်ုထဲမှ လူတေယာက်ဟ “ဆရာ၊ ငါရဲ့Ǝ သားဟို
ကုိယ်ေတာ်ေဆသို့ ေခါ်ခ့ဲအယ်၊ ပစာကို့ သူထဲမှာ ညစ်ညũး
ေသာနတ် ဆိေနပင်း၊ စကားမေြပာနိန်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်
အယ်။

18 နတ်ဆုိးဟ သူ့ ဟို တိက်ုခုိက်လဲ့အခါတိင်ုး၊ သူဟို
ေြမေပါ်သို့ လဲချပင်း၊ သူဟ စေလာင်ĆှÒိက် အြမÒပ်များ
ထွက်လျက်၊ အံသွား Èကိတ်ကာ တကုိယ်လံးု မာေတာင့်
လာတတ်အယ်။ ငါဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များအား
ဝိညာä်ဟို ေမာင်းထုတ်ေပးရန် ေြပာအယ်၊ အဲလိလဲု သူလို့
ဟ မတတ်နနိÆ်ကပါ” ဟု ေြပာအယ်။

19 ေယƤှု ြပနေ်ြပာတာဟ “ယုံÆကည်ြခင်း မဆိေသာ နင်
လို့ မျÒိးဆက်၊ ငါဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ပစာေလာက်Æကာေအာ
န် ေနရမလုနး်၊ ငါ နင်လို့ နဲအ့တူ စေလာက်Æကာေအာန်
သည်းခံရမလနုး်၊ ေအာင်နငီယ်ဟို ငါေ့ဆသို့ ေခါ်ခ့ဲÆက။”

20 ေအးေကျာန ့် သူလို့ဟ ေအာင်နငီယ်ဟို ေယɐƤှုေဆဟို
ေခါ်ခ့ဲÆကအယ်။ ဝိညာä်ဟ ေယƤှု ဟို ေမျာ်ရင်၊ ေအာင်နီ
ငယ်ဟ ခုတင်ချင်း တနုလ်ှုပ်သွားအယ်။ ေအာင်နငီယ်ဟ
ေြမေပါ်ဟို လဲကျကာ လးူလိှမ့်လျက် စေလာင်မှ အြမųÒပ်
များ ထွက်လာအယ်။

21 “သူေဟလို ြဖစ်ေနတာ စေလာက်Æကာပီလုနး်” ဟု
ေအာင်နီငယ်ရဲƎ အဖအား ေယƤှု ေမးေလအယ်။ “လူပ့ဲ
အရွယ်ကတည်းထဲဟ” ဟု သူဟ ြပနေ်ြပာအယ်။

22 “ဝိညာä်ဟ သူ့အား ေသေစဖို့ မီးနဲ ့ေယထဲဟို ေလာ
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ချရန် အÈကိမ်များစွာ ÈကိÒးစားခ့ဲအယ်။ ကုိယ်ေတာ် ြဖစ်နိ
နရ်င်၊ ငါလို့ ဟို သနားပါ၊ ငါလို့ ဟို ကူညီပါ၊”

23 ေယƤှုဟ “ဟတ်ုပီ” ဟု ေြပာပင်း၊ “နင်လို့တတ်တိင်ုး
တတ်နိန်ရင် ယုံÆကည်ြခင်းဆိသူအတက်ွ အရာအားလံးု
ြဖစ်နနိအ်ယ်။”

24 ခုတံးုပင် ေအာင်နီငယ် ရဲƎ အဖဟ ငိုကေယွ့ “ငါ
ယုံÆကည်ြခင်း ဆိအယ်၊ အဲလိုလဲ မလံေုလာက်ပါ။ ငါဟိ့ု
ပုိဆိရေစဖို့ ကူညီမန ့၊်”

25 လူအပ်ု များ ေြပး လာ Æကတာ ဟို ေယƤှု ေမျာ်
ေသာအခါ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ညစ်ညũးေသာနတ်ဟို ဆုံးမ
လျက် “နားပင်းေယွ့ စကားအေသာနတ်၊ သူထဲမှ ထွက်
ေလာ၊့ ပစာခါမျှ သူ့ထဲဟို ြပနမ်ဝင်နဲ ့၊ ငါ နင့်ဟို အမိန ့ေ်ပး
အယ်” ဟု ကုိယ်ေတာ်ဟ ေြပာအယ်။

26 ညစ်ညũးေသာနတ်ဟ ေအာ်ကပင်း ေအာင်နီငယ်
ဟို ြပင်းထန်စွာ တနွး်လှန်ပင်း သူ့ထဲမှ ထွက်သွားအယ်။
ေအာင်နီငယ်ဟ လေူသနဲ ့ ရ မ်းဆာ့တူပင်း လူများဟ
“ေအာင်နငီယ် ေသပီ” ဟု ေြပာÆကအယ်။

27 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ ေအာင်နငီယ်ရဲƎ လက်ဟို ကုိင်ပင်း
သူ့ဟို ထဖို့ ကူညီေပးခ့ဲအယ်။ အဲအခါ ေအာင်နငီယ်ဟ ထ
ေလအယ်။

28 ေယƤှုဟ ေနအိင်ုထဲသို့ ဝင်ပင်းေနာက် သူရဲƎ တဘ့ဲ
ေတာ်လို့ဟ “ငါလို့ဟ ပစာေကျာန ့် နတ်ဆုိးဟို မေမာင်း
ထုတ်နနိခ့ဲ်တာလနုး်” ဟု သူ့ဟို သီးသန ့ေ်မးအယ်။



မာကု 9:29 lxii မာကု 9:33

29 ေယƤှုဟ “ဆုေတာင်း ြခင်းသာလျှင် ေဟအရာဟို
ေမာင်းထုတ်နိန်အယ်၊ အြခားအရာ ဆိဝူး” ဟု ေြဖÆကား
ခ့ဲအယ်။

ေယƤှုဟ သူ့ရဲƎ အေသခံရမ့ဲအေကျာနး် တဖနေ်ြပာဆုိ
ြခင်း

(မဿဲ ၁၇.၂၂,၂၃; လကုာ ၉.၄၃–၄၅)
30 ေယƤှု နဲ ့ သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟာ အဲအရပ်မှ ထွက်
ေယွ့ ဂါလိလဲေြပဟို ြဖတ်သွားÆကအယ်။ ေယƤှုဟ သူပစာ
ေနရာမှာ ဆိေနတာဟို စသူ့ဟိမုျှ မသိေစချင်ေပ၊

31 ပစာ ကို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူ ရဲƎ တ ဘ့ဲေတာ် လို့ ဟို
သင်Æကားေပးတာဟ “လသူားဟ လူလို့ လက်ဟို အပ်Ćှံ
ြခင်း ခံရလိမ့်မယ်။ သူလို့ဟ သူ့ဟို သတ်Æကလိမ့်မယ်၊
သူဟ သုံးရက်လနွပ်င်းမှ ထေြမာက်လိမ့်မယ်။”

32 အဲလိလဲု သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ် ပစာဆုိလိတုာဟို နားမ
လည်ဘဲနဲ ့သူ့အေကျာနး်ဟို ေမးဖို့ ေÆကာက်ရွƎံေနခ့ဲအယ်။

စသူဟ အÈကီးြမတ်ဆုံးလနုး်
(မဿဲ ၁၈.၁–၅; လကုာ ၉.၄၆–၄၈)

33 သူလို့ဟ ကေပရေနာင်Çမိƌဟို လာÆကအယ်။ သူလို့ဟ
ေနအိင်ုĆှÒိက် ဆိေနစä်၊ ေယƤှုဟ “လမ်းမှာ နင် ပစာြငင်းခုံ
ေနစာလနုး်” ဟု သူလို့အား ေမးအယ်။
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34 အဲလိုလဲ သူလို့ဟ တိတ်ဆိတ်ေနခ့ဲအယ်၊ ပစာကို့ စ
သူဟ အÈကီးြမတ်ဆုံးလဲဆုိတာဟို လမ်းမှာ ြငင်းခုံေနခ့ဲ
ပင်းေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

35 ေယƤှုဟ ထိနလ်ျက်၊ တဘ့ဲေတာ် တဆယ့်ေနပါးလို့
ဟို ေခါ်ပင်းမှ၊ “စသူမဆုိ ပထမြဖစ်လိုသူဟ ေနာက်ဆုံး
ĆှÒိက် ေနရာယူပင်း အားလံးုရဲƎ ကျွနလ်ည်းြဖစ်ရမယ်” ဟု
သူလို့အား ေြပာေလအယ်။

36 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ လပ့ဲူတေယာက်ဟို ေခါ်ေယွ့
သူလို့ ေဆ့တင်ွ ရပ်ခုိင်းအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူ့ဟို ေကွ့
ပင်း သူလို့ ဟို ေြပာအယ်၊

37 “ေဟလူပ့ဲများထဲမှ တစုံတေယာက်ဟို ငါရဲƎ နာမယ်
ĆှÒိက် လက်ခံေသာသူဟ ငါဟိ့ု လက်ခံအယ်၊ ငါဟိ့ု လက်ခံ
ေသာသူ စသူဟ ငါဟိ့ု သာမကဘဲ ငါဟိ့ု ေစလွှတ်ေသာသူ
ဟိလုည်း လက်ခံအယ်။”

ငါလို့အား မဆန ့က်ျင်သူဟ ငါလို့အတက်ွ ြဖစ်အယ်
(လကုာ ၉.၄၉,၅၀)

38 ေယာဟနဟ် “ဆရာ၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမယ်နဲ န့တ်မိစ္ဆာ
လို့ ဟို ေမာင်းထုတ်ေနလဲ့ လူတေယာက်ဟို ငါလို့ ေတွ့ခ့ဲ
အယ်၊ ပစာကို့ သူဟ ငါလို့ အပ်ုစုနဲ ့မဆုိင်လဲအ့တက်ွ၊ ရပ်
ဖို့ သူ့ဟို ေြပာခ့ဲအယ်” ဟု သူ့အား ေြပာေလအယ်။
9:34 လု ၂၂.၂၄ 9:35 မ ၂၀.၂၆,၂၇; ၂၃.၁၁; မာ ၁၀.၄၂,၄၄;လု ၂၂.၂၆
9:37 မ ၁၀.၄၀; လု ၁၀.၁၆; ေယာ ၁၃.၂၀
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39 ေယƤှုဟ “သူ့ဟို တားဖို့ မÈကိÒးစားÆကနဲ ့၊ ပစာကို့ ငါ
ရဲƎ နာမĆှÒိက် အံဖွ့ယ်ေသာအမှုဟို ြပÒေသာသူဟ ငါĆှÒိက်
မေကာင်းေသာအရာလို့ ဟို မÆကာမီ ေြပာဆုိနိန်လိမ့်မယ်
မဟတ်ု။

40 ငါလို့အား မဆန ့က်ျင်သူဟ ငါလို့အတက်ွ ြဖစ်အယ်။
41 အမနအ်ကန် နင်လို့အား ငါဆုိတာဟ၊ ငါရဲƎ နာမဟို
အမီှြပÒေယွ့ နင်လို့အား ေယတမုတ်ေပးေသာသူ စသူမဆုိ
နင်လို့ ရဲƎအကျÒိးဟို မဆုံးɐƤှု ံးေစရ။
အပစ်ေသွးေဆာင်ြခင်း
(မဿဲ ၁၈.၆–၉; လကုာ ၁၇.၁,၂)

42 “ငါ ဟိ့ု ယုံÆကည်ေသာ ေဟလူ ပ့ဲသငယ် တစုံတ
ေယာက်ဟ တစုံတေယာက်ဟို မားယွင်းေစရင်၊ သူလို့ ရဲƎ
လည်ပင်းĆှÒိက် Èကိတ်ဆုံÈကီးဟို ဆဲွထားပင်း ပင်လယ်ထဲ
ဟို ေလာချရင် သူလို့အတက်ွ ပုိေကာင်းလိမ့်မယ်။

43 နင့်ရဲƎလက်ဟ နင့်ယုံÆကည်ြခင်းဟို ဆုံးɐƤှု ံးေစဟယ်ဆုိ
ရင်၊ ြဖတ်ေလာပလိက်ု။ လက်ေနဖက်ပါလျက် မီးမÇငိမ်းနိ
နလဲ့် ငရဲဟို သွားရတာထက် လက်တဖက်ထဲနဲ ့အသက်ဆှ
င်ြခင်းသို့ ဝင်ရတာဟ နင့်အတက်ွ သာေယွ့ ေကာင်းအယ်။

44 *
9:40 မ ၁၂.၃၀; လု ၁၁.၂၃ 9:41 မ ၁၀.၄၂ 9:43 မ
၅.၃၀ * 9:44 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေအးမှာ “သူလို့ ဟို စားလဲ့
ေလာက်ေကာင်ေတဟွ ပစာခါမှ မေသဝူး၊ အားပင်း သူလို့ ဟို ေလာင်လဲ့ မီးဟ
ပစာခါမှ မÇငိမ်းဝူး၊” ဟု အခနး်ငယ် ၄၄ တင်ွ ေပါင်းထည့်ထားအယ် (ɐƤှု
အခနး်ငယ် ၄၈)။
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45 နင့်ရဲƎ ေြခေထာက်ဟ နင့်ယုံÆကည်ြခင်းဟို ဆုံးɐƤှု ံးေစ
အယ်ဆုိရင်၊ ြဖတ်ေလာပလိက်ု။ ေြခေထာက်ေနဖက်ပါ
လျက် ငရဲထဲဟို ေလာချြခင်း ခံရတာထက် ေြခေထာက်
တဖက်မပါဘဲနဲ ့အသက်ဆှင်ြခင်းသို့ ဝင်စားရတာဟ နင့်
အတက်ွ သာေယွ့ ေကာင်းအယ်။

46 †
47 နင့် ရဲƎ မျက်ေစ့ဟ နင့် ယုံÆကည်ြခင်းဟို ဆုံးɐƤှု ံးေစ
အယ်ဆုိရင်၊ ထုတ်ေလာပလိက်ု။ မျက်ေစ့ေနလံးုပါလျက်
ငရဲထဲဟို ေလာချြခင်း ခံရတာထက် မျက်ေစ့တလံးုထဲ
နဲ ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်သို့ ဝင်စားရတာဟ သာေယွ့
ေကာင်းအယ်။

48 အဲဒီမှာ သူလို့ ဟို စားလဲ့ ေလာက်ေကာင်ေတဟွ ပစာ
ခါမှ မေသဝူး၊ သူလို့ ဟို ေလာင်လဲ့မီးဟ ပစာခါမှ မÇငိမ်း
ဝူး။

49 “ယဇ်ေကာင်ဟို ဆားြဖင့် သန ့စ်င်ေစသလို လူတိင်ုး
မီးြဖင့် သန ့စ်င်ေစလိမ့်မယ်။

50 “ဆားဟ ေကာင်းအယ်၊ အဲလိလဲု အငနက်င်းေပျာက်
သွားရင် ဆားအား ပစာလို ြပနေ်ယွ့ ငနေ်အာန် ြပÒနနိပ်ါမ
လနုး်။

“နင်လို့ဟ မိမိတတ်တိင်ုးĆှÒိက် မိတ်ေဆွဖွ့ဲ ြခင်းဟေူသာ
ဆားဆိေစပင်း၊ အချင်းချင်း Çငိမ်းချမ်းစွာေနÆကေလာ”့ဟု
† 9:46 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေအးမှာ “သူလို့ ဟို စားလဲ့
ေလာက်ေကာင်ေတဟွ ပစာခါမှ မေသဝူး၊ အားပင်း သူလို့ ဟို ေလာင်လဲ့ မီးဟ
ပစာခါမှ မÇငိမ်းဝူး၊” ဟု အခနး်ငယ် ၄၆ တင်ွ ေပါင်းထည့်ထားအယ် (ɐƤှု
အခနး်ငယ် ၄၈)။ 9:47 မ ၅.၂၉ 9:50 မ ၅.၁၃; လု ၁၄.၃၄,၃၅



မာကု 10:1 lxvi မာကု 10:4

ေြပာေလအယ်။

10
ေယƤှုဟ ကွာဆှင်းြခင်းအေကျာနး် သင်Æကားေပးြခင်း
(မဿဲ ၁၉.၁–၁၂; လကုာ ၁၆.၁၈)

1 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ ေအးအရပ်မှ ထွက်ခွာေယွ့၊ ယုဒ
ေြပသို့ သွားပင်းရင်၊ ေယာ်ဒန်ြမစ်ဟို ကူးေလအယ်။ လူ
အပ်ုလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်နားဟို ေနာက်တခါလာေရာက် စုြပံÒ
ေနေယွ့၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ လပ်ုကျင့်ဆိလဲအ့တိင်ုး သူလို့အား
သွနသ်င်ေလအယ်။

2ဖာရိĕဲှတချƌိလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လာေယွ့ သူ့အား
ေထာင်ေချာက်ဆင်ရန် ÈကိÒးစားအယ်။ သူလို့ဟ “ငါလို့ ဟို
ေြပာမန ့၊် ငါလို့ ရဲƎ ဥပေဒဟ ေယာက်ျားတေယာက်ဟ သူ
ရဲƎ ေပါင်အိုမဟို ကွာဆှင်းခွင့်ြပÒေလာ”့ ဟု သူလို့ ေမးÆက
အယ်။

3 ေယƤှုဟ ြပနေ်ြပာတာဟ “ေမာေĕှဟ နင်လို့အား ပစာ
လို ပညတ်ထားလနုး်။”

4 သူလို့ ဟလည်း “ေမာေĕှဟ ေယာက်ျားတေယာက်
အား ကွာဆှင်းြပတ်စဲြခင်းဆုိင်ရာ စာတေစာင်ေရးရနန်ဲ သူ့
ရဲƎ ေပါင်အိုမဟို အေဝးဟို ပို့ ရန် ခွင့် ြပÒေပးခ့ဲအယ်” ဟု
ေြဖÆကားခ့ဲအယ်။
10:4 မ ၅.၃၁



မာကု 10:5 lxvii မာကု 10:12

5 ေယƤှုဟ သူလို့အား “နင်လို့ဟ သွနသ်င်ရန် ရမ်းဆာ့
ခက်ေသာေကျာန ့် နင်လို့အတက်ွ ေဟပညတ်ဟို ေမာေĕှ
ေရးခ့ဲြခင်းြဖစ်အယ်။

6 အဲ လို လဲ ဖနဆ်င်း ြခင်း ရဲƎအစ မှာ ဘုရားသခင်ဟ
‘ေယာက်ျားနဲ ့မိနး်မဟို ဖနဆ်င်းထားအယ်။’

7 ‘ေဟအေကျာနး်အတက်ွေကျာန ့် ေယာက်ျားဟ ကုိယ့်
မိဖဟို စွန ့်ေယွ့ မိမိေပါင်အိုမနဲ ့တလံးုတဝတည်း ြဖစ်ရ
မယ်၊*

8 ပင်းေတာ့ အဲသူေနဦးလို့ဟာ တသားတကုိယ်တည်း
ြဖစ်လာÆကလိမ့်မယ်။’ ေအးလို့ မို့ သူလို့ဟ ေနဦး မဟတ်ု
ေတာဘဲ့ တသားတကုိယ်တည်း ြဖစ်အယ်။

9 ေအးေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ အတတူကွ ေပါင်းစည်း
ေပးထားေသာ အရာြဖစ်ေယွ့ စသူမှ မကဲွကွာေစနဲ”့ ဟု
ေြပာေလအယ်။

10 တ ဘ့ဲ ေတာ် လို့ ဟ ေန အိင်ု ဟို ြပန် ေရာက် Æက
ေသာအခါ၊ ေအးကိစ္စအေကျာနး်ဟို ေယƤှုအား ေမးÆက
အယ်။

11 ေယƤှု ဟ သူလို့ အား “သူ ရဲƎ ေပါင် အို မ ဟို ကွာ
ဆှ င်း ေယွ့ အြခား မိနး်မတေယာက် နဲ ့ လက်ထပ် ေသာ
ေယာက်ျားတေယာက်ဟ မိမိရဲƎ ေပါင်အိုမနဲ ့ အိင်ုေထာင်
ေရးေဖာက်ြပန် ကျũးလနွအ်ယ်။

12 ေအးတိင်ုးတိင်ုးပင် မိနး်မဟလည်း သူရဲƎ ဖုိးအိနုဲ ့ကွာ
* 10:7 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ မိမိေပါင်အိမုနဲ ့တလံးုတဝတည်း
ြဖစ်ရမယ်၊ ဟု မပါဆိေချ။ 10:11 မ ၅.၃၂; ၁ ေကာ ၇.၁၀,၁၁



မာကု 10:13 lxviii မာကု 10:16

ဆှင်းပင်း အြခားေယာက်ျားတေယာက်နဲ ့ လက်ထပ်ရင်
အိင်ုေထာင်ေရးေဖာက်ြပနအ်ယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

ေယƤှုဟ လပ့ဲူသငယ်များဟို ေကာင်းချးီေပးြခင်း
(မဿဲ ၁၉.၁၃–၁၅; လကုာ ၁၈.၁၅–၁၇)

13လအူချƌိလို့ဟ လူပ့ဲသငယ်များအေပါ် လက်ဟိုတင်
ေစရန် ေယɐƤှုေဆသို့ ေခါ်ခ့ဲÆကအယ်၊ အဲလိလဲု တဘ့ဲေတာ်
လို့ဟ လမူျားလို့ ဟို ေအာ်ေငါက်Æကအယ်။

14 ေယƤှု ဟ ေအး အရာ ဟို သတိြပÒ မိ ေသာအခါ၊
ကုိယ်ေတာ်ဟ အူေထာ့ခ့ဲပင်း တဘ့ဲေတာ်လို့ အား “လပ့ဲ
သငယ်လို့ဟို ငါေ့ဆသို့ လာÆကပါေစ၊ သူလို့ ဟို မဆီးတား
Æကနဲ ့၊ ပစာကို့ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ ေဟလိုမျÒိး
သူများနဲ ့ဆုိင်အယ်။

15 အမန်အကန် နင်ဟို ငါေြပာတာဟ၊ လူပ့ဲသငယ်တ
ေယာက်လိုပဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို မရလဲ့ စသူမ
ဆုိ အဲဒီĆိင်ုငံဟို ဘယ်ေတာမှ့ ဝင်ရမှာ ဟတ်ုဝူး” ဟု ေြပာ
ေလအယ်။

16 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ လူ ပ့ဲသငယ်လို့ ဟို သူ့
လက်ေမာင်းမှာ ချပီင်း၊ သူလို့ အေယာက်ချင်းစီတိင်ုးဟို
လက်များတင်ကာ သူလို့ ဟို ေကာင်းချးီေပးေလအယ်။

ချမ်းသာေသာသူ
(မဿဲ ၁၉.၁၆–၃၀; လကုာ ၁၈.၁၈–၃၀)

10:15 မ ၁၈.၃



မာကု 10:17 lxix မာကု 10:23

17 ေယƤှုဟ တဖနစ်တင်ေယွ့ လမ်းĆှÒိက်Ãကခ့ဲစä်၊ လတူ
ေယာက်ဟ ေြပးလာပင်းလျှင် ကုိယ်ေတာ် ေဆ့ဦးတင်ွ ဒူး
ေထာက်လျက် “ေကာင်းြမတ်ေသာဆရာ၊ ထာဝရအသက်
ဟို ရဖို့ ရန် ငါဟ ပစာလို ြပÒရမလနုး်” ဟု ေမးအယ်။

18 ေယƤှုဟ “နင်ဟ ပစာေကျာန ့် ငါဟိ့ု ေကာင်းြမတ်
ေသာသူဟု ေခါ်လု နး်။ ဘုရားသခင် တပါး မှလွဲ ေယွ့
ေကာင်းြမတ်ေသာသူ တစုံတေယာက်မျှ မဆိ။

19 ပညတ်ေတာ်လို့ ဟို နင်လို့ သိÆကအယ် ‘လူ့အသက်ဟို
မသတ်ရ၊ သူ့မယားဟို မပစ်မားရ၊ မခုိးရ၊ စသူကုိမှ က
စတ်ကလတ် မစွပ်စဲွရ၊ မဝါကရ၊ နင်လို့ ရဲƎ မိဖဟို Ƥုိေသ
ေလာ’့ ” ဟု ေြပာေလအယ်။

20 အဲသူဟ “ဆရာ၊ ငါငယ်ခါကတည်းဟ၊ ေဟပညတ်
အားလံးုဟို လိက်ုနာခ့ဲအယ်” ဟု ြပနေ်ဆှာက်အယ်။

21 ေယƤှုဟ အဲသူဟို ေမတ္တ ာြဖင့် တနး်တနး်ေကျƎလျက်
“နင့်မှာ လိအုပ်ေသာအရာ တခုဆိေသးအယ်။ သွားေယွ့
နင့်မှာဆိေသာ အရာအားလံးုဟို ေရာင်းေယွ့ ဆင်းရဲသူလို့
အား ပိတ်ဆနေ်ပးေလာ၊့ ပင်းရင် နင်ဟ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက်
ချမ်းသာမှု ရဆိလိမ့်မယ်၊ ေအးေနာက် လာေယွ့ ငါေ့နာက်
ဟို လိက်ုေလာ”့ ဟု ေြပာေလအယ်။

22 သူဟ ရမ်းဆာ့ ချမ်းသာသူြဖစ်ေသာေကျာန ့၊် သူဟ
အဲအရာဟို Æကားေသာအခါ၊ မျက်Ćှာပျက်ေယွ့၊ ဝမ်းနည်း
ပင်း ထွက်သွားေလအယ်။

23 ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို ပတ်ပတ်လည် ေကျƎ



မာကု 10:24 lxx မာကု 10:29

ေယွ့ သူလို့အား “ချမ်းသာေသာ သူများဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်ထဲသို့ ဝင်ေရာက်ရန် စေလာက် ခက်ခဲလှအယ်”
ဟု ေြပာအယ်။

24 တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎစကားဟို Æကားပင်း
အံဩ့Æကအယ်၊ အဲလိလဲု ေယƤှုဟ ဆက်ေြပာအယ် “ငါလ့ူ
ပ့ဲသငယ်လို့ ၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို ဝင်ေရာက်ရန်
စေလာက် ခက်ခဲမေလာ၊

25 ကုလားအတ်ုဟ အပ်နဖားေပါက်ထဲဟို လျှÒိဝင်ရန်
ထက် ချမ်းသာေသာသူအတက်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်
သို့ ဝင်ရန် ပုိပင်းခက်ခဲအယ်။”

26တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ပုိေယွ့ပင် အံ့ဩေယွ့ “ဒါဆုိရင် စ
သူဟ ကယ်တင်နနိမ်လုနး်” ဟု အချင်းချင်း ေြပာဆုိÆက
အယ်။

27 ေယƤှု ဟ သူလို့ ဟို ေစ့ေစ့ေကျƎေယွ့ “ေဟအရာ
ဟ လသူားအတက်ွ မြဖစ်နိန်ေသာ်လည်း ဘုရားသခင်
အတက်ွ ြဖစ် နိန်အယ်၊ အရာအားလံးုဟ ဘုရားသခင်
အတက်ွ ြဖစ်နနိအ်ယ်” ဟု ြပနေ်ြဖေလအယ်။

28 အဲအခါ ေပတƤုဟ “ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေနာက်လိက်ုဖို့ ငါ
လို့ဟ အရာအားလံးုဟို စွန ့ခ့ဲ်အယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

29 ေယƤှုဟ “နင်လို့အား ငါအမနဆုိ်တာဟ ေနအိင်ု၊ ညီ
အကုိ၊ Ćှမ၊ တို့ေမ၊ တို့ဖ၊ သားသမီး၊ လယ်ယာများ အဲဟာ
မဟတ်ုရင် ငါနဲ ့ ဧဝံေဂလိတရားအတက်ွ စွန ့်ေသာစသူမ
ဆုိ၊



မာကု 10:30 lxxi မာကု 10:33

30 ေဟဖဝါĆ့ှÒိက် ရမ်းဆာ့ ပုိရလိမ့်မယ်။ သူဟ အဆတ
ရာပုိေသာ ေနအိင်ု၊ ညီအကုိ၊ Ćှမ၊ တို့ ေမ၊ သားသမီးများ
နဲ ့လယ်ယာများနဲ ့ညųä်းပနး်Ćှပ်ိစက်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်၊
ေနာက်လာမ့ဲဖဝါĆ့ှÒိက် ထာဝရအသက်ဟို ရဆိလိမ့်မယ်။

31 အားပင်မ့ဲ ဦးရင်ကျသူများဟ ေနာက်ဆုံးကျလိမ့်
မယ်၊ ေနာက်ဆုံးကျသူများဟ ဦးရင်ကျလိမ့်မယ်” ဟု
ေြပာေလအယ်။

ေယƤှု ဟ သူ ရဲƎ ေသ ြခင်းအေကျာ နး် ဟို တတိယ
အÈကိမ် ေြပာခ့ဲအယ်

(မဿဲ ၂၀.၁၇–၁၉; လကုာ ၁၈.၃၁–၃၄)
32 ေယƤှု နဲ ့ သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အခု ေယƤုĕှလင်
Çမိƌသို့ သွားေသာလမ်းĆှÒိက် ဆိÆကအယ်။ ေယƤှုဟ တဘ့ဲ
ေတာ်လို့ ေဆ့ĆှÒိက် ĆှÒိးေဆာ်သံများနဲ ့ေြပǪေနပင်း ေနာက်မှ
လိက်ုလာေသာ လူ လို့ ဟ ေÆကာက်ရွƎံ Æကအယ်။ တခါ
ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ် တဆယ့်ေနပါးဟို နေဖးေခါ်ေယွ့ သူ
ĆှÒိက် ြဖစ်ပျက်မ့ဲအရာများဟို ေြပာခ့ဲအယ်။

33 ကုိယ်ေတာ်ဟ “နားေထာင်Æကေလာ၊့ ငါလို့ဟ ေယƤုĕှ
လင်Çမိƌသို့ သွားေနÆကအယ် အဲေနရာတင်ွ လသူားအား
ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ ရဲƎ လက်
သို့ အပ်ĆှÆံကလိမ့်မယ်။ သူလို့ဟ လသူားဟို ေသဒဏ်စီရင်
ပင်း တပါးအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ လက်ဟို အပ်ĆှÆံကလိမ့်မယ်။
10:31 မ ၂၀.၁၆; လု ၁၃.၃၀



မာကု 10:34 lxxii မာကု 10:39

34 သူလို့ဟ လသူားအား ေလှာင်ေြပာင်မယ်၊ ဆံေထွး
ေထွး Æကလိမ့်မယ်၊ Èကိမ်ဒဏ်ေပးေယွ့ အေသသတ်Æက
လိမ့်မယ်၊ အဲလိုလဲ သုံးရက်အÆကာမှာ သူဟ ဆှင်ြပန်
ထေြမာက်လိမ့်မယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

ယာကုပ်နဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ ရဲƎ ေတာင်းဆုိချက်
(မဿဲ ၂၀.၂၀–၂၈)

35 အဲပင်းရင် ေဇေဗဒဲရဲƎ ေအာင်နငီယ်များြဖစ်Æကေသာ
ယာကုပ်နဲ ေ့ယာဟနလိ်ု့ဟ ေယɐƤှုေဆဟို လာÆကအယ်။ သူ
လို့ဟ “ဆရာ၊ ငါလို့ ေတာင်းသမျှဟို ငါလို့ နင်လို့အတက်ွ
လပ်ုေပးချင်အယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

36 ေယƤှုဟ “နင်အတက်ွ ငါပစာလပ်ုေစချင်လဲ” ဟု သူ
လို့ ဟို ေမးေလအယ်။

37 သူလို့ဟ “ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဘုနး်Èကီးေသာ Ćိင်ုငံေတာ်
ĆှÒိက် နင်ရဲƎ ရာဇပလ္လ င်ေပါ်မှာ ထိနလဲ့်အခါ ငါလို့ ဟို နင်ရဲƎ
ညာဘက်မှာ တေယာက်၊ ဘယ်ဘက်မှာ နင်နဲအ့တူ ထိန်
ခွင့်ရချင်အယ်” ဟု ြပနေ်ြဖေလအယ်။

38 ေယƤှုဟ “နင် ပစာဟို ေတာင်းဆုိေနတာလဲဆုိတာ
နင် သိဝူး။ ငါေသာက်ရမ့ဲ ဆင်းရဲဒကု္ခခွက်ဟို ေသာက်နနိ်
ေလာ။ ငါ Ćှစ်ြခင်းခံရမယ်ဆုိလဲအ့တိင်ုး နင်လို့ Ćှစ်ြခင်းခံ
နနိေ်လာ” ဟု သူလို့အား ေြပာေလအယ်။

39 သူလို့ဟ “ငါလို့ တတ်စွမ်းနနိအ်ယ်”ဟု ေြဖÆကအယ်။
10:38 လု ၁၂.၅၀



မာကု 10:40 lxxiii မာကု 10:45

ေယƤှုဟ “ငါအမန် ေသာက်ရမ့ဲခွက်ဟို နင်ေသာက်ရ
မယ်၊ ငါ Ćှစ်ြခင်းခံရမ့ဲအတိင်ုး Ćှစ်ြခင်း ခံရလိမ့်မယ်။

40 အဲလိုလဲ ငါ ့ ညာဘက်နဲ ့ ဘယ်ဘက်မှာ ထိန်မ့ဲသူ
ဟို ေရွးချယ်ပုိင်ခွင့် ဆိဝူး။ ဘုရားသခင်ဟ ေဟေနရာဟို
ြပင်ဆင်ထားေသာ သူလို့အား ေပးလိမ့်မယ်” ဟု သူလို့
အား ေြပာေလအယ်။

41 ေဟအေကျာနး်အရာဟို အြခား တဘ့ဲေတာ်ဆယ်ဦး
လို့ဟ Æကားေသာအခါ၊ သူလို့ဟ ယာကုပ်နဲ ့ေယာဟနလိ်ု့
ဟို အေူထာလ့ာÆကအယ်။

42 ေယƤှု ဟ အဲ သူ လို့ ဟို အတတူကွ ေခါ် ေယွ့
“လမူျÒိးြခားလို့အတက်ွ သူလို့ ဟို အပ်ုချÒပ်ရန် သတ်မှတ်
ထား ြခင်း ခံ ရ ေသာသူလို့ ဟ ေြပ သူ လို့ အေပါ် စုိး မုိး
ြခယ်လှယ်Æကေယွ့၊ သူလို့ ရဲƎ အထက်အရာဆိများဟ သူလို့
အေပါ် အခွင့်အာဏာဟို အသုံးြပÒတာဟို နင်လို့ သိအယ်။

43 နင်နဲအ့တူ မဟတ်ုပါ။ အဲအစား၊ နင်လို့တင်ွ Èကီး
ြမတ်လိသူု စသူမဆုိ နင်ရဲƎ အေစခံ ြဖစ်ရမယ်။

44 ပထမအလိဆိုေသာသူဟလခူပ်သိမ်းလို့ ရဲƎ ကျွနြ်ဖစ်
ရမယ်။

45အေကျာနး်မှာ လသူားဟ ေစစားဖို့ လာတာ မဟတ်ု၊
သူတပါးအေစဟို ခံြခင်းငှာလည်းေကာင်း၊ မိမိအသက်ဟို
စွန ့ေ်ယွ့ လမူျားဟို ေရွးĆတ်ုရန် လည်ေကာင်း၊ Ãကလာြခင်း
ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
10:42 လု ၂၂.၂၅,၂၆ 10:43 မ ၂၃.၁၁; မာ ၉.၃၅; လု ၂၂.၂၆



မာကု 10:46 lxxiv မာကု 10:50

ေယƤှုဟ မျက်ေစ့မေမျာ်ေသာ ဗာတိမဲဟို ကုသေပး
ြခင်း

(မဿဲ ၂၀.၂၉–၃၄; လကုာ ၁၈.၃၅–၄၃)
46 အဲပင်းရင် သူလို့ ဟ ေယရိေခါÇမိƌသို့ ေရာက်လာ
Æကအယ်။ ေယƤှု နဲ ့ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ လူအပ်ုÈကီးနဲအ့တူ
Çမိƌမှ ထွက်ခွာလာစä်၊ မျက်ေစ့မေမျာ်ေသာ ဗာတိမဲ (တိ
မဲရဲƎ ေအာင်နီငယ်ဟု ဆုိသူ)၊ လမ်းေဘးĆှÒိက် ထိန်ပင်း
ေတာင်းစားေနအယ်။

47 အဲသူဟ နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှု ြဖစ်ေကျာနး် Æကား
ရေသာအခါ၊ “ဒါဝိဒ်ရဲƎ သားေတာ် ေယƤှု၊ ငါဟိ့ု သနားပါ”
ဟု စတင် ေအာ်ကေလအယ်။

48 ရမ်းဆာ့ေသာ လဟူ သူ့ ဟို ေငါက်ငမ်းပင်း သူ့ ဟို
တိတ်တိတ်ေနရန် ေြပာခ့ဲအယ်။ အဲလိုလဲ သူဟ “ဒါဝိဒ်ရဲƎ
သားေတာ် ေယƤှု၊ ငါဟိ့ု သနားမန ့”် ဟု ပုိေယွ့ပင် ကျယ်
ေလာင်စွာ ေအာ်ဟစ်ေလအယ်။

49 ေယƤှုဟ ရပ်တန ့လ်ျက် “သူ့ဟို ေခါ်ခ့ဲလိက်ု”ဟု ေြပာ
ေလအယ်။
အဲေကျာန ့် သူလို့ ဟ မျက်ေစ့မေမျာ်ေသာသူဟို ေခါ်
လိက်ုအယ်။ “အားမငယ်နဲ ့၊ ထမန ့၊် သူဟ နင့်ဟို ေခါ်ေန
အယ်” ဟု သူလို့ဟ ေြပာေလအယ်။

50 သူဟ သူ့ဝတ်လံဟိုု ေလာချပင်း၊ ခုနေ်ယွ့ ေယƤှု ေဆ
ဟို လာေလအယ်။



မာကု 10:51 lxxv မာကု 11:3

51 ေယƤှုဟ “နင့်အတက်ွ ပစာအရာဟို ြပÒေစလိုလုနး်”
ဟု သူ့အား ေမးေလအယ်။
မျက်ေစ့မေမျာ်ေသာသူဟ “ဆရာ၊ ငါ မျက်ေစ့ြပနေ်ယွ့
ေမျာ်ချင်အယ်” ဟု ေြဖေလအယ်။

52 ေယƤှုဟ “သွားေလာ၊့ နင့်ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ နင့်ဟို
ေကာင်းေစပီ” ဟု သူ့အား ေြပာေလအယ်။
ခုတံးုပင် အဲသူဟ မျက်ေစ့ေမျာ်ေယွ့ ေယƤှု Ãကလာရာ
လမ်းတင်ွ ေနာက်ေတာ်ဟို လိက်ုေလအယ်။

11
ေအာင်ပဲွခံေယွ့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ဝင်ြခင်း
(မဿဲ ၂၁.၁–၁၁; လုကာ ၁၉.၂၈–၄၀; ေယာဟန်

၁၂.၁၂–၁၉)
1 သူလို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ ေရာက်ေသာအခါ၊ ဗက်
ဖာေဂÇမိƌနဲ ့ ေဗသနိရွာအနးီဆိ သံလင်ွေတာင်ဟို သူလို့
ချä်းကပ်လာÆကအယ်။ ေယƤှုဟ သူရဲƎ တဘ့ဲေနေယာက်
ဟို အေဆ့ဟို ေစလွှတ်ေယွ့၊

2 ေဟ èွှနÆ်ကားချက်များြဖင့် “နင်လို့ ေဆ့တင်ွဆိေသာ
ရွာဟို သွားÆကေလာ။့ နင်အဲဒီဟို ေရာက်တာနဲ ့၊ စသူမှ မ
စီးဖူးေသးေသာ ြမည်းသငယ်တေကာင်ဟို လံထားတာဟို
နင်ေမျာ်လိမ့်မယ်။ ေအးဒါဟို ေြဖပင်း ေဟဟို ယူလာပါ။

3 ပင်းရင် တေယာက်ေယာက်ဟ နင်ပစာလို့ ေအးလို
လပ်ုလဲလို့ ေမးရင်၊ အဲအရာဟို သခင်*အလိုဆိအယ်၊ အဲ
* 11:3 သခင်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ၎င်းရဲƎ ပုိင်ဆှင်။



မာကု 11:4 lxxvi မာကု 11:10

ပင်း တခါထဲ တနး်ြပနပိ်ု့ ေပးပါလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာေလာ။့
4 အဲေကျာန ့် သူလို့ဟ သွားေယွ့ ေနအိင်ုတအိင်ုရဲƎ ထင်
ခါးမှာ လံထားေသာ လမ်းĆှÒိက် ြမည်းသငယ်ဟို ေမျာ်
အယ်။ သူလို့ဟ ေအးÈကိÒးဟို ေြဖေနအယ်၊

5 ေဖးမှ ရပ်ေကျƎေနေသာသူ အချƌိဟ သူလို့ဟို “ြမည်း
ÈကိÒးဟို ေြဖေယွ့၊ နင်လို့ ပစာလပ်ုေနလုနး်” ဟု ေမးÆက
အယ်။

6 သူလို့ဟ ေယƤှု မှာလိက်ုခ့ဲလဲ့အတိင်ုး ေြဖÆကသြဖင့်၊
ရပ်ေကျƎေနေသာသူလို့ဟ သူလို့ ဟို သွားခွင့်ြပÒÆကအယ်။

7 သူလို့ဟ ြမည်းသငယ်ဟို ေယɐƤှုေဆသို့ ေခါ်ခ့ဲပင်းရင်၊
သူလို့ ရဲƎ ဝတ်လံုများဟို ြမည်းေကျာေပါ်သို့ လွှားတင်Æက
ပင်း၊ ေယƤှုဟ ြမည်းဟို စီးေလအယ်။

8 ရမ်းဆာေ့သာ လလိူု့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ ဝတ်လံမုျားဟို လမ်း
ေပါ်မှာ ြဖန ့ခ်င်းÆကအယ်၊ အြခားသူများဟလယ်ကွင်းများ
ထဲမှ သစ်ကုိင်းများဟို ခုတ်ေယွ့ သူလို့ဟလမ်းမှာ ြဖန ့ခ်င်း
Æကအယ်။

9 ေဆ့မှသွားေသာ လူများနဲ ့ေနာက်မှ လိက်ုတဲ့ လူေတွ
ဟ စတင်ပင်း ေအာ်Æကအယ်၊ “ဘုရားဟို ချးီမွနး်Æကေလာ၊့
သခင်ဘုရား ရဲƎ နာမနဲ ့ Ãကလာေသာသူဟို ဘုရားသခင်
ေကာင်းချးီေပးပါေစ၊

10 လာမ့ဲ ဘုရင်ဒါ ဝိ ဒ် ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟို ဘုရားသခင်
ေကာင်းချးီေပးပါေစ၊ ငါလို့ အဖ၊ ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်
Æကေလာ၊့”



မာကု 11:11 lxxvii မာကု 11:15

11 ေယƤှုဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ဝင်ေယွ့၊ ဗိမာန်ေတာ်
သို့ သွားÆကအယ်၊ ေအးပင်း အရာအားလံးုဟို လှည့်ပတ်
ေကျƎအယ်။ အဲလိလဲု ေအးေနဟ့ ေနာက်ကျေနေသာေကျာ
န ့၊် ကုိယ်ေတာ်ဟ တဘ့ဲေတာ် တဆယ့်ေနဦးနဲအ့တူ ေဗသ
နရွိာဟို ထွက်သွားေလအယ်။
ေယƤှုဟ သေဘင်္ာသဖနး်ပင်ဟို ကျနိြ်ခင်း
(မဿဲ ၂၁.၁၈,၁၉)

12 ေနာက်တေနĆ့ှÒိက်၊ သူလို့ဟ ေဗသနရွိာမှ ြပနလ်ာÆက
စä်၊ ေယƤှုဟ မွတ်ေလအယ်။

13 ကုိယ်ေတာ်ဟို အေဝးဟ အရွက်ေတွနဲ ့ အပ်ုထား
လျက် သေဘင်္ာသဖနး်ပင်ဟို ေမျာ်အယ်၊ ေအးေကျာန ့်
ကုိယ်ေတာ်ဟ အသီးေတွ့လိုေတွ့Ćိးု အပင်နားသို့ သွား
ေကျƎေလအယ်။ အဲလိုလဲ ေအးအပင်နားဟို ကုိယ်ေတာ်
လာေသာအခါ၊ သဖနး်သီးေပါ်ချနိ် မဟတ်ုေသာေကျာန ့်
ကုိယ်ေတာ်ဟ အရွက်များဟိသုာ ေမျာ်ရအယ်။

14 ေယƤှု ဟ သေဘင်္ာသဖနး် ပင် အား “န င့် ေဆဟ
သေဘင်္ာသဖနး်သီးဟို စသူမှ ေနာက်တခါ မစားရဘူး” ဟု
မိန ့ေ်လအယ်။
ပင်းေတာ့ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟလည်း ÆကားÆကအယ်။
ေယƤှု ဗိမာနေ်တာ်ဟို Ãကလာြခင်း
(မဿဲ ၂၁.၁၂–၁၇; လကုာ ၁၉.၄၅–၄၈; ၂.၁၃–၂၂)

15 သူလို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ေရာက်Æကေသာအခါ၊
ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ်သို့ သွားေယွ့ ဗိမာနေ်တာ်အတင်ွးမှာ



မာကု 11:16 lxxviii မာကု 11:19

ေရာင်းဝယ်ေနသူ အားလံးုလို့ ဟို စတင်ေမာင်းထုတ်ေလ
အယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေငွလဲလှယ်သူလို့ ရဲƎ စားပဲွများနဲ ့ ခုိ
ငက် ေရာင်းသူများရဲƎ ထိနခုံ်များဟို ေမှာက်ေလာပစ်ေလ
အယ်၊

16 အဲပင်း ကုိယ်ေတာ်ဟ ဗိမာနေ်တာ်ဟို ြဖတ်ေယွ့ ပစာ
အရာဟိမုျှ ေရာင်းဝယ်ရန် ခွင့်ြပÒေတာ်မမူ။

17 ကုိယ်ေတာ်ဟ “ဘုရားသခင် မိန ့်လဲ့ ကျမ်းစာĆှÒိက်၊
‘ငါရဲƎ အိင်ုေတာ်ဟို လမူျÒိးတကာလို့ ရဲƎ ဆုေတာင်းရာအိင်ု
ေတာ်ဟု ေခါ်ေဝါ်ရလိမ့်မယ်’ ဟု ေရးထားအယ် မဟတ်ု
ေလာ။ အဲလိုလဲ နင်လို့ ဟ အဲအိင်ုေတာ်ဟို ထားြပေတွ
အတက်ွ ခုိေအာင်းရာတခုအြဖစ် ေြပာင်းလိက်ုပီေလာ”ဟု
လလိူု့အား သွနသ်င်ေလအယ်။

18 ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ
Æကားေယွ့ ေဟသတင်းဟို Æကားေသာအခါ သူလို့ဟ ေယƤှု
ဟို သတ်ရန် နည်းလမ်းအချƌိဟို ဆာ ခ့ဲ Æကအယ်။ လူ
အပ်ုအေပါင်းလို့ဟ ကုိယ်ေတာ် သွနသ်င်တာဟို ရမ်းဆာ့
အံဩ့ေသာေကျာန ့၊် သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေÆကာက်ရွƎံ
Æကအယ်။

19ညခင်းေရာက်ေသာအခါ၊ ေယƤှုနဲ ့ သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်
လို့ဟ Çမိƌမှ ထွက်ခွာသွားÆကအယ်။

သေဘင်္ာသဖနး်ပင်မှ သင်ခနး်စာ
(မဿဲ ၂၁.၂၀–၂၂)



မာကု 11:20 lxxix မာကု 11:25

20 ေနာက် တ ေန ့ နက် စာ ေစာေစာ အချနိ် ĆှÒိက် သူ
လို့ ဟ လမ်းတ ေလျှာက် လ မ်း ေဆှာ က် သွား Æက စä်၊
သေဘင်္ာသဖနး်ပင်ဟို ေမျာ်ေလအယ်။ အဲအပင်ဟ အြမစ်
မှစေယွ့ တပင်လံးု ညųÒိးĆမ်ွးလျက်ေနအယ်။

21 ေပတ Ƥုဟ ြဖစ် ပျက် ခ့ဲတာ ေတွ ဟို သတိရပင်း
“ေကျƎမန ့၊် ဆရာ၊ နင်ကျနိဆုိ်ခ့ဲေသာ သေဘင်္ာသဖနး်ပင်
ဟ ေသဆုံးသွားပီ” ဟု ေယƤှုအား ေြပာေလအယ်။

22 ေယƤှုဟ “ဘုရားသခင်ဟို ယုံÆကည်ြခင်း ဆိေလာ”့
ဟု သူလို့အား ြပနေ်ြပာေလအယ်။

23 “အမနအ်ကန် နင်လို့အား ငါဆုိတာဟ စသူမဆုိ ေဟ
ေတာင်အား ‘ေရွƎသွားေယွ့၊ ပင်လယ်ထဲဟို ဆင်းဝါးေလာ’့
ဟု ဆုိလျက် သူလို့ စိတ်ေနလံးုအတင်ွးတင်ွ ယုံမားြခင်းမ
ဆိဘဲ သူလို့ ေြပာဆုိလဲ့အတိင်ုးြဖစ်မယ်ဟု ယုံÆကည်ရင်၊
အဲသူလို့ေြပာလဲအ့တိင်ုး ြဖစ်လိမ့်မယ်။

24 ေဟအေကျာနး်ေကျာန ့် နင်လို့အား ငါဆုိတာဟ၊ နင်
ဆုေတာင်းေသာအခါ ေတာင်းေဆှာက်သမျှဟို ရဆိလိမ့်
မယ်ဟု ယုံÆကည်Æကေလာ၊့ နင်လို့ ေတာင်းသမျှဟို ေပး
လိမ့်မယ်။

25 နင်လို့ဟ ရပ်လျက် ဆုေတာင်းေသာအခါ၊ တစုံတ
ေယာက်အေပါ် အပစ်တင်စရာ ဆိရင်၊ သူလို့ ဟို ခွင့်လွှတ်
မန ့၊် ေအးလို့ မှသာ ေခါနး်ခင်ဘုံ ĆှÒိက် ဆိေသာ နင်လို့
အဖဟ နင်လို့ ရဲƎ အပစ်များဟို ေြဖလွှတ်ေပးလိမ့်မယ်။”
11:23 မ ၁၇.၂၀; ၁ ေကာ ၁၃.၂ 11:25 မ ၆.၁၄,၁၅



မာကု 11:26 lxxx မာကု 11:31

26 †

ေယƤှုရဲƎ အခွင့်အာဏာနဲ ့ပတ်သက်လဲ့ ေမးခွနး်များ
(မဿဲ ၂၁.၂၃–၂၇; လကုာ ၂၀.၁–၈)

27 သူလို့ ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို တခါေရာက်ဆိလာ
Æကပင်း၊ ေယƤှု ဟ ဗိမာန်ေတာ်တင်ွ လမ်းေဆှာက်ေန
စä်၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် Èကီးများ၊ ကျမ်းတတ်ဆရာများ နဲ ့
အသက်Èကီးသူများဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လာÆကအယ်။

28 သူ လို့ ဟ “ေဟအရာ လို့ ဟို နင် ပ စာ အခွင့် နဲ ့
လပ်ုေဆာင် ေနလု နး်၊ ေဟ လိုလပ်ု ဖို့ စ သူဟ နင့် ဟို
အခွင့်အာဏာဟို ေပးထားလနုး်” ဟု ေမးေလအယ်။

29 ေယƤှုဟ “ငါ နင်ဟို ေမးခွနး်တခု ေမးမယ်။ ငါဟိ့ု
ေြဖမန ့၊် ေဟအရာများဟို ငါလပ်ုပုိင်ခွင့် အာဏာအားြဖင့်
ငါေြပာမယ်။

30 ေယာဟန်ရဲƎ Ćှစ် ြခင်းအခွင့်အာဏာဟ ေခါနး်ခင်မှ
ြဖစ်သေလာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် လလိူု့ေဆမှ ြဖစ်သေလာ။
ငါဟိ့ု ေြဖေလာ”့ ဟု ြပနေ်ြပာေလအယ်။

31 သူလို့ဟ အချင်းချင်း ေဆွးေĆးွေြပာဆုိတာဟ “ ‘ေခါ
နး်ခင်မှ ြဖစ်အယ်’ လို့ ငါလို့ဟ ေြပာရင်၊ သူဟ ‘အဲဆုိနင်
ဟ သူ့ဟို ပစာေကျာန ့် မယုံတာလနုး်’ ဟု ေမးလိမ့်မယ်။
† 11:26 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၂၆၊ နင်လို့ဟ
ရပ်လျက်ဆုေတာင်းေသာအခါ သူတပါးလို့ ရဲƎ အပစ်ဟသူမျှဟို
ေြဖလွှတ်ရÆကမယ်။ ေအးလို့ မှသာလျှင် ေခါနး်ခင်ဘုံတင်ွ ဆိေသာ
နင်လို့အဖဟ နင်လို့ ရဲƎအပစ်များဟို ေြဖလွှတ်ေပးလိမ့်မယ်၊ ဟို
ေပါင်းထည့်ထားအယ် (ɐƤှု မ ၆.၁၅)။



မာကု 11:32 lxxxi မာကု 12:3

32 အဲလိုလဲ လူလို့ ရဲƎ အခွင့်အာဏာအရဟု ငါလို့ ဆုိမ
ေလာ” ဟု အချင်းချင်း ေဆွးေĆးွÆကအယ်။ လအူေပါင်း
လို့ဟ ေယာဟနဟိ်ု ပေရာဖက်ြဖစ်အယ်ဟု အမနမှ်တ်ယူ
ေသာေကျာန ့၊် သူလို့ဟ လမူျားဟို ေÆကာက်ရွƎံခ့ဲÆကအယ်။

33 အဲေကျာန ့် ေယƤှုဟို “ငါလို့ သိဝူး” ဟု သူလို့ ြပနေ်ြဖ
ေလအယ်။
ေယƤှု ဟ “ေဟအရာ လို့ ဟို ငါ လပ်ု တာ ဟို ပ စာ
အခွင့်အာဏာနဲ ့ ငါလပ်ုေကျာနး် နင်လို့ ဟို ငါမေြပာ” ဟု
ဆုိေလအယ်။

12
စပျစ်ဥယျာä်ĆှÒိက် ြခံငမ်းသမားများရဲƎ ပုံဥပမာ
(မဿဲ ၂၁.၃၃–၄၆; လကုာ ၂၀.၉–၁၉)

1 အဲအခါ ေယƤှုဟ သူလို့အား ပုံဥပမာများြဖင့် မိန ့အ်ယ်
“တခါဟ စပျစ်ဥယျာä် စုိက်ပျÒိးေသာ လူတေယာက်ဟ
ြခံစည်းƤုိးခတ်လျက်၊ စပျစ်သီးနယ်ရာတင်ွးဟိလုည်း တးူ
ေယွ့ ေမျှာ်စင်ဟို ေဆာက်လပ်ုအယ်။ အဲပင်းရင်သူဟ
စပျစ်ဥယျာä်ဟို ြခံသမားလို့အား ငမ်းေယွ့ ေနအိင်ုမှထွက်
ေယွ့ ခရီးသွားအယ်။

2 စပျစ်သီး များ စုသိမ်း ချနိ် ေရာက်လာ ေသာအခါ၊
သူဟ ရိတ်သိမ်းထားတဲ့ ေဝစုရဆိရန် အေစခံလို့အား ြခံ
ငမ်းသမားများေဆသို့ ေစလွှတ်ေလအယ်။

3 ြခံငမ်းသမားလို့ဟ ေအးအေစခံဟို ဖမ်းဆီးကာ၊ သူ့ဟို
Ƥုိက်Ćှက်ေယွ့ ေအးတိင်ုးတိင်ုး ြပနလ်ွှတ်လိက်ုÆကအယ်။
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4 ေအးေနာက် ပုိင်ဆှင်ဟ အြခားအေစခံတေယာက်ဟို
ေစလွှတ်အယ်၊ ြခံငမ်းသမားလို့ဟ ေအးသူရဲƎ ဦးေခါင်းဟို
Ƥုိက်Ćှက်ေယွ့ သူ့ဟို အဆှက်ခဲွလိက်ုÆကအယ်။

5 ပုိ င် ဆှ င်ဟ အြခား ကျွန်တေယာက်ဟို ေစလွှတ်
ေယွ့၊ သူလို့ ဟ သူ့ ဟို သတ်Æကအယ်၊ အားပင်း သူလို့
ဟ အြခားေသာသူများဟို ေအးနည်းအတိင်ုး ဆက်ဆံÆက
ပင်း၊ အချƌိလို့ ဟို Ƥုိက်Ćက်ှေယွ့၊ အချƌိသူများလို့ ဟို သတ်
Æကအယ်။

6 ေအးလူရဲƎ ချစ်လှစွာေသာ သားဟိုေစလွှတ်ရန် တဦး
တည်းသာ ကျန်ေတာ့အယ်။ ေနာက်ဆုံးအေနနဲပ့င်းေတာ့
သူ့သားဟို ြခံငမ်းသမားေတွေဆဟို သူလွှတ် ခ့ဲအယ်၊
သူဟ ‘သူလို့ဟ ငါသ့ားဟို ေလးစားလိမ့်မယ်’ ဟု ေြပာ
အယ်။

7 အဲ လို လဲ ေအး ြခံ ငမ်းသမား များဟ အချင်းချင်း
ေြပာဆုိပင်း ‘ဒါဟ ပုိင်ဆှင်ရဲƎ သားရီး။ လာÆက၊ သူ့ ဟို
သတ်Æကရစို့ ၊ အားပင်း သူ့ဥစ္စာဟို ငါလို့ ပုိင်လိမ့်မယ်’ ဟု
ေြပာအယ်၊

8 ေအးေကျာန ့် သူလို့ဟ သူ့ဟိုဖမ်းေယွ့ သတ်ပင်းရင်
သူ့အေလာင်းအား စပျစ်ဥယျာä်အြပင်ဟို ေလာပစ်Æက
အယ်။

9 “ဒါဆုိ စပျစ်ဥယျာä်ပုိင်ဆှင်ဟ ပစာလို ြပÒလိမ့်မလု
နး်” ဟု ေယƤှုအား ေမးအယ်။ “သူဟ လာေယွ့ ြခံငမ်း
သမားများဟို သတ်ပင်း စပျစ်ဥယျာä်ဟို အြခားသူများ
သို့ လွဲေပးလိမ့်မယ်။
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10 နင်လို့ ေဟကျမ်းစာဟို ေသချာဖတ်ပီးပီေလာ၊
“ ‘တည်ေဆာက်ေသာ သူများဟ တနဖုိ်းမဆိဟု ြငင်းပယ်

ခ့ဲေသာ ေကျာက်ဟ
အားလံးုထဲမှာ အေရးÈကီးဆုံး ေထာင့်ချÒပ်ေကျာက်
ြဖစ်အယ်။

11 ေဟအမှုဟို ထာဝရဘုရားြပÒခ့ဲအယ်၊
ေအး ဒါ ဟ မျက်ေမှာက် ĆှÒိက် အံဩ့ဖွယ် ေကာင်း
အယ်။’ ”

12 ယဇ်ပုေရာဟိတ် Èကီးများ၊ ကျမ်းတတ်ဆရာများ နဲ ့
လÈူကီးများဟ ေယƤှု ဟို ဖမ်းဆီးရန် ÈကိÒးစားခ့ဲအယ်၊ ပ
စာကို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ ဟို ရည်èွှနး်ေယွ့ ေဟပုံဥပမာ
ဟို ေြပာေကျာနး်ဟို သိÆကအယ်။ အဲလိုလဲ သူလို့ဟ လူ
အပ်ုÈကီးဟို ေÆကာက်ေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟို ထားခ့ဲ
ပင်း ထွက်သွားÆကအယ်။

အခွနေ်ပးေဆာင်ြခင်းနဲ ့ပတ်သက်ေသာ ေမးခွနး်
(မဿဲ ၂၂.၁၅–၂၂; လကုာ ၂၀.၂၀–၂၆)

13 ဖာရိĕဲှအချƌိနဲ ့ေဟƤုဒ်ပါတီဝင်အချƌိလို့ဟ ေမးခွနး်
များနဲ ့ ေထာင်ေချာက်ဆင်ရန် ေယɐƤှုေဆဟို ေစလွှတ်Æက
အယ်။

14 သူလို့ ဟ ကုိယ်ေတာ်ေဆဟို လာေယွ့ “ဆရာ၊ လူ
ေတွ ပစာထင်တဲ့အေကျာနး်ဟို စိတ်မပူပဲ၊ ကုိယ်ေတာ်
ဟ အမန်ေြပာတာဟို ငါလို့ သိအယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ တ
ဦးတေယာက်ရဲƎ အေြခအေနဟို ကƤုမစုိက်ေသာ်လည်း၊
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လူများအတက်ွ ဘုရားသခင် ရဲƎ အလိုေတာ်အေကျာနး်
အမနအ်တိင်ုး သွနသ်င်ပါအယ်။ ငါလို့အား ေြပာပါ၊ ေရာမ
အစုိးရအား အခွနေ်ပးေဆာင် ြခင်းဟ ငါလို့ ရဲƎ ဥပေဒနဲ ့
ဆန ့က်ျင်ပါသေလာ၊ ငါလို့ဟ သူလို့ ဟို အခွနေ်ဆာင်သင့်
သေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင် မဆက်သင့်သေလာ” ဟု ေမး
Æကအယ်။

15 အဲလိုလဲ ေယƤှုဟ သူလို့ ရဲƎ လှည့်စားပုံဟို ေမျာ်ေယွ့
“နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ပစာေကျာန ့် ဖမ်းရန် ÈကိÒးစားÆကလုနး်၊
ေငွဒဂင်္ ါးတြပားဟို ယူလာပင်း ငါေကျƎရေအာန”် ဟု ေြဖ
ေလအယ်။

16 သူလို့ဟ တြပားဟို ယူခ့ဲေယွ့၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ “ဒါေတွ
ဟ စသူ့မျက်Ćှာနဲ ့နာမယ်ြဖစ်လနုး်” ဟု ေမးေလအယ်။
သူလို့ဟ “ဧကရာဇ်မင်းရဲƎပုံနဲ ့နာမယ်” ဟု ေြဖအယ်။
17 ေအး ေကျာ န ့် ေယƤှု ဟ “ေကာင်း ပီ၊ အဲဆုိ ရင်
ဧကရာဇ် ပုိင် လဲ့ အရာ ဟို ဧကရာဇ် အား ဆက် ပင်း၊
ဘုရားသခင် ပုိင်လဲ့အရာဟို ဘုရားသခင်အား ဆက်Æက
ေလာ”့ဟု ေြပာအယ်။ အားပင်း သူလို့ဟ ေယƤှုဟို အံဩ့
Æကအယ်။
ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ြခင်းအေကျာနး် ေမးခွနး်
(မဿဲ ၂၂.၂၃–၃၃; လကုာ ၂၀.၂၇–၄၀)

18 ေအးအခါ ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ဆှင်ြပန်ြခင်းမဆိ
ဟု ေြပာေသာ ဇဒ္ဒÒကဲအချƌိလို့ဟ ေယɐƤှုေဆသို့ လာေယွ့၊
12:18 တ ၂၃.၈
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19 “ဆရာ၊ ေမာေĕှဟ ေဟပညတ်များဟို ငါလို့အတက်ွ
ေရးသားခ့ဲအယ်၊ ‘လတူေယာက်ဟ ေသဆုံးေယွ့ လပ့ဲူမဆိ
ဘဲ ေပါင်အိမုဟိထုားခ့ဲရင်၊ ေအးသူရဲƎ ညီြဖစ်သူဟ မုဆုိးမ
ဟို လက်ထပ်ရမယ်၊ ေအးေကျာန ့် သူလို့ဟ ေသသွားလဲ့
သူရဲƎ လူပ့ဲငယ်လို့ သတ်မှတ်ခံရမယ့် လူပ့ဲေတွဟို ရဆိနနိ်
လိမ့်မယ်။’

20 တချနိ်ဟ ညီအကုိ ခုေနေယာက် ဆိအယ်၊ အကုိ
အÈကီးဆုံးဟ အိင်ုေထာင်ကျပင်း လူပ့ဲမဆိဘဲ ေသသွား
အယ်။

21 ေအးေနာက် ဒတိုယ တေယာက်ဟ ေအးမိနး်မနဲ ့
လက်ထပ်ခ့ဲပင်း၊ သူဟလည်း လူ ပ့ဲမရဆိဘဲ ေသြပန်
အယ်။ တတိယ ညီဟလည်း ေအးြဖစ်ပျက်မှုအရာဟ
အတတူပဲူ၊

22 ပင်းေတာ့ ကျနခ့ဲ်ေသာ ညီအကုိခုေနေယာက်စလံးုဟ
ေအးမိနး်မနဲ ့လက်ထပ်ပင်း လူပ့ဲမရဆိဘဲ ေသÆကအယ်။
ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် ေအးမိနး်မလည်း ေသအယ်။

23 ညီအကုိ ခုေနေယာက်စလံးုပင် သူမနဲ ့ စုံဖက်ခ့ဲÆက
အယ် ြဖစ်ေယွ့ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ရာေနĆှ့Òိက် ေအးမိနး်မ
ဟ စသူရဲƎေပါင်အိမု ြဖစ်မလနုး်” ဟု ေမးÆကအယ်။

24 ေယƤှုဟ “နင်လို့ဟ ကျမ်းစာဟို အဲဟာမဟတ်ုရင်
ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်ဟို မသိေသာေကျာန ့် ြဖစ်
အယ်။ နင်လို့ဟ ပစာမားယွင်းလျက် ေနÆကအယ်။

25 အေကျာနး် မှာ ေသလနွ်ေသာသူလို့ ဟ ထေြမာက်
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ေသာအခါ၊ ေခါနး်ခင်ဘုံĆှÒိက် ဆိေသာ ေခါနး်ခင်တမန်
များ လို ြဖစ် လိမ့်မယ်၊ ပင်းရင် ထိမ်းြမား Æကလိမ့်မယ်
မဟတ်ု။

26 အခု၊ ေသလနွ်သူလို့ ဟ ထေြမာက်ြခင်း ခံရသလိ၊ု
ေမာေĕှရဲƎ ကျမ်း ĆှÒိက် မီးɐƤှု Ǝိ ေသာ ချÒံနဲပ့တ်သက်ေသာ
ကျမ်းပုိဒ်ဟို နင်လို့ မဖတ်ဖူးÆကဝူးေလာ။ ဘုရားသခင်ဟ
‘ငါဟ အာြဗဟံရဲƎ ဘုရား၊ ဣဇက်ရဲƎ ဘုရား၊ ယာကုပ်ရဲƎ
ဘုရားြဖစ်အယ်’ ဟု ေမာေĕှအား ေြပာအယ်။

27 သူဟ ေသလနွသူ်လို့ ရဲƎ ဘုရားမဟတ်ု၊ အဲလိုလဲ အ
သက်ဆှင်ေသာသူလို့ ရဲƎ ဘုရား ြဖစ်အယ်။ နင်လို့ဟ ရမ်း
ဆာ့ အယူလွဲÆကပီ” ဟု ေြပာေလအယ်။
Èကီးြမတ်ေသာ ပညတ်ေတာ်
(မဿဲ ၂၂.၃၄–၄၀; လကုာ ၁၀.၂၅–၂၈)

28 ကျမ်းတတ်ဆရာတေယာက်ဟ ေရာက်လာပင်း သူ
လို့ ေဆွးေĆးွေနတာဟို Æကားလိက်ုရအယ်။ ေယƤှုဟ သူ
လို့ ဟို အေြဖေကာင်းေကာင်းေပးခ့ဲတာဟို သတိြပÒမိပင်း၊
သူဟ ကုိယ်ေတာ်အား “ပညတ်ဆိသမျှလို့တင်ွ အေရးÈကီး
ဆုံးြဖစ်လဲ့ ပညတ်ြဖစ်အယ်” ဟု ေမးေလအယ်။

29 ေယƤှုဟ “အေရးÈကီးဆုံးအရာမှာ၊ ‘နားေထာင်ေလာ၊့
အိဣုသေရလအမျÒိး။ ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား
ဟ တဆူတည်းေသာ ဘုရားြဖစ်အယ်။*
12:28 လု ၁၀.၂၅–၂၈ * 12:29 ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဟ
တဆူတည်းေသာ ဘုရားြဖစ်အယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ထာဝရဘုရားဟ
ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင် ြဖစ်အယ်၊ သခင်တပါးတည်း ြဖစ်အယ်။



မာကု 12:30 lxxxvii မာကု 12:34

30 နင် လို့ ရဲƎ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ဟို စိတ် ေန
လံးုအÃကင်းမ့ဲ၊ စိတ်ဝိညာä်တခုလံးု၊ ဉာဏ်စွမ်းဆိသမျှ၊
အစွမ်းသတ္တိဆိသမျှနဲ ့ချစ်ေလာ။့’

31 ‘အိင်ုနားနးီချင်းဟို ကုိယ်နဲအ့မျှ ချစ်ရမယ်’ ဟေူသာ
ပညတ်ဟ ဒတိုယအÈကီးြမတ်ဆုံး ပညတ်ြဖစ်အယ်။ ေဟ
ပညတ်ေနပါးထက် ပုိအေရးÈကီးေသာပညတ် မဆိ” ဟု
ေြဖÆကားေလအယ်။

32ကျမ်းတတ်ဆရာဟ “ဆရာ၊ နင်ရဲƎ ေြပာÆကားချက်ဟ
သင့်ြမတ်အယ်” ဟု ြပနေ်ြပာေလအယ်။ “ဘုရားသခင်ဟ
တဆူတည်းသာြဖစ်ေယွ့ ဘုရားသခင်မှတပါး အြခားမဆိ
ဟု နင်ေြပာြခင်းဟ မနအ်ယ်။

33 ဘုရားသခင်အား စိတ်ေနလံးု အÃကင်းမ့ဲ၊ ဉာဏ်စွမ်း
ဆိသမျှ၊ အစွမ်းသတ္တိဆိသမျှြဖင့် ချစ်ေလာ၊့ အဲပင်း
ရင် နင့်အိင်ုနားနးီချင်းဟို ကုိယ်နဲ ့အမျှချစ်ရမယ် ဟေူသာ
ပညတ်ေနပါးဟို လိက်ုနာြခင်းဟ ဘုရားသခင်အား ပူေဇာ်
လဲ့ မီးɐƤှု Ǝိရာယဇ်နဲ ့ ယဇ်များအားလံးုထက် ပုိအေရးÈကီး
အယ်။”

34 သူဟ ပညာဆိစွာ ေြဖတာဟို ေယƤှု ေမျာ်လျှင်၊
ကုိယ်ေတာ်ဟ “နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်နဲ ့မေဝး
ေတာ့ဝူး” ဟု ေြပာေလအယ်။ အဲအချနိ်မှစေယွ့ စသူမျှ
ကုိယ်ေတာ်ဟို ေမးခွနး်များ မေမးရဲေတာေ့ချ။

ေမĕိှယနဲ ့ပတ်သက်လဲ့ ေမးခွနး်များ
(မဿဲ ၂၂.၄၁–၄၆; လကုာ ၂၀.၄၁–၄၄)



မာကု 12:35 lxxxviii မာကု 12:38

35 ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ်ĆှÒိက် သွနသ်င်ေပးေနစä်၊ သူဟ
ေမးခွနး်ေမးေလတာဟ “ေမဆိှယဟ ဒါဝိဒ်ရဲƎ သားေြမး
ြဖစ်လိမ့်မယ်ဟု ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ဟ စလိုေြပာနိန်လု
နး်။

36သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ဒါဝိဒ်အား ေြပာရန်
လှုံေဆာ်ေပးခ့ဲအယ်၊
“ ‘ထာဝရဘုရားဟ ငါရဲƎ သခင်ဟို ေြပာအယ်
နင်ရဲƎ ရနသူ်လို့ ဟို နင်ရဲƎေြခေအာက်ĆှÒိက် ငါ မချထား
မီှတိင်ုေအာန် ငါ ရဲƎ လက်ယာဖက်ĆှÒိက် ထိန်ေန
ေလာ’့ ဟု ဆုိေလအယ်။

37 ဒါဝိဒ် တတ်တိင်ုးဟ သူ့ဟို ‘သခင်’ဟု ေခါ်အယ်။ အဲဆုိ
သူဟ ပစာလိလုပ်ု သူ့သားြဖစ်တာလဲ” ဟု ေမးÆကအယ်။

ေယƤှုဟ ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ ဟို သတိေပးြခင်း
(မဿဲ ၂၃.၁–၃၆; လကုာ ၂၀.၄၅–၄၇)
လူအပ်ုÈကီးဟ ေယƤှုရဲƎ စကားေတာ်ဟို အားရɔရွှင်လနး်
စွာ နားေထာင်Æကအယ်။

38 သူလို့ ဟို သင်ေပးလဲ့အတိင်ုးပါဘဲ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ
“ကျမ်းတတ်ဆရာလို့ ဟို သတိထား Æကေလာ။့ သူလို့ ဟ
ဝတ်လံု ĕှည်များဟို ဝတ်ေယွ့ ပတ်ဝနး်ကျင်ĆှÒိက် လမ်း
ေဆှာက်ြခင်းနဲ ့ ေဆးĆှÒိက် Ƥုိေသေလးစားစွာ ĆှÒတ်ဆက်
ြခင်းဟို Ćှစ်သက်Æကအယ်၊



မာကု 12:39 lxxxix မာကု 12:43

39တရားဇရပ်များရဲƎ သီးသန ့ထိ်နခုံ်များနဲ ့ပဲွသဘင်များ
တင်ွ အေကာင်းဆုံးေသာ ေနရာများဟို Ćှစ်သက်Æကသူ
ြဖစ်အယ်။

40 သူလို့ဟ မုဆုိးမများဟို အခွင့်ေကာင်းယူေယွ့ သူလို့
ရဲƎ ေနအိင်ုများဟို လယူုÆကအယ်၊ အဲပင်းရင် ဟနြ်ပေယွ့
ĕှည်လျားေသာ ဆုေတာင်းစကားဟို ေြပာတတ်Æကအယ်။
သူလို့ဟ ပုိေယွ့ Èကီးေလးေသာ အပစ်စီရင်ြခင်းဟို ခံရÆက
လိမ့်မယ်” ဟု ေြပာဆုိအယ်။
မုဆုိးမရဲƎ အလှူေငွ
(လကုာ ၂၁.၁–၄)

41 ေယƤှုဟ ဗိမာန်ေတာ် အလှူခံေသတ္တ ာဟို ထားရာ
အရပ်ရဲƎ ဆန ့က်ျင်ဘက်ĆှÒိက် ထိန်လျက် လူအပ်ုÈကီးဟ
သူလို့ ရဲƎ ပိတ်ဆန်များဟို အလှူခံေသတ္တ ာထဲသို့ ထည့်ေန
တာဟို ေကျƎေနအယ်။ ရမ်းဆာ့ေသာ သူေဌးသူÃကယ်လို့
ဟ ပိတ်ဆနအ်ေြမာက်အများဟို ေလာချခ့ဲÆကအယ်။

42 အဲလိလဲု ဆင်းရဲေသာ မုဆုိးမတေယာက်ဟ လာေယွ့
ကတစ်သာ တနဖုိ်းဆိလဲ၊့ ကတစ်ခန ့ေ်သာ ေÆကးနဒီဂင်္ ါးေန
ြပားအား အလှူခံေသတ္တ ာထဲဟို ထည့်အယ်။

43 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို အတတူူေခါ်
ပင်းရင်၊ “နင်လို့အား အမနအ်ကန် ငါဆုိတာဟ ေဟဆင်းရဲ
ေသာ မုဆုိးမဟ အလှူခံေသတ္တ ာထဲဟို ထည့်ဝင်ေသာသူ
အေပါင်းလို့ထက် ပုိေယွ့ ထည့်ေလပီဟု သူလို့အား ေြပာ
ေလအယ်။



မာကု 12:44 xc မာကု 13:3

44အေကျာနး်မှာ သူလို့အားလံးု သူလို့ ရဲƎ Ãကယ်ဝေသာ
စည်းစိမ် ဥစ္စာ ထဲ မှ ထည့် Æကအယ်၊ အဲ လို လဲ သူမဟ
ဆင်းရဲလျက် သူမĆှÒိက် ဆိသမျှေသာအရာအားလံးု၊ သူ
ရဲƎ အသက်ေမွးစရာအားလံးုဟို ေပးခ့ဲအယ်”ဟု ေြပာေလ
အယ်။

13
ေယƤှုဟ ဗိမာန်ေတာ် ÇပိÒပျက် မ့ဲအေကျာနး် ေြပာဆုိ

ြခင်း
(မဿဲ ၂၄.၁,၂; လကုာ ၂၁.၅,၆)

1 ဗိမာန်ေတာ်မှ ေယƤှု လဲ့ထွက်သွားစä် ကုိယ်ေတာ့် ရဲƎ
တဘ့ဲေတာ်တဦးဟ “ဆရာ၊ ေကျƎပါ၊ ေကျာက်တံးုများနဲ ့
အံဩ့ဖွယ်ေကာင်းေသာ အေဆာက်အဦးေလ ဟတ်ုေမာင့်
လဲ”့ ဟု ေဆှာက်ထားအယ်။

2 “ေဟÈကီးမားလဲ့ အေဆာက်အံÈုကီးေတွ အားလံးုဟို န
င်ေမျာ်လား” ဟု ေယƤှု ြပနေ်ြပာအယ်။ “ေဟေနရာĆှÒိက်
အြခား ေကျာက်တံးုတတံးုမှ မကျနရ်စ်ရ၊ အသီးသီး လဲှချ
ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။”

ဆင်းရဲဒကု္ခများနဲ ့ညųä်းပနး်Ćှပ်ိစက်ြခင်းများ
(မဿဲ ၂၄.၃–၁၄; လကုာ ၂၁.၇–၁၉)

3 ေယƤှု ဟ ဗိမာန်ေတာ်ဖက်နဲ ့ မျက်Ćှာ ချင်း ဆုိ င် ဆိ
သံလင်ွေတာင်ေပါ်တင်ွ ထိနစ်ä်၊ ေပတƤု၊ ယာကုပ်၊ ေယာ
ဟနန်ဲ ့အိနေ္ြဒလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို သီးသန ့ေ်မးခ့ဲအယ်၊



မာကု 13:4 xci မာကု 13:9

4 “ေဟအရာများ ပစာအခါတင်ွ ြဖစ်ပျက်လိမ့်မလဲ၊ ပင်း
ေတာ့ သူလို့အားလံးု ေြပǪ စုံေတာ့မယ့် ပစာနမိိတ်များ ဘာ
လဲ၊ အကျွĆ်ပ်ုလို့အား ေြပာပါ၊”

5 ေယƤှုဟ သူလို့အား “သတိထားပါ၊ စသူမှ နင်လို့ ဟို
မလှည့်စားပါေစနဲ။့

6 ရမ်းဆာ့ေသာ လူလို့ဟ ငါရဲƎ နာမနဲ ့လာÆကလိမ့်မယ်၊
‘ငါဟ သူြဖစ်အယ်’ ေÃကးေÆကာ်ေယွ့၊ ရမ်းဆာေ့သာ လလိူု့
ဟို လှည့်စားÆကလိမ့်မယ်။

7 နင်လို့ဟ စစ်ပဲွများနဲ ့စစ်ပဲွများရဲƎ ေကာလဟာလများ
ဟို သင်Æကားရေသာအခါ၊ မထိတ်လန ့်ပါနဲ။့ ေအးလိုမျÒိး
အရာများဟ ြဖစ်ပျက်လာရမယ်၊ အဲလိုလဲ အဆုံးသတ်ဖို့
လာရန် လိေုသးအယ်။

8လမူျÒိးတမျÒိးနဲ ့တမျÒိး၊ တĆိင်ုငံနဲ ့တĆိင်ုငံ ရနဖ်က်ြပÒ
Æကလိမ့်မယ်။ ေနရာအĆှƎံအြပားတင်ွ ေြမငလျင်လှုပ်ေယွ့
အစာငတ်မွတ် ေခါင်းပါးမှုများ ြဖစ်လိမ့်မယ်။ အဲဒါေတွ
ဟ သားဖွားြခင်း ေဝဒနာရဲƎအစ ြဖစ်အယ်။

9 “နင်လို့တတ်တိင်ုးဟလည်း သတိထားရမယ်။ နင့်ဟို
ဖမ်းပင်း တရားƤုံးသို့ ေခါ်သွားÆကလိမ့်မယ်။ တရားဇရပ်
များĆှÒိက် နင်အƤုိက်ခံရလိမ့်မယ်၊ နင်လို့ဟာ ငါအ့တက်ွ
ေကျာန ့် အာဏာပုိင်များနဲ ့ဆှင်ဘုရင်များရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက်ရပ်
ေယွ့ သတင်းေကာင်းဟို ေြပာရÆကလိမ့်မယ်။
13:9 မ ၁၀.၁၇–၂၀; လု ၁၂.၁၁,၁၂



မာကု 13:10 xcii မာကု 13:14

10 အဲလိုလဲ အဆုံးချနိမ်ေရာက်ခင်၊ သတင်းေကာင်းဟို
လမူျÒိးအေပါင်းလို့အား ေဟာေြပာရÆကမယ်။

11အားပင်း နင်အား ဖမ်းဆီးေယွ့ တရားƤုံးသို့ ေခါ်သွား
ေသာအခါ၊ ပစာေြပာဆုိရမယ်အေကျာနး်ဟို ÈကိÒတင်ေယွ့
မစုိးရိမ် Æကနဲ ့၊ အချနိ်ေရာက်လာေသာအခါ၊ နင့် ဟို ေပး
ထားတဲ့ ပစာအရာဟိုမဆုိ ေြပာÆကေလာ၊့ နင်လို့ ေြပာလဲ့
စကားများဟ နင်လို့ေဆမှ မဟတ်ုဘဲ၊ သူလို့ဟ သန ့ဆှ်င်း
ေသာ ဝိညာä်ေတာ် ေဆမှလာေသာ စကားများ ြဖစ်လိမ့်
မယ်။

12လူေတွဟ ေသေစရန် သူလို့ ရဲƎ ညီအကုိလို့ ဟို လက်
သို့ အပ်Æကလိမ့်မယ်၊ ပင်းေတာ့ အဖဟလည်း လူပ့ဲငယ်
များအား ေသေစရန် ေအးနည်းအတိင်ုး ြပÒÆကလိမ့်မယ်။
လပ့ဲူလို့ဟလည်း မိဘများဟို ဆန ့က်ျင်ေယွ့ သူလို့ ဟို ေသ
ေစရန် ြပÒÆကလိမ့်မယ်။

13 ငါအတက်ွေကျာန ့် လူတိင်ုး နင်လို့ ဟို မုနး်လိမ့်မယ်။
အဲလိုလဲ အဆုံးတိင်ုေအာန် တည်Æကည်ေသာစသူမဆုိ
ကယ်တင်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။
ေÆကာက်လန ့စ်က်ဆုပ်ဖို့ ေကာင်းလဲအ့ရာ
(မဿဲ ၂၄.၁၅–၂၈; လကုာ ၂၁.၂၀–၂၄)

14 “ ‘ေÆကာက်လန ့စ်က်ဆုပ်ဖို့ ေကာင်းလဲ့အရာ’ ဟ မဆိ
အပ်လဲ့အရပ်တင်ွ ဆိေနတာဟို နင်လို့ ေမျာ်ရ Æကလိမ့်
မယ်။” (စာဖတ်သူရဲƎ မှတ်ချက်ဟ၊ ေအးအရာဟ ပစာ
13:13 မ ၁၀.၂၂



မာကု 13:15 xciii မာကု 13:21

ကုိဆုိလိတုာ ေသချာနားလည်ပါေစ) “ေအးအခါ ယုဒေြပ
ĆှÒိက် ဆိေသာ သူလို့ဟ ေတာင်များေပါ်ဟို ေြပးÆကရမယ်။

15 အိင်ုမုိးေပါ်တင်ွ ဆိေသာသူ တစုံတေယာက်ဟ တခု
ခုယူရန် ေအာက်ဟို ဆင်းြခင်းအားြဖင့် အချနိ် မဆုံးɐƤှု ံးေစ
နဲ ့၊ ေနအိင်ုထဲသို့ ဝင်ပင်းရင် ပစာအရာဟိမုျှ မယူေစနဲ။့

16 လယ်ထဲတင်ွ ဆိေသာ တစုံတေယာက်ဟလည်း
ဝတ်လံဟိုု ယူရန် ေနအိင်ုဟို မြပနေ်စနဲ။့

17 လူပ့ဲစဲွေသာ မိနး်မနဲ ့ လူပ့ဲသငယ်ဆိေသာ မိခင်လို့
အတက်ွ ေအးေနရ့က် စေလာက် ဒကု္ခေရာက်လိမ့်မလဲ။

18 ေဆာင်းရာသီĆှÒိက် အဲအရာများ မြဖစ်ပျက်ေစရန်
ဘုရားသခင်ေဆ ဆုေတာင်းမန ့။်

19 အေကျာနး် မှာ အဲကာလရဲƎ ဒကု္ခဟ ကမ္ဘာဦးအစ
မှ ဘုရားသခင် ဖနဆ်င်း ေသာ အချနိ် မှ စ ေယွ့ ခု ေန ့
မျက်ေမှာက်ေခတ်အထိ မသိခ့ဲသမျှထက် ပုိဆုိးလိမ့်မယ်။
ေနာက်လည်း ဒီလိမုျÒိး ပစာခါမှ ြဖစ်လာမှာ ဟတ်ုဝူး။

20 ထာဝရဘုရား မဆိရင် အဲေနရ့က်များဟို စသူမျှ
ေလျှာခ့ျနနိမ်ယ် မဟတ်ုေချ။ အဲလိလဲု သူရဲƎ ေရွးချယ်ထား
ေသာ လူများအကျÒိးအတက်ွ အဲေနရ့က်များဟို ေလျှာခ့ျ
ခ့ဲအယ်။

21 “ေအးကာလတင်ွ လူတစုံတေယာက်ဟ နင်လို့အား
ေြပာဆုိရင် ‘ေကျƎမန ့၊် ေဟအရပ်တင်ွ ေမဆိှယဆိအယ်’
အဲဟာမဟတ်ုရင် ‘ေကျƎမန ့၊် ေအးအရပ်တင်ွ ေမဆိှယဆိ
13:15 လု ၁၇.၃၁ 13:19 ဗျာ ၇.၁၄



မာကု 13:22 xciv မာကု 13:27

အယ်’ ဟု — မယုံÆကည်Æကနဲ။့
22 အေကျာနး် မှာ ေမဆိှယ အတအုေယာင်များနဲ ့ ပ
ေရာဖက် အတအုေယာင်များ ေပါ်လာလိမ့်မယ်။ သူလို့
ဟ ြဖစ်နနိပ်ါက ဘုရားသခင် ေရွးချယ်ထားသူများဟိုပင်
လှည့်ြဖားနနိရ်န် အံဩ့ဖွယ်အမှုများနဲ န့မိိတ်လက္ခဏာများ
ဟို ြပÆကလိမ့်မယ်။

23 နင်လို့ဟ သတိြပÒÆကေလာ။့ ေဟအမှုအရာအလံးုစုံ
လို့ မြဖစ်ေပါ်ခင် နင်လို့အား ငါÈကိÒတင် ေြပာပီးပီ။
လသူားရဲƎ Ãကလာြခင်း
(မဿဲ ၂၄.၂၉–၃၁; လကုာ ၂၁.၂၅–၂၈)

24 “ဆင်းရဲဒကု္ခများကျေရာက်ေသာ ေနရ့က်များတင်ွ
ေနဟာ မုိက်လာလိမ့်မယ်၊ လဟ မေတာက်ပေတာပ့ါ၊

25 Æကယ်များဟ ေခါနး်ခင်မှ ေÃကကျလိမ့်မယ်၊ ေခါနး်
ခင် နက္ခတ်များဟလည်း လမ်းေÆကာင်းေြပာင်းလိမ့်မယ်။

26 အဲအခါ လသူားဟ Èကီးစွာေသာ တနခုိ်းေတာ်နဲ ့ဘုနး်
အသေရလို့ ြဖင့် မုိးေချးသားများထဲမှ Ãကလာလိမ့်မယ်။

27 လသူားဟ ေြမÈကီးစွနး်မှ ေခါနး်ခင်စွနး်တိင်ုေအာန်
ဘုရားသခင် ေရွးချယ်ထားေသာ လူများဟို စုသိမ်းရန်
အရပ်ေလးမျက်Ćှာသို့ ေခါနး်ခင်တမန်များဟို ေစလွှတ်
မယ်။
သေဘင်္ာသဖနး်ပင်မှ သင်ခနး်စာ
(မဿဲ ၂၄.၃၂–၃၅; လကုာ ၂၁.၂၉–၃၃)

13:24 ဗျာ ၆.၁၂ 13:25 ဗျာ ၆.၁၃ 13:26 ဗျာ ၁.၇



မာကု 13:28 xcv မာကု 13:32

28 “သေဘင်္ာသဖနး်ပင်မှ ပုံသက်ေသတခုဟို သင်ယူÆက
ေလာ။့ အဲအပင်ရဲƎ အကုိင်းများဟ စိမ်းလနး်ပင်း Ćးူည့ံလာ
ခါ အရွက်များ စတင်ထွက်လာလဲအ့ခါ ေĆရွာသီနးီတာဟို
နင်လို့ သိÆကအယ်။

29 ေအးတိင်ုးတိင်ုး ေဖာ်ြပခ့ဲေသာ အမှုအရာများ ြဖစ်
ပျက်လျက်ဆိတာဟို ေမျာ်ရေသာအခါ လသူားဟ နင်
လို့ အနးီ၊ ထင်ခါးဝဟိုပင် ေရာက်ဆိေနပီဟု နားလည်Æက
ေလာ။့*

30 အမန်အကန် ငါေြပာတာဟ ေဟအမှုအရာအလံးုစုံ
လို့ မြဖစ်ပျက်ခင် အခုေခတ်လလိူု့ ေသလနွရ်Æကလိမ့်မယ်
မဟတ်ု။

31 ေခါနး်ခင်နဲ ့ ေြမÈကီး ကွယ်ေပျာက်သွားလိမ့်မယ်၊
အဲလိုလဲ ငါစ့ကားဟ ပစာခါမျှ ေပျာက်ကွယ်သွားမယ်
မဟတ်ုေပ။

ေနရ့က် အဲဟာမဟတ်ုရင် အချနိဟိ်ု စသူမှ မသိ
(မဿဲ ၂၄.၃၆–၄၄)

32 “အဲလိလဲု ေနရ့က် အဲဟာမဟတ်ုရင် နာရီရဲƎ အေကျာ
နး်ဟို ခမည်းေတာ်မှတပါး စသူမှ မသိ။ ေခါနး်ခင်ဘုံဆိ
ေခါနး်ခင်တမနမ်ျား မသိ၊ သားေတာ်လည်း မသိ။
* 13:29 လသူားဟ နင်လို့ အနးီ၊ ထင်ခါးဝဟိပုင် ေရာက်ဆိေနပီဟု
နားလည်Æကေလာ၊့ အဲဟာမဟတ်ုရင် လသူားဟ သင်လို့အနးီ ထင်ခါးဝသို့
ေရာက်ဆိေနပီြဖစ်ေယွ့ အဆင်သင့် ေစာင့်ေနÆကေလာ။့ 13:32 မ ၂၄.၃၆



မာကု 13:33 xcvi မာကု 14:1

33 အဲ ေန ရ့က်ကာလဟ ပ စာအခါကျ ေရာက် မယ်
ဟို နင်လို့ မသိ Æကသြဖင့် သတိနဲ ့ ေစာင့် ေန Æကေလာ။့
ĆိးုĆိးုÆကားÆကား ဆိÆကေလာ။့

34 လူတေယာက်ဟ ေနအိင်ုဟေန ခရီးထွက်ပင်း သူ့ရဲƎ
အေစခံများ လက်ဟို အပ်ထားခ့ဲလဲ့ သူနဲ ့တူအယ်၊ သူလို့
အား ကုိယ့်အငနး်ကုိယ်လပ်ုကုိင်ရန် လပ်ုငနး်တာဝန်များ
ဟို ေပးအပ်ခ့ဲေယွ့၊ ထင်ခါးမှူးအား သတိနဲေ့စာင့်ေနရန်
မှာထားခ့ဲအယ်။

35 အဲေကျာန ့် အိုင်ဆှင်ဟ ညခင်းအချနိ်ĆှÒိက် ြဖစ်ေစ၊
သနး်ေခါင်အချနိ် ြဖစ်ေစ၊ Æကက်တနွ်ေသာအခါ ြဖစ်ေစ၊
မုိးေသာက်ယံြဖစ်ေစ အိုင်ဆှင်ဟ ပစာခါလဲ့ြပနလ်ာမယ်
ဟို စသူမှ မသိေသာေကျာန ့် သတိြပÒÆကေလာ။့

36 သူဟ ြပÒနး်ခနဲ ြပနလ်ာရင်၊ နင်လို့ အိပ်ေမွ့ေနတာဟို
ေတွ့လိမ့်မယ်။

37 သတိနဲ ့ ေစာင့် ေန Æကေလာ့ဟု နင်လို့ ဟို ငါ ဆုိလဲ့
အတိင်ုး လူခပ်သိမ်းလို့ အား ငါဆုိအယ်” ဟု ေြပာေလ
အယ်။

14
ေယƤှုဟို သတ်ရန် Æကံစည်မှု
(မဿဲ ၂၆.၁–၅; လကုာ ၂၂.၁,၂; ၁၁.၄၅–၅၃)

1 ပသခါပဲွနဲ ့ တေဆးမ့ဲမုန ့် ပဲွေတာ် ကျေရာက်ရန် ေန
ရက်ေလာက် လိုေတာ့အယ်။ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းများနဲ ့
13:34 လု ၁၂.၃၆–၃၈



မာကု 14:2 xcvii မာကု 14:5

ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ ေယƤှု ဟို တိတ်တဆိတ် ဖမ်း
ဆီးေယွ့ သတ်ရန် နည်းလမ်းများဟို ဆှာေဖွလျက်ေနÆက
အယ်။

2 သူလို့ဟ “ပဲွေတာ်အတင်ွးĆှÒိက် လလိူု့ Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ်
မြဖစ်ေစရန် သူ့ဟို မဖမ်းဆီးÆကနဲ”့ ဟု ဆုိÆကအယ်။

ေဗသ နိ ရွာ တင်ွ ေယƤှု ရဲƎ ေခါင်း ေပါ် ဟို ဆီ ေမွှး
သွနး်ေလာင်းြခင်း

(မဿဲ ၂၆.၆–၁၃; ေယာဟန် ၁၂.၁–၈)
3 ေယƤှုဟ ေဗသနရွိာတင်ွ အĆေူရာဂါ စဲွကပ်ဖူးသူ ĕိှမုန်
ရဲƎ ေနအိင်ုတင်ွ ဆိအယ်။ ေယƤှု အစားအစာ သုံးေဆာင်
ေနစä်၊ အမျÒိးသမီးတေယာက်ဟ ရမ်းဆာ့ အဖုိးတနေ်သာ
နာဒဆီုေမွှးနဲ ြ့ပÒလပ်ုေသာ ေကျာက်ြဖũအိးု အေြပǪတလံးုနဲ ့
အတူ ဝင်လာအယ်။ သူမဟ အိးုဟိခဲွုပင်း ေယƤှုရဲƎ ေခါင်း
ေပါ်ĆှÒိက် ဆီေမွှးဟို သွနး်ေလာင်းေလအယ်။

4 အဲမှာဆိေနတဲ့ လအူချƌိလို့ဟ အူေထာ့လာေယွ့ တ
ေယာက်နဲတ့ေယာက် ေြပာÆကအယ် “ပစာေကျာန ့် ဆီေမွှး
ဟို အလကားကား ြဖÒနး်တီးလနုး်၊

5 ေဟဆီေမွှးဟို ေငဒွဂင်္ ါး*အြပား ၃၀၀ ေကျာ်နဲ ့ေရာင်း
ေယွ့ ပိတ်ဆန်ဟို ဆင်းရဲသူများအား ေပးကမ်းနိန်အယ်”
အားပင်း သူလို့ဟ သူမဟို ြပင်းြပင်းထနထ်န် ေဝဖန်Æက
အယ်။
14:3 လု ၇.၃၇,၃၈ * 14:5 ေငဒွဂင်္ ါး၊ ɐƤှု ၆.၃၇။



မာကု 14:6 xcviii မာကု 14:11

6 အဲလိလဲု ေယƤှုဟ “ေအးအမျÒိးသမီးဟို ဆိပါေစ၊ ပစာ
ေကျာန ့် သူမဟို ေĆှာင့်ယှက်Æကလုနး်၊ သူမဟ ငါအ့တက်ွ
ေကာင်းမွနပ်င်း လှပတဲအ့ရာတခုဟို ြပÒလပ်ုခ့ဲအယ်။

7 ဆင်းရဲသူများဟာ နင်လို့ နဲ ့အÇမဲဆိေနÆကသြဖင့် နင်
အလိုဆိလဲ့အချနိ်တိင်ုး၊ နင်လို့ ဟ သူလို့ ဟို အÇမဲကူညီ
နိန်အယ်။ အဲလိုလဲ ငါဟေတာ့ နင်လို့ နဲ ့ အÇမဲဆိေနတာ
မဟတ်ု။

8 ေဟအမျÒိးသမီးဟ သူတတ်နိန်သေလာက် ြပÒ ခ့ဲ ပီ၊
သူမဟ သÇဂºÒဟ်ြခင်းအတက်ွ ÈကိÒတင်ြပင်ဆင်ရန် ငါရဲƎ
ခĆ္ဓာကုိယ်ဟို ဆီေမွှးနဲ ့သွနး်ေလာင်းေလပီ။

9 အခု၊ နင်လို့ ဟို ငါ အမန်အကန် ေြပာတာဟ ကမ္ဘာ
အရပ်ရပ်တင်ွ ဧဝံေဂလိတရားဟို ေဟာေြပာတဲ့ ေနရာ
တိင်ုးĆှÒိက်၊ ေဟအမျÒိးသမီးဟို သူြပÒခ့ဲေသာအမှုဟိလုည်း
အမှတ်တရအြဖစ် ေြပာ Æကား Æကလိမ့် မယ်” ဟု ေြပာ
အယ်။
ေယƤှုဟို သစ္စာေဖာက်ရန် ယုဒ သေဘာတြူခင်း
(မဿဲ ၂၆.၁၄–၁၆; လကုာ ၂၂.၃–၆)

10 ေအးေနာက် တဆယ့်ေနပါးေသာ တဘ့ဲေတာ်လို့ ထဲ
မှ တပါးြဖစ်ေသာ ယုဒĕှကာƤုတ်ဟ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီး
များ လက်သို့ ေယƤှုဟို သစ္စာေဖာက်ရန် သူလို့ေဆသို့ သွား
အယ်။

11 သူေြပာတဲ့ စကားဟို Æကားရေတာ့ သူလို့ဟ ဝမ်းသာ
Æကေယွ့၊ သူ့ အား ေငွ ေပး မယ် လို့ ကတိ ြပÒ Æကအယ်။



မာကု 14:12 xcix မာကု 14:15

ေအးလို့ မို့ ယုဒဟ ေယƤှု ဟို သူ့ လို့ လက်ထဲဟိုအပ်ရန်
အခွင့်ေကာင်းဟို စတင် ဆှာလျက်ေနအယ်။

ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ ပသခါညစာစားြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၁၇–၂၅; လုကာ ၂၂.၇–၁၄,၂၁–၂၃; ေယာ

ဟန် ၁၃.၂၁–၃၀)
12တေဆးမ့ဲမုန ့ပဲွ်ေတာ်ရဲƎ ပထမေနတ့ည်းဟေူသာ၊ ပသ
ခါပဲွေတာ်အတက်ွ သုိးသငယ်ဟို ယဇ်ပူေဇာ်ရေသာ ထုံး
စံဆိအယ်၊ ေယƤှု ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များဟ ကုိယ်ေတာ်အား
“ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ အကျွĆ်ပ်ုလို့ဟ ပစာအရပ်ĆှÒိက် သွား
ပင်း ပသခါပဲွအတက်ွ စားဖို့ ရန် ြပင်ဆင်မှုေတွ လပ်ုေစချင်
လဲ” ဟု ေမးÆကအယ်။

13 ေအးလို့ မို့ ေယƤှုဟ တဘ့ဲေတာ် ေနေယာက်ဟို ေစလွှ
တ်ေယွ့၊ သူလို့ ဟို ေြပာေစအယ် “Çမိƌထဲဟို သွားÆက၊ အား
ပင်း ေယအိးု သယ်လာသူဟ နင်ဟို ေတွ့လိမ့်မယ်။ သူရဲƎ
ေနာက်လိက်ုÆက။

14 သူဝင်သွားေသာ ေနအိင်ုမှ အိုင်ဆှင်အား ေြပာပါ၊
‘ဆရာဟ ငါတ့ဘ့ဲေတာ်များနဲအ့တူ ပသခါပဲွဟို စားဖို့ ၊
ဧည့်ခနး်ဟ ပစာနားမှာရီး၊’

15 သူဟအေပါ်ထပ်အခနး်ဆိ အသင့်ြပင်ဆင်ခင်းကျင်း
ထားေသာ အခနး်Èကီးဟို နင်လို့အား ြပလိမ့်မယ်။ ေအး
ေနရာĆှÒိက် ငါလို့အတက်ွ ြပင်ဆင်မှု ြပÒÆကေလာ”့ ဟု မိန ့်
အယ်။



မာကု 14:16 c မာကု 14:21

16 တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ထွက်သွားပင်းရင်၊ Çမိƌထဲဟိုသွား
ေယွ့ ေယƤှုဟ သူလို့အား ေြပာလိက်ုတဲအ့တိင်ုး အရာများ
ဟို ေတွ့ဆိခ့ဲအယ်။ ေအးေကျာန ့် သူလို့ဟ ပသခါပဲွေတာ်
ဟို ြပင်ဆင်Æကအယ်။

17 ညခင်းအချနိ်ေရာက်လာေသာအခါ၊ ေယƤှု ဟ တ
ဆယ့်ေနပါးေသာ တဘ့ဲေတာ်လို့ နဲအ့တူ ေရာက်လာအယ်။

18 သူ လို့ ဟ စားပဲွ နား မှာ ေလျာင်းလျက် စား ေနစä်
တင်ွ၊ ေယƤှုဟ “အမန်အကန် နင်ဟို ငါေြပာတာဟ၊ ငါ
နဲအ့တူ စားေနေသာ သင်လို့ ထဲမှ သူတေယာက်ဟ ငါဟိ့ု
သစ္စာေဖာက်လိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။

19 တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟ စိတ်မချမ်းမသာ ြဖစ် Æကလျက်
“ေသချာတာဟ နင်ဟ ငါဟို ဆုိလိုေလာ” ဟု တေယာက်
ပင်းတေယာက် သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်အား ေမးÆကအယ်။

20 ေယƤှု ဟ “တဆယ့်ေနပါး ေသာ သူလို့ ထဲ မှ တ
ေယာက်ြဖစ်ပင်း၊ ငါနဲအ့တူ တပကနထဲ်တင်ွ မုန ့ဟိ်ု ĆှÒိက်
ေသာသူ ြဖစ်အယ်။

21 ကျမ်းစာလာလဲ့အတိင်ုး လသူားဟ အေသခံလိမ့်
မယ်၊ အဲလိုလဲ လသူားအား သစ္စာေဖာက်ေသာသူဟ စ
ေလာက်ေÆကာက်စရာ ေကာင်းလိမ့်မလဲ၊ သူဟဘယ်ေတာ့
မှ မေမွးဖွားခ့ဲရင် ေအးလအူတက်ွပုိပင်း ေကာင်းလိမ့်မယ်”
ဟု ေြဖအယ်။
ပဲွေတာ်မဂင်္လာအေကျာနး်
(မဿဲ ၂၆.၂၆–၃၀; လကုာ ၂၂.၁၄–၂၀; ၁၁.၂၃–၂၅)



မာကု 14:22 ci မာကု 14:27

22 သူလို့ ဟ စားေနÆကစä်၊ ေယƤှုဟ မုန ့်ဟိုယူေယွ့၊
ေကျးဇူးတင်ေကျာနး် ဆုေတာင်းကာ၊ မုန ့ဟိ်ုဖ့ဲေယွ့ တဘ့ဲ
ေတာ်လို့အား ေပးအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ “ယူÆကေလာ၊့ ေဟ
မုန ့ဟ် ငါရဲƎ ခĆ္ဓာကုိယ် ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

23 ေအး ေနာက် ခွက် ဟို ယူ ေယွ့၊ ဘုရားသခင် ဟို
ေကျးဇူးတင်ေယွ့၊ သူလို့ ရဲƎ လက်ထဲသို့ ေအးခွက်ဟို ေပး
ရင်၊ သူလို့အားလံးုဟ ေအးခွက်ဟို ေသာက်Æကအယ်။

24 ေယƤှုဟ “ေအးဒါဟ အများအတက်ွသွနး်ေသာ ငါ ့
ရဲƎ အေသွး ြဖစ်အယ်၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပဋိညာä်ေတာ်ဟို
တံဆိပ်ခတ်Ćှပ်ိေသာ ငါရဲƎ အေသွး ြဖစ်အယ်။

25 အမန်အကန် နင်ဟို ငါေြပာတာဟ၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်ĆှÒိက် အသစ်ြပန်ေသာက်မ့ဲ ေနမ့တိင်ုခင် ငါဟ
ေဟစပျစ်မှြဖစ်ေသာ အရည်ဟို ေနာက်တခါ မေသာက်
ေတာဝူ့း” ဟု မိန ့အ်ယ်။

26 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ ဓမ္မသီချင်းဆုိပင်းရင် သံလင်ွ
ေတာင်ဟို ထွက်သွားÆကအယ်။
ေယƤှုဟ ေပတƤုြငင်းဆုိမယ်ဟို ÈကိÒတင်ေဖာ်ြပြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၃၁–၃၅; လုကာ ၂၂.၃၁–၃၄; ေယာဟန်

၁၃.၃၆–၃၈)
27 ေယƤှုဟ သူလို့အား “နင်လို့အားလံးုဟ ထွက်ေြပး
ပင်း ငါ ဟိ့ု ထား သွား လိမ့် မယ်၊ ကျမ်းစာ ေြပာထား လဲ့
အတိင်ုး၊ ‘ဘုရားသခင်ဟ သုိးထိနး်ဟို သတ်ပင်း သုိးများ
အားလံးု ကျေဲြပးကုန် Æကလိမ့်မယ်။’



မာကု 14:28 cii မာကု 14:33

28 အဲလိလဲု ငါဟ ထေြမာက်ပင်းေနာက်၊ ဂါလိလဲေြပဟို
နင်လို့ ေဆ့အူးရင် ငါသွားĆှင့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။

29 ေပတƤုဟ “အားလံးု စွန ့ပ်စ် Æကေသာ်လည်း ငါမ
စွန ့ပ်စ်ပါ” ဟု ေÃကးေÆကာ်အယ်။

30 ေယƤှုဟ ေပတƤုအား “အမနအ်ကန် နင်ဟို ငါေြပာ
တာဟ၊ ေဟေနည့တင်ွပင် Æကက် ေနခါမတနွခ်င်၊ နင်ဟ
သုံးÈကိမ်တိတိ ငါဟိ့ု မသိဟု ြငင်းဆုိလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာ
အယ်။

31 ေပတƤုဟ ပုိပင်း ြပင်းြပင်းထနထ်န် ေြဖပင်း၊ “ငါ
ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တတူပူင် ေသရင်ေတာင်၊ ငါ ပစာခါမှ ေြပာ
မှာ ဟတ်ုဝူး” ဟု ေြပာအယ်။
အားပင်း အြခားေသာ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟလည်း ေအး
တိင်ုးတိင်ုးလိက်ု ေြပာÆကအယ်။
ေယƤှုဟ ေဂသေĕှမနဥ်ယျာä်တင်ွ ဆုေတာင်းြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၃၆–၄၆; လကုာ ၂၂.၃၉–၄၆)

32 သူ လို့ ဟ ေဂသေĕှ မန်ဟု ေခါ် ေသာ အရပ် သို့
ေရာက်Æကပင်း၊ ေယƤှုဟ သူရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များအား၊ “ငါ
ဆုေတာင်းေနစä် ေဟေနရာတင်ွ ထိန်ေနÆကေလာ”့ ဟု
ေြပာအယ်။

33 ေပတƤု၊ ယာကုပ်နဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ ဟို မိမိနဲအ့တူ ေခါ်
သွားေလအယ်။ စိတ်ဆင်းရဲမှုနဲ ့ ပူပနမ်ှုလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်
ေဆဟို ေရာက်လာသြဖင့်၊
14:28 မ ၂၈.၁၆



မာကု 14:34 ciii မာကု 14:38

34 အားပင်း ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား “ငါဟာ စိတ်ေန
လံးုĆှÒိက် ဝမ်းနည်းြခင်းဟ ရမ်းဆာÈ့ကီးပင်း ငါဟ ေသလု
နးီပီ။ ေဟအရပ်တင်ွ သတိနဲ ့ေစာင့်ေနÆကေလာ”့ ဟု မိန ့်
အယ်။

35 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေဆ့သို့ နည်းနည်းသွားပင်းရင်၊ မိမိ
ကုိယ်ဟို ေြမေပါ်တင်ွ လဲှချပင်း၊ ြဖစ်နိန်ရင် သူခံရေသာ
ဒကု္ခကာလဟို လွှဲဖယ်ေပးပါမယ့်အေကျာနး် ဆုေတာင်း
ေလအယ်။

36 ကုိယ်ေတာ် ဆုေတာင်းတာဟ “အဖ၊” “ငါ ့ အဖ၊
ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ အရာခပ်သိမ်းဟ တတ်နိန်ပါအယ်။
ေဟဒကု္ခေဝဒနာခွက်ဟို ငါေ့ဆမှ လွှဲဖယ်ေပးပါ။ အဲလိုလဲ
ငါရဲƎ အလိအုတိင်ုး မဟတ်ုဘဲ၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အလိအုတိင်ုး
ြဖစ်ေစမူမန ့”် ဟု ေဆှာက်အယ်။

37 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ တဘ့ဲေတာ်သုံးဦးလို့ ေဆ
ဟို ြပနလ်ာရာ သူလို့ဟ အိပ်ေမွ့လျက်ေနÆကတာဟို ေမျာ်
အယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ “ĕိှမုန၊် နင်ဟ အိပ်ေမွ့ေနသေလာ။
မအိပ်ဘဲ တနာရီေလာက် ေစာင့်ေယွ့ မေနနနိဝူ်းေလာ” ဟု
ေပတƤုအား ေြပာေလအယ်။

38 အဲ ပင်း ရင် ကုိယ်ေတာ် ဟ “နင် လို့ ဟ စုံစမ်း
ေĆှာင့်ယှက်ြခင်းသို့ မကျေရာက်ေစရန် ဆုေတာင်းလျက်
ေစာင့် ေန Æက ေလာ။့ စိတ် ဆ န ဒ္ ဆိ အယ်၊ အဲ လို လဲ
ကုိယ်ခĆ္ဓာဟ အားနည်းအယ်” ဟု သူလို့ အား ေြပာေလ
အယ်။



မာကု 14:39 civ မာကု 14:43

39 ကုိယ်ေတာ်ဟ ေနာက်တÈကိမ် ထွက်သွားေယွ့ တညီူ
ေသာစကားများဟို ေြပာကာ ဆုေတာင်းခ့ဲအယ်။

40 အဲပင်းရင် ကုိယ်ေတာ်ဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ ထံသို့ ြပန်
လာေယွ့ သူလို့ဟ မျက်ေစ့ေလးလံသြဖင့် တဖန် အိပ်ေမွ့
ေနÆကတာဟို ေမျာ်ေလအယ်။ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်အား ပ
စာလို ေြပာရမယ်ဟို မသိÆက။

41 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ေဆသို့ တတိယအÈကိမ် ြပနလ်ာ
ေယွ့ “နင်လို့ဟာ အခုထိတိင်ု အိပ်ေမွ့လျက်၊ နားလျက် ေန
Æကသေလာ၊ ေတာ်ေလာက်ပီ။ အချနိေ်ရာက်လာပီ။ ေကျƎ
မန ့၊် လသူားဟို ဆုိးသွမ်းေသာသူများ လက်သို့အပ်Ćှြံခင်း
ခံရမယ်။

42လာÆက။ ငါလို့ သွားÆကကုနအံ်။့ ငါအ့ား ရနသ်ူ့လက်
ဟို အပ်မ့ဲသူ ေရာက်လာပီ” ဟု ေြပာေလအယ်။

ေယƤှုဟို ဖမ်းဆီးÆကြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၄၇–၅၆; လုကာ ၂၂.၄၇–၅၃; ေယာဟန်

၁၈.၃–၁၂)
43 ေအးလို့ မျÒိး ေယƤှု ေြပာေနချနိ်တင်ွ တဆယ့်ေနပါး
အဝင် ြဖစ်ေသာ ယုဒ ေရာက်ဆိလာအယ်။ သူနဲအ့တူ
တတ်ု၊ ထားကုိင်သူ လအူေြမာက်အများပါအယ်။ ေအး
သူလို့ဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများ၊ ကျမ်းတတ်ဆရာများ
နဲ ့အသက်Èကီးသူများဟ ေစလွှတ်ေယွ့ ေရာက်ဆိလာÆက
ြခင်းြဖစ်အယ်။



မာကု 14:44 cv မာကု 14:51

44 ကုိယ်ေတာ်အား သစ္စာေဖာက်မ့ဲသူဟ “ငါ နမ်းေသာ
သူဟ နင်လို့ အလိုဆိေသာသူ ြဖစ်အယ်၊ သူ့ ဟို ဖမ်း
ဆီးေယွ့ အေစာင့် နဲ ့ ေခါ်သွား Æကေလာ”့ ဟု သူလို့ အား
အမှတ်ေပးခ့ဲအယ်။

45 ယုဒဟ ေရာက်လာတာနဲ ခု့တံးုပင် ေယɐƤှုေဆဟို ချä်း
ကပ်ေယွ့၊ “ဆရာ” ဟု ဆုိေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟို နမ်းေလ
အယ်။

46 အဲေကျာန ့် သူလို့ဟ ေယƤှုဟို ဖမ်းဆီးေယွ့ တင်းကျပ်
စွာ တတ်ုေချထားÆကအယ်။

47 အဲအခါ အနးီတင်ွ ရပ်ေနသူတဦးဟထားဟို ဆဲွထုတ်
ပင်း ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ ကျွန်ဟို ခုတ်သြဖင့် အဲသူ
နားရွက် ြပတ်ေလအယ်။

48 ေယƤှုဟ “နင်လို့ ဟ ထားြပဟို ဖမ်းဆီးသလိုမျÒိး
ငါဟိ့ု ဖမ်းဆီးရန် တတ်ုနဲ ့ ထားများဟို စဲွေယွ့ လာÆက
သေလာ။

49 ငါဟ ဗိမာနေ်တာ်ĆှÒိက် နင်လို့ နဲအ့တူ ေနစ့ä်ေနတိ့င်ုး
ဆုံးမဩဝါဒ ေပးခ့ဲအယ်၊ နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု ဖမ်းခ့ဲဝူး။ အဲ
လိလဲု ကျမ်းစာလာလဲအ့တိင်ုး အမနြ်ဖစ်ရမယ်” ဟု သူလို့
အား ေြပာေလအယ်။

50 အဲအခါ တဘ့ဲေတာ်အေပါင်းလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို စွ
န ့ေ်ယွ့ ထွက်ေြပးÆကအယ်။

51 ေစာင်ငယ်တထည်ဟိုသာ လွှားထားလဲ့ လူပ့ဲငယ်တ
ေယာက်ဟ ေယƤှု ရဲƎ ေနာက်ေတာ်ဟ လိက်ုလာအယ်။ သူ
14:49 လု ၁၉.၄၇; လု ၂၁.၃၇



မာကု 14:52 cvi မာကု 14:57

လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဖမ်းဆီးမယ် လပ်ုÆကေသာအခါ၊
52 သူဟ ေစာင် ဟို ေလာ ပ လို က် ေယွ့ ကုိယ် ချ ဲချ ဲ
ထွက်ေြပးေလအယ်။

ေယƤှုဟို တရားလွှတ်ေတာ်ေဆ့တင်ွေရာက်ြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၅၇–၆၈;လကုာ ၂၂.၅၄,၅၅,၆၃–၇၁; ေယာ

ဟန် ၁၈.၁၃,၁၄,၁၉–၂၄)
53 အဲသူလို့ ဟ ေယƤှု ဟို ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ အိင်ု
ေတာ်သို့ ေခါ်ေဆာင်သွားÆကအယ်၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ်အÈကီး
များ၊ အသက်Èကီးသူများနဲ ့ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ ေအး
အိင်ုေတာ်တင်ွ စုƤုံးလျက်ဆိေနÆကအယ်။

54 ေပတƤုဟ ခပ်လှမ်းလှမ်းကေနေယွ့ ယဇ်ပုေရာဟိတ်
မင်း ရဲƎ အိင်ု ေတာ်ဝင်း ထဲအထိ ကုိယ်ေတာ် ရဲƎ ေနာက်ဟ
လိက်ုလာခ့ဲအယ်။ သူဟ အေစာင့်ေတွနဲ ့ ထိန်ပင်း မီးလှုံ
လျက်ေနအယ်။

55 ယဇ်ပုေရာဟိတ် Èကီးများ နဲ ့ ယုဒတရားလွှတ်ေတာ်
အဖွ့ဲ ဝင်အေပါင်းလို့ ဟ ေယƤှုအား ေသဒဏ်ေပးနိန်ရန်
သက်ေသဟို ဆာÆကအယ်၊ အဲလိလဲု သူလို့ဟ မေတွ့Æက။

56 လအူ များ လို့ ဟ ကုိယ်ေတာ် ဟို မား ယွင်း စွာ
သက်ေသခံÆကအယ်၊ အဲလိလဲု သူလို့ ရဲƎ ထွက်ဆုိချက်များ
ကုိက်ညီမှု မဆိ။

57 အဲအခါ လအူချƌိ လို့ ဟ ထေယွ့ မား ယွင်း ေသာ
သက်ေသခံချက်ဟို ကုိယ်ေတာ်အား ေပးÆကအယ်၊



မာကု 14:58 cvii မာကု 14:64

58 သူလို့ ဟ “လူ့လက်ြဖင့် တည်ေဆာက်ေသာ ေဟ
ဗိမာန်ဟို ငါ ဖျက်ေယွ့ သုံးရက်အတင်ွး လူ့လက်ြဖင့် မ
တည်ေဆာက်လဲ့ ဗိမာနေ်တာ်ဟို ငါတည်ေဆာက်မယ်” ဟု
သူေြပာဆုိတာဟို Æကားအယ်။

59 အဲလိုလဲ သူလို့ ရဲƎ သက်ေသခံချက်များဟလည်း
ကုိက်ညီမှု မဆိ။

60 ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟ အဲသူလို့ အေဆ့မှာ ထေယွ့
ေယƤှုဟိ၊ု “ေအးသူလို့ နင့်အား စွပ်စဲွေြပာဆုိေနÆကတာဟို
နင်ဟ ပစာလိုမျှ ြပန်မေြဖဘဲေနသေလာ” ဟု ေမးေလ
အယ်။

61 အဲ လို လဲ ေယƤှု ဟ စကားတ ခွနး် မှ မ ေြပာ ဘဲ၊
တိတ်ဆိတ်ေနခ့ဲအယ်။ တခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟ “နင်
ဟ ေမဆိှယ၊ ေကာင်းချးီေပးေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ သား
ေတာ်ေလာ” ဟု ေမးေလအယ်။

62 ေယƤှုဟ “မန်အယ်။ လသူားဟ အနɎĆ္တတန်ခုိးဆှင်
ရဲƎ လက်ယာဘက်တင်ွ ထိနေ်နပင်း မုိးေချးသားလို့ နဲအ့တူ
Ãကလာတာဟို နင်လို့ အားလံးု ေမျာ်ရÆကလိမ့်မယ်” ဟု
ေြပာေလအယ်။

63ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟ မိမိရဲƎ အဝတ်ဟို ဆုတ်ေယွ့၊
“ငါလို့ ပစာေကျာန ့် သက်ေသေတွ ထပ်လိအံုးုေတာမ့လဲ။

64 ဘုရားသခင်အား ေဟ သူ ေစာ်ကား ေြပာဆုိ ေသာ
စကားဟို နင်လို့ ÆကားရÆကပီ။ နင်လို့ စလို စီရင်ချက်
ချမှတ်Æကမလနုး်” ဟု ဆုိအယ်။
14:58 ေယာ ၂.၁၉



မာကု 14:65 cviii မာကု 14:68

ေအး သူ လို့ အားလံးုဟ သူ့ ဟို ပစ် မှု ထ င် ဆှား ေယွ့
ေသဒဏ်ေပးထုိက်အယ်ဟု စီရင်ချမှတ်Æကအယ်။

65 အချƌိေသာသူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဆံေထွးနဲ ့ ေထွး
ပင်း၊ မျက်Ćှာေတာ်ဟို ဖုံးပင်းလျှင် ဖုိင်Æကအယ်။ သူလို့ဟ
“နင့်အား စသူƤုိက်လဲဆုိတာဟို ပေရာဖက်ြပÒေယွ့ ေဟာ
ေကျƎပါ” ဟု ဆုိÆကအယ်။ အေစာင့်လို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို
ဖမ်းေယွ့ လက်နဲပ့ါးဟို ပုတ်Æကအယ်။

ေပတƤုဟ ေယƤှုဟို ြငင်းပယ်ြခင်း
(မဿဲ ၂၆.၆၉–၇၅; လုကာ ၂၂.၅၆–၆၂; ေယာဟန်

၁၈.၁၅–၁၈,၂၅–၂၇)
66 ေပတƤုဟ ေကျာင်းေတာ်ဝင်းအတင်ွးĆှÒိက် ဆိေနစä်
ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ အေစခံ မိနငီယ်တေယာက်ဟ ေရာ
က်ဆိလာအယ်။

67 ေပတƤု မီးလှုံေနတာဟို ေမျာ်ေသာအခါ၊ မိနငီယ်ဟ
သူ့ဟို ေစ့ေစ့ေကျƎေယွ့၊ “နင်ဟလည်း နာဇရက်Çမိƌသား
ေယƤှုနဲအ့တူ ဆိခ့ဲÆကအယ်” ဟု ဆုိေလအယ်။

68 အဲလိလဲု ေပတƤုဟ ြငင်းဆုိခ့ဲအယ်။ “နင်ေြပာေနတာ
ဟို ငါမသိဝူး အဲဟာမဟတ်ုရင် နားမလည်ဝူး” ဟုဆုိကာ
ဝင်ေပါက်ဟို ထွက်သွားအယ်။ အဲအချနိĆ်ှÒိက် Æကက်တနွ်
လာအယ်။†
† 14:68 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အဲအချနိĆှ်Òိက်
Æကက်တနွလ်ာအယ်၊ ဟု မပါဆိေချ။



မာကု 14:69 cix မာကု 15:1

69အေစခံ မိနငီယ်ဟ ေပတƤုဟို တခါေမျာ်ေသာအခါ၊
အနားတင်ွ ရပ်ေနသူလို့ ဟို ထပ်ေြပာြပန်အယ်၊ “ေဟသူ
ဟာ သူလို့ ထဲဟ တေယာက်ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိအယ်။

70 ေပတƤုဟလည်း မဟတ်ုေကျာနး် ြငင်းဆုိြပနအ်ယ်။
ခဏအÆကာတင်ွ၊ အနးီĆှÒိက် ရပ်ေနေသာသူလို့ဟ “နင်
ဟ ဂါလိလဲလြူဖစ်ေသာေကျာန ့် အမနပ်င် ေအးသူလို့ထဲဟ
တေယာက်ြဖစ်အယ်” ဟု ေပတƤုအား ေြပာÆကအယ်။

71 အဲပင်းရင် ေပတƤုဟ “ငါဟေတာ့ အမနတိ်င်ုး ကျနိ်
ဆုိေယွ့ ေြပာအယ်။ ငါဟ မမနဝူ်းဆုိရင် ဘုရားသခင်ဟ
ငါဟိ့ု အပစ်ေပးမန ့ေ်စ၊ နင်လို့ ေြပာေသာ သူရဲƎအေကျာနး်
ဟို ငါမသိ” ဟု ေြပာအယ်။

72 ေအးခဏတင်ွ ဒတိုယအÈကိမ် Æကက်တနွေ်လအယ်၊
အဲအခါ ေပတƤုဟ “Æကက် ေနÈကိမ်မတနွခ်င် နင်ဟ ငါဟိ့ု
မသိဟေူယွ့ သုံးÈကိမ်ေြမာက်ေအာန် ြငင်းဆုိလိမ့်မယ်” ဟု
ေယƤှု ေြပာခ့ဲလဲ့စကားဟို ြပနလ်ည်သတိရသြဖင့် ချÒံးပဲွ
ချေယွ့ ငိေုÃကးေလအယ်။

15
ေယƤှုဟို ဘုရင်ခံပိလတ်မင်းေဆသို့ ပို့ ေဆာင်Æကြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၁,၂,၁၁–၁၄; လုကာ ၂၃.၁–၅; ေယာဟန်

၁၈.၂၈–၃၈)
1 နက် စာ အေစာ တင်ွ ယဇ်ပုေရာဟိတ် Èကီး လို့ နဲ ့
အÈကီးအကဲ များ၊ ကျမ်းတတ်ဆရာ များ နဲ ့ လွှတ်ေတာ်
အဖွ့ဲဝင်အေပါင်းလို့ဟ သူလို့ ရဲƎ အစီစä်ေတွဟို ြပÒလပ်ုခ့ဲ



မာကု 15:2 cx မာကု 15:7

အယ်။ သူလို့ဟ ေယƤှု ဟို သံÈကိÒးနဲ ့ တတ်ုေချပင်း ေခါ်
သွားကာ ပိလတ်မင်း လက်ဟို အပ်လိက်ုÆကအယ်။

2 ပိလတ်မင်းဟ ကုိယ်ေတာ်အား “နင်ဟ ယုဒဆှင်ဘုရင်
ေလာ” ဟု ေမးအယ်။
ေယƤှုဟ “နင်ေြပာလဲအ့တိင်ုး ြဖစ်အယ်”ဟု ေြဖအယ်။
3 ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ ဟ ေယƤှု ဟို အရာများစွာနဲ ့
စွပ်စဲွÆကအယ်၊

4 ေအးေကျာန ့် ပိလတ်မင်းဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ထပ်ေမး
အယ်၊ “နင်ေြဖမှာ မဟုတ်ဝူးေလာ၊ သူလို့ ရဲƎ စွပ်စဲွချက်
ေတွ အားလံးုဟို နားေထာင်မန ့။်”

5တဖန် ေယƤှုဟ စကားတခွနး်ဟိမုျှ မေြပာဘဲေနသြဖင့်
ပိလတ်မင်းဟ အံဩ့ေလအယ်။

ေယƤှုဟို ေသဒဏ်ချမှတ်ခံရြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၁၅–၂၆; လုကာ ၂၃.၁၃–၂၅; ေယာဟန်

၁၈.၃၉—၁၉.၁၆)
6 ပိလတ်မင်းဟ ပသခါ ပဲွ ကျေရာက်ေလတိင်ုး လူ
လို့ ေတာင်း ဆုိ လဲ့ စ လို အကျä်းသမား တ ေယာက် ဟို
လတ်ွÇငိမ်းချမ်းသာခွင့် ေပးေလဆိ့အယ်။

7 အဲအချနိ်တင်ွ ဗာရဗ္ဗနာမယ်ဆိေသာ အမျÒိးသား
တဦးဟ ပုနက်နထ်ÃကမှုĆှÒိက် လသူတ်မှုကျũးလနွခ့ဲ်ေသာ
သူပုနမ်ျားနဲအ့တူ အကျä်းေထာင်ထဲတင်ွ ဆိေနအယ်။



မာကု 15:8 cxi မာကု 15:15

8လအူပ်ုလို့ဟ ေရာက်လာÆကပင်း သူလို့ လပ်ုေလဆိ့လဲ့
အရာဟို သူလို့အတက်ွ လပ်ုေပးဖို့ ပိလတ်မင်းဟို ေတာင်း
ဆုိÆကအယ်။

9 ပိလတ်မင်းဟ “နင်လို့ဟ ငါဟို ယုဒဆှင်ဘုရင်အား
လွှတ်ေပးေစချင်ပါသေလာ” ဟု ေမးအယ်၊

10 ေအးလို့ ေမးလဲ့အေကျာနး်မှာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီး
လို့ဟ ေယƤှုအား မနာလိုသြဖင့် မိမိလက်သို့ ေကျာနး်ဟို
သူဟ ေကာင်းစွာသိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

11 အဲလို လဲ ယဇ်ပုေရာဟိတ် Èကီး လို့ ဟ ပိလတ်မင်း
အစား ဗာရဗ္ဗဟို လွှတ်ေပးရန် လအူပ်ုÈကီးအား လှု့ံေဆာ်
ခ့ဲÆကအယ်။

12 ပိလတ်မင်းဟ သူလို့ဟို “သို့ ɑြဖစ်လျှင် ယုဒဆှင်ဘုရင်
ဟု သင်လို့ ေခါ်ေသာသူဟို ငါပစာ လပ်ုရမလုနး်” ဟု ေမး
အယ်။

13 သူလို့ဟ “သူ့ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ တင်ေယွ့သတ်
ပါ” ဟု ေအာ်ဟစ်Æကအယ်။

14 ပိလတ်မင်းဟ “ပစာေကျာန ့်လု နး်၊ သူဟ ပစာ
ရာဇဝတ်မှုဟို ကျũးလနွခ့ဲ်သေလာ” ဟု ေမးအယ်။
အဲလိုလဲ သူလို့ အားလံးုဟ “သူ့ ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ု
တင်ွ တင်ေယွ့သတ်ပါ”ဟု ကျယ်ကျယ်ေအာ်ကÆကအယ်။

15လူအပ်ုဟို ေကျနပ်ေစလိုသြဖင့်၊ ပိလတ်မင်းဟ သူ
လို့အား ဗာရဗ္ဗဟို လွှတ်ေပးေလအယ်။ သူဟ ေယƤှုဟို



မာကု 15:16 cxii မာကု 15:20

Ƥုိက်Ćှက်ေစေယွ့၊ လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ တင်ေယွ့သတ်ရန်
လက်ဟို အပ်လိက်ုအယ်။

ေယƤှုဟို စစ်သားများ ေလှာင်ေြပာင်Æကြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၂၇–၃၁; ေယာဟန် ၁၉.၂,၃)

16 ေယƤှုဟို စစ်သားများဟ ဘုရင်ခံမင်းရဲƎ အိင်ုေတာ်
ဝင်းသို့ ေခါ်ေဆာင်သွားေယွ့ တပ်ဖွ့ဲတဖွ့ဲလံးုဟို စုƤုံးေစÆက
အယ်။

17 ကုိယ်ေတာ် ဟို သူ လို့ ဟ ခရမ်းေရာင် ဝတ်Ƥုံ ဟို
ဝတ်ဆင်ေစေယွ့ ဆူးခက်များြဖင့် သရဖူဟို ြပÒလပ်ုပင်း၊
သူရဲƎ ေခါင်းေပါ်မှာ တင်ထားေစÆကအယ်။

18 ေအးေနာက် “ယုဒဆှ င်ဘုရင် သက်ေတာ် ĕှည်ပါ
ေစေသာ” ဟု သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို စတင် ĆှÒတ်ဆက်
Æကအယ်။

19 သူလို့ ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို တတ်ုနဲ ့ ဦးေခါင်းဟို Ƥုိက်
Æကအယ်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဆံေထွးနဲေ့ထွးပင်း၊ သူလို့ဟ ဒူး
ေထာက်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟို ĕိှခုိးÆကအယ်။

20 သူ လို့ ဟ ကုိယ်ေတာ် ဟို ေလှာင်ေြပာင် Æက ပင်း
ေသာအခါ၊ သူ လို့ ဟ ခရမ်းေရာင် ဝတ်Ƥုံ ဟို ချွတ် ေယွ့
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အဝတ်ေတာ်ဟို ြပန်ဝတ်ေပးÆကအယ်။ အဲ
ပင်းရင် သူလို့ဟ လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်ရန်
ကုိယ်ေတာ်ဟို အြပင်သို့ ေခါ်ထုတ်သွားÆကအယ်။



မာကု 15:21 cxiii မာကု 15:26

ေယƤှု ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ် Æက
ြခင်း

(မဿဲ ၂၇.၃၂–၄၄; လုကာ ၂၃.၂၆–၄၃; ေယာဟန်
၁၉.၁၇–၂၇)

21 ေအးအချနိတ်င်ွ အာေလဇန ္ြဒÒနဲ ့ Ƥုဖုတို့ ရဲƎ အဖ၊ ကု
ေရေနေြပသား ĕိှမုန်ဟ ေကျးလက်ေတာရွာဖက်မှ လာ
ေယွ့ လမ်းĆှÒိက်ြဖတ်သွားတာဟို သူလို့ဟ သူ့ဟို အတင်း
Æကပ်ေခါ်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ လက်ဝါးကပ်တိင်ုဟို ထမ်းေစ
Æကအယ်။

22 သူ လို့ ဟ ေယƤှု ဟို ေဂါလေဂါသ ဟု ေခါ် ေသာ
အရပ်ဟို ေခါ်ေဆာင်သွားÆကအယ် (အနက်အဓိပ္ပာယ်မှာ
“ဦးေခါင်းခံွအရပ်” ြဖစ်အယ်။)

23 ေအးေနာက် သူလို့ ဟ မုရန်နဲ ့ ေရာစပ်ထားေသာ
စပျစ်ေယဟို ကုိယ်ေတာ်အား တိက်ုÆကအယ်၊ အဲလိုလဲ
ကုိယ်ေတာ်ဟ မေသာက်ေပ။

24 အဲ ပင်း ရင် သူ လို့ ဟာ ကုိယ်ေတာ် ဟို
လက်ဝါးကပ်တိင်ု တင်ွ တ င် ေယွ့ သတ် Æက အယ်။
ကုိယ်ေတာ် ရဲƎ အဝတ် ေတာ် များ ဟို ခဲွေဝ ယူ Æကအယ်၊
သူလို့ ဟ ပစာရမလဲဆုိတာဟို ေကျƎဖို့ စာေရးတံချÆက
အယ်။

25 ကုိယ်ေတာ်ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်
လဲအ့ချနိမှ်ာ နက်စာပုိင်း ကုိးနာရီ ြဖစ်အယ်။

26 ကုိယ်ေတာ် ရဲƎ ပစ် မှု ဟို ကမ္ပည်း ေရး ထုိး ေယွ့
15:21 ေရာ ၁၆.၁၃



မာကု 15:27 cxiv မာကု 15:32

လက်ဝါးကပ်တိင်ုထက်တင်ွ တင်ထားတာဟ “ယုဒဆှင်
ဘုရင်” ဟု ြဖစ်အယ်။

27 သူလို့ ဟ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ထားြပေနေယာက်ဟို
ညာဖက်တင်ွ တေယာက် ဘယ်ဖက်တင်ွ တေယာက်
လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့သတ်Æကအယ်။

28 *
29 ြဖတ်သွားလဲ့ လူေတွဟ သူလို့ ေခါင်းဟိုခါပင်း၊

“ဟဲ့ ဗိမာန်ေတာ်ဟို ÇဖိÒဖျက်ေယွ့ သုံးရက်တင်ွ ြပနလ်ည်
တည်ေဆာက်မ့ဲသူ၊

30 လက်ဝါးကပ်တိင်ုေပါ်မှ ဆင်းခ့ဲမန ့၊် နင့်တတ်တိင်ုး
ကယ်တင်ပါလား” ဟု ေယƤှု ဟို က့ဲရဲƎစကားေြပာဆုိÆက
အယ်။

31 အဲနည်းတူ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ ကျမ်းတတ်
ဆရာလို့ဟ ေယƤှုဟို က့ဲရဲƎေလှာင်ေြပာင်Æကအယ်။ “ေဟ
သူဟ သူများ ဟို ကယ်တင် နိ န်အယ်၊ အဲ လို လဲ သူ့
တတ်တိင်ုးေတာ့ မကယ်တင်နိန်ဝူးဟု သူလို့အချင်းချင်း
ေြပာÆကအယ်။

32 ေမဆိှယ၊ ဣသေရလဆှင်ဘုရင်၊ ငါလို့ ေမျာ်ေယွ့
ယုံÆကည်မည့်အေကျာနး် လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှ အခု ဆင်းခ့ဲ
ပါေစ” ဟု အချင်းချင်းေြပာဆုိÆကအယ်။
* 15:28 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၂၈၊ ေအးလို့ မို့
“ရာဇဝတ်မှု ကျũးလနွသူ်များစာရင်းတင်ွ ကုိယ်ေတာ်လည်းပါအယ်”
ဟေူသာကျမ်းစကားဟ မနေ်ယွ့ လာေလေတာအ့ယ်၊ ဟို
ေပါင်းထည့်ထားအယ် (ɐƤှု လု ၂၂.၃၇)။ 15:29 မာ ၁၄.၅၈; ေယာ
၂.၁၉



မာကု 15:33 cxv မာကု 15:38

ေယƤှုနဲအ့တူ လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ Ƥုိက်ထားေသာ ေန
ေယာက်လို့ဟလည်း သူ့ဟို က့ဲရဲƎÆကအယ်။
ေယƤှု အသက်ချÒပ်ြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၄၅–၅၆; လုကာ ၂၃.၄၄–၄၉; ေယာဟန်

၁၉.၂၈–၃၀)
33 မွနး်တည့်ချနိ်ĆှÒိက် အမုိက်ဟ မွနး်လွဲ သုံးနာရီတိင်ု
ေအာန် ေြမတြပင်လံးုĆှÒိက် လွှမ်းေလအယ်။

34 မွနး်လွဲ သုံးနာရီအချနိ်တင်ွ ေယƤှုဟ “ဧလိ၊ ဧလိ၊
လာမ ĕှာဗခသာန”ိ ဟု ကျယ်စွာ ေÃကးေÆကာ်ေလအယ်။
ဆုိလိုလဲ့အနက်ဟ “အကျွĆ်ပ်ုဘုရား၊ အကျွĆ်ပ်ုဘုရား၊ ပ
စာေကျာန ့် အကျွĆ်ပ်ုဟို စွန ့ပ်စ်သေလာ” ဟု ြဖစ်အယ်။

35အနးီĆှÒိက် ရပ်ေနေသာသူအချƌိလို့ဟ ေအးစကားဟို
Æကားေသာအခါ၊ သူလို့ဟ “နားေထာင်ေလာ၊့ သူဟ ဧလိ
ယဟို ေခါ်ေနအယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

36လူတေယာက်ဟ ေြပးေယွ့ ပင်လယ်ေယြမÒပ်ဟို ပုံး
ေယနဲ ့ ေြပǪ ေစပင်း၊ ကျũƤုိးအဖျားတင်ွ တပ်ေယွ့ ေယƤှု
အား ေသာက်ရန် ကမ်းေပး ခ့ဲအယ်။ “အခု သူ့ ဟို တ
ေယာက်တည်း ထားလိက်ုမန ့။် ဧလိယဟ သူ့ဟို ယူြခင်း
ငှာ လာမယ် မလာမယ်ဟို ငါလို့ ေကျƎÆကစို့ ”ဟု ဆုိအယ်။

37 ေယƤှု ဟ ကျယ် ေလာင် စွာ ေÃကးေÆကာ်သံ ြဖင့်
အသက်ချÒပ်ေလအယ်။

38 ဗိမာန် ေတာ် ဆိ ကန ့လ်န ့က်ာ ဟ အထက် စွနး် မှ
ေအာက်စွနး်တိင်ုေအာန် ေနြခမ်းကဲွေလအယ်။



မာကု 15:39 cxvi မာကု 15:42-43

39 ေယƤှုရဲƎ ေဆ့တင်ွ ရပ်ေနေသာ တပ်မှူးဟ ကုိယ်ေတာ်
အသက်ချÒပ်†ပုံ ဟို ေမျာ်သြဖင့် “ေဟသူဟ အမန်ပင်
ဘုရားသခင်ရဲƎ သားေတာ် ြဖစ်အယ်” ဟု သူဟ ေြပာေလ
အယ်။

40အေဝးကေန လှမ်းေကျƎေနလဲ့ အမျÒိးသမီးအချƌိ ဆိ
ေနအယ်။ ေအးသူလို့ အထဲတင်ွ မာဂဒလÇမိƌသူ မာရိ၊
ေမာင်ငယ် ယာကုပ်နဲ ့ ေယာသပ်လို့ ရဲƎ အမိြဖစ်သူ မာရိနဲ ့
ĕှာလံလိုု့ ပါအယ်။

41 သူလို့ဟ ဂါလိလဲေြပĆှÒိက် ဆိစä်တင်ွ ေယƤှု ေနာက်
ေတာ်သို့ လိုက်ေယွ့ လပ်ုေကျွးသမှု ြပÒခ့ဲÆကအယ်။ သူလို့
အြပင် ကုိယ်ေတာ်နဲ ့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ လိက်ုလာေသာ
အြခားအမျÒိးသမီးများလည်း အဲေနရာတင်ွ ဆိေန Æက
အယ်။
ေယƤှုဟို သÇဂºÒဟ်ြခင်း
(မဿဲ ၂၇.၅၇–၆၁; လုကာ ၂၃.၅၀–၅၆; ေယာဟန်

၁၉.၃၈–၄၂)
42-43 အ ရိ မဿဲ Çမိƌ သား ေယာ သပ် ေရာက်လာ
ေသာအခါ ညေနေစာင်း ေန ပီ။ သူဟ ဂုဏ် အသေရ
Èကီးြမင့် သူ တရား လွှတ်ေတာ် အဖွ့ဲ ဝင် ြဖစ် ပင်း၊
ဘုရားသခင် ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်တည် မ့ဲအချနိ်ဟို ေစာင့်ေမျှာ်
ေနသူြဖစ်အယ်။ အဖိတ်ေန ့(ဥပုသ်ေန)့ ြဖစ်ေသာေကျာန ့်
† 15:39 အသက်ချÒပ်၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေÃကးေÆကာ်ပင်း
ေသဆုံးသွားခ့ဲအယ်၊ ဟု ပါဆိအယ်။ 15:40 လု ၈.၂,၃



မာကု 15:44 cxvii မာကု 16:1

ေယာသပ်ဟ ပိလတ်မင်းေဆသို့ ရဲရင့်စွာ သွားေယွ့ ေယƤှု
ရဲƎ အေလာင်းဟို ေတာင်းေလအယ်။

44 ေယƤှု ေသဆုံးသွားပီဆုိတာဟို Æကားေသာ် ပိလတ်
မင်းဟ အံဩ့သွားအယ်။ သူဟ တပ်မှူးဟို ေခါ်ပင်း ေယƤှု
ေသဆုံးတာ Æကာပီေလာဟု ေမးေလအယ်။

45 သူဟတပ်မှူးရဲƎ အစီရင်ခံချက်ဟို Æကားရပင်းေနာက်၊
ပိလတ်မင်းဟ ေယာသပ်အား အေလာင်းဟို ယူခွင့် ြပÒ
အယ်ဟု ေြပာခ့ဲအယ်။

46 ေယာသပ်ဟ ပိတ်ေချာဟို ဝယ်ေယွ့ အေလာင်း
ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှ ချေယွ့ ပိတ်ေချာြဖင့် ပတ်ကာ၊
ေကျာက်ေဆာင်ဟို ထွင်းထားလဲ့ လတ်ုတိင်ုးဂူĆှÒိက် ထား
ေလအယ်။ အဲပင်းရင် လတ်ုတိင်ုးဝတင်ွ ေကျာက်တံးုÈကီး
ဟို လိှမ့်ချလိက်ုအယ်။

47 မာဂဒလÇမိƌသူ မာရိနဲ ့ ေယာသပ်ရဲƎ အေမ့ မာရိလို့
ဟ ေယƤှုရဲƎ အေလာင်းဟို ပစာေနရာĆှÒိက် ထားÆကတာဟို
ေကျƎÆကအယ်။

16
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း
(မဿဲ ၂၈.၁–၈; လုကာ ၂၄.၁–၁၂; ေယာဟန် ၂၀.၁–

၁၀)
1 ဥပုသ်ေန ့လနွသွ်ားေသာအခါ၊ မာဂဒလÇမိƌသူ မာရိ၊
ယာကုပ်ရဲƎ အေမ မာရိနဲ ့ ĕှာလံုလို့ဟ ေယƤှုရဲƎ အေလာင်း
ဟို သွားေယွ့ လိမ်းရန် ဆီေမွှးများဟို ဝယ်ယူÆကအယ်။



မာကု 16:2 cxviii မာကု 16:8

2 တနဂင်္ေĆေွန ့ နက်စာအေစာ၊ ေနထွက်ချနိတ်င်ွ၊ သူလို့
ဟ လတ်ုတိင်ုးသို့ သွားÆကအယ်။

3 အားပင်း သူလို့ဟ “လတ်ုတိင်ုးဂူဝမှ ေကျာက်တံးုဟို
စသူ လိှမ့်ဖယ်ေပးမှာလုနး်” ဟု အချင်းချင်း ေြပာဆုိÆက
အယ်။

4 အဲလိုလဲ သူလို့ ေမာ်ေကျƎလိက်ုေသာအခါ၊ ရမ်းဆာ့
Èကီးေသာ ေကျာက်တံးုမှာ၊ လိှမ့်ထားĆငှ့်ပီး ြဖစ်တာဟို သူ
လို့ ေမျာ်Æကအယ်။

5 သူလို့ဟ လတ်ုတိင်ုးဂူထဲသို့ ဝင်စä်၊ သူလို့ဟ အြဖũ
ေရာင် ဝတ်Ƥုံ ဟို ဝတ်ဆင်ထား ေသာ လငူယ်တဦးဟ
လက်ယာဖက်ဘက်ĆှÒိက် ထိနေ်နတာဟို ေမျာ်Æကအယ်၊ အဲ
အခါ သူလို့ဟ ထိတ်လန ့Æ်ကအယ်။

6 သူဟ “မထိတ်လန ့်Æကနဲ”့ ဟု ေြပာအယ်။ နင်လို့ဟ
လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့ အသတ်ခံရသူ နာဇရက်
Çမိƌသား ေယƤှုဟို ဆာလျက်ေနတာဟို ငါသိအယ်။ သူဟ
ေဟမှာမဆိ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ထေြမာက်ပီ။ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ
အေလာင်းဟို ထားေသာေနရာဟို ေကျƎÆကေလာ။့

7 အဲလိလဲု သွားေယွ့၊ ေပတƤုနဲ ကုိ့ယ်ေတာ်ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်
များအား “ကုိယ်ေတာ်ဟ ဂါလိလဲေြပသို့ နင်လို့ ဦးရင်သွား
Ćှင့်ပီ။ ကုိယ်ေတာ် ေြပာတဲ့အတိင်ုး၊ ေအးမှာ နင်လို့ သူဟို
ေမျာ်ရလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။

8 အမျÒိးသမီး များဟ တနုလ်ှုပ် ြခင်း နဲ ့ မိနး်ေမာ ေတွ
ေဝလျက် လတ်ုတိင်ုး မှ ထွက်ေြပး Æကအယ်။ သူလို့ ဟ
16:7 မ ၂၆.၃၂; မာ ၁၄.၂၈



မာကု 16:9 cxix မာကု 16:13

ေÆကာက်ရွƎံေသာေကျာန ့် စသူကုိမှ စလိုအရာဟိုမျှ မေြပာ
ခ့ဲÆကဘူး။
အဆုံးသတ်လ့ဲ နညး်ေဟာင်းတမျÒိး*
ေယƤှုဟ မာဂဒလÇမိƌသူ မာရိဟို ကုိယ်ထင်ြပြခင်း
(မဿဲ ၂၈.၉,၁၀; ေယာဟန် ၂၀.၁၁–၁၈)
[
9 တနဂင်္ေĆေွန ့ နက်စာအေစာတင်ွ ေယƤှုဟ ေသြခင်း
မှ ထေြမာက်ပင်းေနာက်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူ့ေဆမှ နတ်ဆုိး
ခုနစ်ဦးဟို ေမာင်းထုတ်ေပးခ့ဲေသာ မာဂဒလÇမိƌသူ မာရိ
ေဆ ဦးရင်ဆုံး ကုိယ်ထင်ြပအယ်။

10 သူမဟ သွားေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေဖာ်များဟို ေြပာ
ြပခ့ဲအယ်၊ သူလို့ဟ ငိကု ြမည်တမ်းÆကအယ်၊

11 ေယƤှု အသက်ဆှင်ေယွ့၊ ကုိယ်ေတာ်အား မာရိ ေမျာ်
ခ့ဲရေကျာနး်၊ သူလို့ Æကားေသာအခါ မယုံÆက။
တဘ့ဲေတာ် ေနေယာက်ဟို ေယƤှု ကုိယ်ထင်ြပြခင်း
(လကုာ ၂၄.၁၃–၃၅)

12 ဒီ ေနာက် သူလို့ ထဲ မှ ေနေယာက်ဟ ေတာရွာ ဟို
သွားÆကစä် ေယƤှုဟ ြခားနားေသာ ပုံစံြဖင့် သူလို့ အား
ကုိယ်ထင်ြပေလအယ်။

13 သူလို့ ြပနလ်ာပင်း အြခားသူေတွဟို ေြပာြပအယ်၊
အဲလိလဲု သူလို့ဟ မယုံÆက။
* 16:8 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများနဲ ့
ေĕှးေဟာင်းဘာသာြပနက်ျမ်းများတင်ွ ဧဝံေဂလိအေကျာနး် မပါဆိေချ
(အခနး်ငယ် ၉–၂၀)။
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တဆယ့်တပါးလို့ ဟို ေယƤှု ကုိယ်ထင်ြပြခင်း
(မဿဲ ၂၈.၁၆–၂၀; လုကာ ၂၄.၃၆–၄၉; ေယာဟန်

၂၀.၁၉–၂၃; ၁.၆–၈)
14 အဲပင်းရင် ေယƤှုဟ တဆယ့်တပါးေသာ တဘ့ဲ
ေတာ်လို့ အား စားေသာက်ေနစä် သူလို့ ဟို ကုိယ်ထင်ြပ
ေလအယ်။ သူလို့ တင်ွ ယုံÆကည် ြခင်း မ ဆိေသာေကျာ
န ့် ကုိယ်ေတာ်အား ဖူး ေမျာ် ရ သူ လို့ ရဲƎ စကား ဟို မ ယုံ
နိ န် ေလာက် ေအာ န် သူ လို့ ဟ ေခါင်းမာ ေသာ ေကျာ န ့၊်
ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့အား ပစ်တင်ဆုံးမေလအယ်။

15 ကုိယ်ေတာ်ဟ “ကမ္ဘာတဝှမ်းလံးုသို့ သွားေယွ့ လူ
သတ္တ ဝါအေပါင်းလို့ အား ဧဝံေဂလိတရားဟို ေဟာÆက
ေလာ။့

16 ယုံÆကည်ေယွ့ Ćှစ်ြခင်းဟို ခံေသာသူဟ ကယ်တင်
ြခင်းဟို ေရာက်လိမ့်မယ်၊ မယုံÆကည်ေသာသူဟ အပစ်
စီရင်ြခင်း ခံရလိမ့်မယ်။

17 ယုံÆကည်သူလို့ဟ အံဖွ့ယ်အမှုများ ြပÒလပ်ုရန် တနခုိ်း
ဟို ခံရမယ် ြဖစ်ပင်း၊ သူလို့ ဟ ငါရဲƎ နာမဟို အမီှ ြပÒ
ေယွ့ နတ်ဆုိးများဟို ေမာင်းထုတ်Æကလိမ့်မယ်ြဖစ်ပင်း၊
ထူးြခားေသာ ဘာသာစကားများဟို ေြပာဆုိÆကလိမ့်မယ်၊

18 ေÂမဆုိးများဟို ကုိင်ဖမ်းေသာ် အဲဟာမဟတ်ုရင် ေသ
ေစတတ်ေသာ အဆိပ်ဟို ေသာက်ရင်လည်း သူလို့ တင်ွ
ေဘးအĆ္တရာယ် ြဖစ် ေစမယ် မဟတ်ု၊ မကျနး်မာ သူများ
အေပါ်တင်ွ လက်ဟို တင်ေယွ့ အဲသူလို့ဟ ကျနး်မာလာ
16:15 တ ၁.၈
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Æကလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။
ေယƤှု ေခါနး်ခင်ဟို တက်Ãကြခင်း
(လကုာ ၂၄.၅၀–၅၃; တမနေ်တာ် ၁.၉–၁၁)

19 သခင် ေယƤှု ဟ သူလို့ နဲ ့ စကားေြပာပင်းေနာက်၊
ေခါနး်ခင်ဘုံသို့ ေဆာင်ယူြခင်းဟို ခံပင်း ဘုရားသခင်ရဲƎ
လက်ယာေတာ်ဖက်တင်ွ ထိနေ်နအယ်။

20တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ အရပ်ရပ်သို့ သွားေယွ့ တရားေဟာ
သြဖင့်၊ သခင်ဘုရားဟ သူလို့ နဲအ့တူ လပ်ုေဆာင်ပင်း
အံဖွ့ယ်ေသာအမှုများြဖင့် သူလို့ ရဲƎ ေဟာေြပာြခင်း မနက်န်
ေကျာနး် သက်ေသြပခ့ဲအယ်။]
အြခားေသာ နညး်ေဟာင်းအဆုံးသတ်†

[
21အမျÒိးသမီးများဟ ေပတƤုနဲ ့သူရဲƎ သူငယ်ချင်းများ
ေဆဟို သွားေယွ့ သူလို့ ေြပာသမျှဟို အတိခုျÒပ် ေြပာြပ
Æကအယ်။

22 အဲ ပင်း ရင်၊ ေယƤှု တတ်တိင်ုး ထာဝရကယ်တင်
ြခင်း ဆုိင်ရာ ြမင့်ြမတ်ပင်း ထာဝရ အသက်ဆှင်ေသာ
သတင်းစကားဟို အေဆ့ဖက်မှ အေနာက်ဖက်ေဆဟို တ
ဘ့ဲေတာ်များမှ တဆင့် ေစလွှတ်ခ့ဲအယ်။]

16:19 တ ၁.၉–၁၁ † 16:20 အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများနဲ ့
ေĕှးေဟာင်းဘာသာြပနက်ျမ်းများတင်ွ ဧဝံေဂလိတရားဟို
အတိခုျÒံးအဆုံးသတ်နဲ ့ ĕှည်လျားေသာအဆုံးသတ်များြဖင့်
ထည့်သွင်းထားအယ် (အခနး်ငယ် ၉–၂၀)။
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